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ES PROPIEDAD DEL AUTOR



PROLOGO

Breves palabras nos bastan para dar cuenta al público de 
la causa que mueve al autor de este breve compendio de 
■Gramática hebrea á darle á luz. Coincidiendo la publicación 
de esta obra con la de la Nueva Gramática hebrea comparada 
del mismo autor, en la que, desarrollando por extenso todas 
las teorías gramaticales de dicha lengua, en paralelo constante 
con el Caldeo y el Árabe, y consignando á continuación nu­
merosos capítulos bíblicos en Hebreo, ora puntuados, ora no 
puntuados, con un profuso vocabulario de todas las palabras 
en ellas comprendidas y muchas otras más, todavía se traza 

■en larga reseña histórica la majestuosa marcha de la lengua 
santa á través de los siglos, y se la acompaña de un resúmen 
gramatical que facilite el estudio de este idioma á los alum­
nos á quienes, acaso hoy día, abrumara el grueso volumen de 
dicha Gramática, hemos creído que prestaríamos un señalado 
servicio, sobre todo, á los Seminarios Conciliares, donde el 
estudio profundo del Hebreo y del Griego se impone, como 
base indiscutible de sus disquisiciones y enseñanzas sobre la 
Sagrada Escritura, sin cuyo conocimiento el Teólogo no puede 
dar un paso firme y seguro en su divina ciencia, la reina de 
todas ellas, si hiciéramos una edición aparte de dicho resúmen, 
en el cual, en breves páginas y con el debido método y la ma­
yor claridad, se expone toda la doctrina referente á la lengua 
de Moisés, David y Salomón, que tanto cultivaron nuestras 
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lumbreras teológicas del siglo xvi, las mismas que, á la ca­
beza de las de todo el orbe católico, brillaron en aquella Santa, 
veneranda é incomparable asamblea del Concilio de Trento, 
en que, repasando con profunda sabiduría los fundamentos 
todos de nuestra Santa Fe católica, apostólica, romana, ano­
nadaron en el terreno científico, filosófico y teológico á la na­
ciente, cuanto entonces pujante, heregía del apóstata Lutero 
y de más heresiarcas que, como él, acababan de rebelarse 
contra su buena Madre la Iglesia de N. S. Jesucristo.

Esperamos, pues, que en dichos' establecimientos docentes, 
lo mismo que en nuestras Universidades, encontrará este 
libro buena acogida, atendida la gran facilidad que habrán de 
encontrar, ora en la brevedad de sus páginas, ora en la ilación, 
claridad y buen orden que en la marcha progresiva de sus 
teorías se observa, para imponer, en no largo tiempo, á sus 
alumnos en los elementos de la lengua Santa, advirtiendo 
que se obtuvo ya licencia del Excmo. é limo. Sr. Arzobispo- 
Obispo de esta diócesis para esta publicación, cuando en su 
día se impetró y plenamente fué concedida para la Nueva 
Gramática hebrea comparada del mismo autor, en que este 
compendio está incluido.

Madrid 24 Obtubre de 1894.
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DR

GRAMÁTICA HEBREA

INTRODUCCIÓN

1.—Es el estudio de la Lengua Hebrea de suma utilidad, ora por la 
estrecha relación que la liga con las demás semíticas, ora por la im­
portancia que entraña la Literatura Hebrea, ora por la necesidad que 
para el claro conocimiento de la Divina Revelación en la Antigua Ley 
se tiene de ver el Sagrado Texto original, ora por la especial estruc­
tura de esta lengua. En el primer concepto, son tan semejantes en su 
estructura y en su diccionario todas las lenguas semíticas, que parecen, 
más bien que lenguas diferentes, dialectos las unas de las otras: así, 
pues, estudiada la Lengua Hebrea, es muy fácil aprender las demas y 
sobre todo la Arábiga, que tanto nos interesa en España. En el segun­
do, la Literatura Hebrea, así la antigua, ó sea la Sagrada, como la mo­
derna ó neohebrea ó rabbínica, encierra obras y bellezas de mérito in­
comparable que sólo en el Texto original pueden saborearse, ya que 
en las versiones la forma fácilmente se disipa. En el tercero, es im­
posible que el teólogo comprenda ni el Antiguo ni el Nuevo Testa­
mento sin que estudie los Textos originales, Hebreo y Griego.- En el 
cuarto, siendo la Lengua Hebrea de índole tal que es la aplicación más 
genuina de la Gramática general, convendría estudiarla, aunque no 
hubiera monumento ninguno literario que en ella estuviera redactado*
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Además el Rabbínico, que es un Hebreo un poco modificado, tiene 
monumentos de gran vaha en España, y su estudio se hace indispen­
sable entre nosotros. (Puede verse la Nueva Gramática Hebrea com­
parada de este mismo autor, Madrid, Sucesores de Rivadeneyra, 1894, 
párrafo l.°).

CAPÍTULO PRIMERO.

Gramática.

Artículo único.

2—Debe definirse la Gramática en general el análisis filosófico de 
la lengua y escritura de un pueblo: no es una simple arte, sino ciencia 
y arte á la vez, como fundada en principios generales invariables, sa­
cados de la Fisiología y de la Psicología, por una parte, y sujeta ade­
más á ciertas reglas inducidas de la especial índole que cada familia 
tiene. La Gramática Hebrea es, pues, el análisis filosófico de la lengua y 
escritura de los hebreos: llámasela Diqdúc (trituramiento) por los Rab- 
binos, y se divide en Fonología, Morfología y Sintaxis, según trate 
ora de las leyes fonéticas, ova de las palabras hebreas estudiadas por 
separado unas y otras, ora de la frase hebrea y medios de enlace de 
sus palabras (Nueva Gramática, párrafo 2).

CAPÍTULO II.

Artículo l.°—Fonología Hebrea.

Art. l.°—Voz: sus elementos.

—Defínese la Fonología hebrea el estudio de todas las leyes do­
minantes en la escritura y en los sonidos de la palabra hebrea. La vos 
humana es el sonido articulado, resultante de la compresión y reflexión 
del aire pulmonar, según el Dr. Orchell. La compresión da lugar á las 
consonantes, aquí llamadas riÍNTlÑ (hothiyyóth), signos, caracteres 
gruesos y salientes, y la reflexión da origen á las vocales y á todo otro
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tipo ¿le la escritura extraño á las consonantes, aquí denominadas mo­
ciones (Tenujjóth) ó puntos (jynpj), (Nequddóth) carac­
teres pequeños, tenues en comparación con los de las consonantes. La 
compresión se verifica en uno ú otro de cinco órganos, la garganta, el 
paladar, la lengua, los clientes y los labios. La reflexión se forma en 
uno de tres puntos de la boca, (garganta, paladar, labios). Alefato es 
el catálogo ¿le los signos, estudiados por separado de las mociones: son 
veinte y dos los signos que le componen, cada uno de los cuales debe 
estudiarse, á lo menos, bajo cuatro aspectos, á saber: el del nombre, 
figura, valor fónico y valor numérico, aunque por curiosidad conviene 
estudiarlos también bajo el del valor nominal y el del ideológico (1), 
como indica este cuadro:

(1) V. Nueva Gramática, párrafo 3.
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Art. 2.°—División de los signos.—Origen.

4.—Divididos los signos hebreos en grupos bajo los aspectos del 
origen, figura, estado, uso y valor numérico, resulta que por su origen 
forman cinco grupos, á saber: guturales, paladiales, Uguates, denta­
les, labiales. Los signos guturales son cuatro, y, n, 77, (hahhajajj')r 
los paladiales son cuatro p, 2, n, j (guicag): los linguales son cinco, 
2?, 7, D, J, (lansarásch): los dentales son cinco n, 73, 7, "7 (daz-
tatsathfi los labiales son cuatro 5, q, 7, 2 (huma/). Para los extran­
jeros los signos linguales son los datléneth (nDt)13'T:=rb V tD> 
y los dentales se resuelven en los sibilantes, á saber: y, □, 7,
agregando el 7 á los guturales (Véase el párrafo 4).

Art. 3.°—Figura de los signos.

5.—Pueden ser los signos hebreos, por razón de su figurilla, ora na­
turales, ora prolongados, ora dilatados.—Naturales son aquellos signos 
que conservan \afigura cuadrada.—Prolongados son los que, rompien­
do la línea inferior del trazado, adoptan la figurilla rectangular en vez 
de la cuadrada, con un trazo muy largo casi recto debajo de aquél: son 
cinco, camnafpéts (como el gue rompe, en consonancia con su 
oficio), á saber: ¡p 5, p q, D, cuyas figuras prolongadas son éstas: y,

f, D, ”, de las cuales la del q no está conforme con la definición,, 
pero ni es natural, ni dilatada, y el 2 toma su figura del *7, más que 
del 2; se pintan siempre que están en fin de dicción y el p lleva en 
su centro el schewa ó vocal con que esté movido, así: p—p: ejemplos: 
^2 (Ken): p5 (Lak): ni7 (tham): yp (jets): rp (Kaf).—Dilatados son 
aquellos signos que adoptan una figura en extremo ancha, hacia la iz­
quierda, siempre que están en fin de dicción última de la linea en gue 
no guepa una palabra entera, por no dividirla, como nosotros, gracias 
al respeto debido á la unidad sintética de la idea: son las Hóhhel 
Tham (tienda perfiectxi)=('Q=:pfiD-)=plT='i¡^ (en consonancia con la 
anchura de estos signos), ú Hóhhel Thamcvr (tienda de la palma). 
(i==Q=n=5=H=1s): tius figuras son estas: ^==cz==r'1==H==:“—
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verbi gratiá: (na): (£é): (Hóhel): 7-^3 (fath): q-
.(ram): '—^5 (far) (Véase el párrafo 5).

Art. 4.°—Estado de los signos.

6.—Es aquí el estado la situación en que á veces se encuentran 
ciertos signos, los semivocales (i=<|=,-¡=^) sin moción ninguna (vocal 
ni schewa) y sin sonido ninguno, mientras que en otras ocasiones esos 
mismos signos suenan y llevan moción. Olvídense, por su estado, en 
quiescibles y no quiescibles. Quiescibles son los que en determinadas 
ocasiones pueden dejar de sonar y de llevar moción. No quiescibles son 
los que era todo caso obtienen sonido y llevan moción. Todos los sig­
nos, menos los Hehlmiy (,i='|=n=z>>), están en la categoría de los no 
quiescibles. Quiescibles son tan sólo los cuatro Hehhui (¿yo pereceré, 
yo descansaré ego quiescam, en consonancia con su oficio) '.
son el el ¡-j el i y el \ Los signos quiescibles están unas veces 
movidos, otras quieseentes, según suenen y lleven moción ó estén sin 
sonar y sin llevar moción. La quiescencia no es sino la refundición de 
un signo semivocal en la vocal análoga precedente. Tres son las con­
diciones de la quiescencia, á saber: 1.a, que el signo quiescible esté 
en fin de silaba; 2.a que no lleve ni vocal ni schewa, expreso ni so­
breentendido; 3.a, que vaya precedido de vocal análoga, á saber: el 
y el n han de ir tras de vocal a = e=e = o, es decir, carnets, tseré, 
segól, jólem; el ha de ir tras de o=u (jólém=schúrek), y el i tras de 
e = e = i (tseré = segól=jírek). Ejemplos: ^2 (bah) (1): (he): TDÑ1

(Yohmár): p (bóu): !]-]£ (hájuu): (hajéynuu): (Kiy)

(beynéyka).—Llámanse también signos ociosos algunos de los Hehhuiy 
(el n y el 1), cuando, no precediéndoles vocal análoga y careciendo de 
toda moción, están privados de todo sonido, cual si estuvieran quies- 
•centes; esto sucede en tres casos, á saber.: l.°, el final de dicción tras 
de schewa, v. gr.: (uayyárh); 2.°, el tras de letra quiescente;

(1) El circuidlo, marcado sobre una letra, significa aquí una letra quiescente, despro­
vista de todo sonido, 
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vcrbi grafía: N'Hpn (hiqriyh); 3.° el * en el penúltimo lugar déla dic­
ción, procedido de a larga acentuada (carnets acentuado), y seguido de 

movido, con scliewa implícito, como acontece en toda afija de él con 
nombre plural; v. g., (hejáyu). El y del nombre propio Isacar,

está, en rigor, ocioso y se lee Yisbshacár. (Véase el párrafo 6).-

Art. 5.°—Uso de los signos.

7. —Por razón del uso, es decir, del papel ideológico gue desempeña
el signo en la palabra, pueden ser éstos, ora radicales, ora serviles, 
según sea indispensable en la raíz, ó sirva para otros fines accesorios 
(conjugación, afijación, prefijas). Radicales pueden serlo los veintidós, 
Serviles tan sólo lo son los ÍW'D, Moschéh catáb heleynu
(Moisés escribió para nosotros), á saber: el q, el el ,-j. el 5, el n, 
el 1, el n, el b, el 1, el j y el

Por razón del valor numérico, divídense los signos, considerados 
como cifras numéricas, en unidades (desde el hasta el y inclusive), 
decenas desde el i hasta el y inclusive), centenas (el p, el el y 
el ¡i, hasta 400 inclusive; y desde el 500 hasta el 1.000, ora se com­
pletan con los camnafpéts, así: p, 500; □, 600; 700; p, 800; y, 900;.
ora se combinan entre sí las cuatro primeras centenas, así: p”n, 500;- 
n’n, 60°; ty'n, 70°; n"n, 8°0; p”nn, 9°°, y miliares (ios mismos- 
signos respectivos con dos puntitos arriba, v. g., r, 1.000; 3, 2.000, et­
cétera; p, 400.000). En las fechas rabbinicas es la Era del mundo la 
que se sigue, contando éste para ellos 240 años menos que para 
nosotros, v. g.: Tjl'nH, ai~° 5654, (ó p*s)5 Ij’lFI, 654, según cómputo 
menor) año 1884 de nuestra era (Véase el párrafo 7).

CAPÍTULO III.

Mociones.

8. —Mociones ó puntos son toda figurilla gue no sea consonante^ 
llamáselos ora rrélDFl (Tenujjóth.), ora ní“p3 (Neguddóth); son 
cuatro sus grupos, á saber; vocales, sobernas, puntos diacríticos y 
acentos (Véase el párrafo 8).
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Art. l.°—Vocales.

9.—Es la vocal la moción que marca el punto en que se verifica, la 
reflexión del aire pulmonal en la Loca después de formado el signo. 
El triángulo orchelliano, formado de tres puntos, que representan, en 
dirección triangular colocados, el más alto Apaladar, el más Lago de 
la izquierda la garganta, y el de la derecha los labios, marca perfecta­
mente cómo se forman las vocales, de este modo:

Si la reflexión es en la garganta, resulta la vocal gutural a; si en el 
paladar, la vocal palatal i, y si en los labios, la labial u; así como, si 
es en punto intermedio, resultan la gutur-palatal e, la gutur-labial o, y 
la labio-palatal u francesa. Son diez las vocales Hebreas, cinco breves 
y cinco largas, a, e, i, o, u, cada una de las cuales debe ser estudiada 
por razón de su nombre, fgura, equivalencia y valor nominal, así:

h 
t> 
is 
ti

s

o 
o

I Pátaj=2— a=Abertura.

Segól=2=e=7?acz7rao: Peculio.

j Jfrek-catón = 2, = i = Chillido 
Í breve.

Caméts-jatú f = 2—0 =A grupa- 
miento breve.

I Quibbúts — 2 = u= Caterva.

Carnets =2= a=yl grupamiento.

Tseré=2—e — ngustia.

Jírek-gadól = i2 = i = Chillido 
largo.

Jólem = ¡12 = = Crasitud— 
Ronquido,

Schúrek =íq=Silbido.

Nota. El 2 se pone ahí para indicar el lugar de la consonante.

En cuanto al jólem, hay que advertir que, cuando le subsigue un 
K='Í=1Z7—17> 1° mismo que cuando es un 4 al que afecta, se pinta
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sobre la letra siguiente, á la derecha, v. g.. niZfn (moschéh) (nos- 
H*ip (koué): (yomár): npS (lokéaj). El schurek va siempre

con el quiescente, menos en (hiíúb), ella (Véase el párrafo 9).

Art. 2.°—Schewas.

10 Es el schewa sonido rápido ó vacio') una moción desti­
lada á marcar la carencia de la vocal en signo movido sin ella; diví­
dese en simple y compuesto.—Schewa simple: Tiene esta figura:=?= es 
decir, dos puntidos verticalmente pintados debajo de cada signo-, es 
ora movible, ora quiescente, según principie ó termine silaba; acom­
paña á cualquiera signo, menos el y el ni los extranjeros pronun­
cian el movible como e muda; nosotros, en lo posible, no le pronun­
ciamos v. g., HD*I2 (braká). En fin de dicción se sobreentiende, ex­
cepto: l.°, en el p. que le lleva en su centro, así: p; 2.°, cuando hay 
dos schewas finales de dicción, en cuyo caso ambos se pintan, como 
sucede en la persona tú, femenino, del pretérito de todas las formas; 
verbi gratiá FQFID, UlZ/'pí 3.°, en tú femenino. (Véase párrafo 10).

VL—Schewa compuesto: Es una figurilla con un schewa simple, á 
cuya izquierda hay un pátaj, un segól ó un caméts-jatúfi; llámase, ora 
pátaj schewa, ora segol-schewa, ora caméts-jatuf schewa; su figura 
es así: ===, =^=, == y es siempre movible. Píntase bajo las guturales, 
el -|, las sibilantes, las duplicadas con dos ejemplares seguidos, el 3 
ante el el y ante el y, y cualquiera que en su origen haya tenido 
jólem respecto del caméts-jatúf-schewa. Pronúncíase, ora como a bre­
vísima, ora como e brevísima, ora como o brevísima, denotando un 
sonido vocal mínimo, intermedio entre el de la schewa simple y el de 
la vocal breve, habiéndose adoptado las vocales breves a, e, o, gutura­
les ó semiguturales, por ser los signos guturales los que más reclama­
ron la invención de este schewa (Véase párrafo 11).

12.—Pátaj furtivo: Es una figurilla, igual á la del pátaj, que, pin­
tándose debajo, ora de la última consonante, ora de la penúltima, se 
pronuncia como a delante de ella y equivale siempre á un schewa 
simple; llámasele pátaj por su figura y sonido, y furtivo, porque está 
como á hurtadillas, por razón del diptongo que resulta, que infringe 
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las leyes silábicas. Cuando va en fin de dición, han de llenarse las 
condiciones siguientes: 1.a, que aquel signo que le lleva sea n con 
mappilc (n), n ó Vi 2.a, que le corresponda llevar schewa; 3.a, que 
vaya procedido de vocal e, i, o, u, es decir, cualquiera vocal larga que 
no sea a, v. g.: ¡-¡"11 = yntl (fchoméajj-rúaj). Cuando va en penúltimo 
lugar de la dicción, ha de ser el signo un ó y, que debiera llevar 
schewa, yendo seguido de letra begad-kefath (j-j = 2=y = = ■ = 2) con 
dáguesh lene y schewa expreso, como sucede en toda persona, tu feme­
nino, de todo pretérito de verbo de 3.a radical gutural (-r¡=:|-¡=y; y en el 
futuro apocopado de Kal, él, de n*Tlí alegrarse, verbi gratiá: 
(schamáajjt); (uayyiajd) (Véase párrafo 12).

Art. 3.°—Puntos diacríticos.

13. —Llamánsepuntos diacríticos uno de varios puntites que, pin­
tándose, ora encima, ora dentro de ciertos signos, modifican su sonido, 
por lo cual se les dá ese nombre de puntos diacríticos ó diferenciales. 
Son tres, á saber: el Schibbóleth, el Mappilc y el Dáguesh. El 
Schibbóleth 6spiga=corriente de agua}, es un puntito que se
pinta encima del -y, ora á la derecha, ora á la izquierda, haciéndole 
sonar, ora como sch, ora como sh, en uno ú otro caso, v. g.: qw1, 
scham; Qíy, sham. Sirve de punto diacrítico y de jólem á la vez para 
el signo anterior, cuando se trata del «y, si tal signo no lleva otra vo­
cal ni schewa; asi como desempeña también ese mismo doble papel 
para el íy, cuando, no estando en fin de dicción, no lleve otra vocal ni 
schewa, v. g.: nttfD, MoschéK; y-^y Shobéajj (Véase el párrafo 13).

14. —El Mappilc eductor} es un puntito que va dentro del
cuando en fin de dicción lleva schewa implícito; su objeto es hacer­

le sonar como /, por lo cual se le llama eductor, pues que saca á ese 
signo de su ordinaria semimudez, v. g.: nagáj; ¡rjn baj; nHD,
maháj (Véase el párrafo 14).

15- — El Dáguesh , punteador} es un puntito que se pinta en 
el centro de ciertos signos, ora para quitarles la ordinaria aspira­
ción, ora para duplicarlos, llamándose en el primer caso dáguesh 
lene (5p, i dáguesh ligero), y en el segundo dáguesh fuerte 
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(p*n ttfíTT, dáguesh fuerte).—Dáguesh lene-, sirve para quitar la as­
piración á ciertos signos, que son seis, los llamados Begad Kefáth, A 
saber: ii=3=5=*t==¿=:2; ca(ia uno de estos signos, sin ese puntito 
en el centro, lleva aspiración, equivaliendo á bh, gh, dh, kh, fh, th, 
mientras que con él, asi escritos, en suma: ¡r¡=- 5=3=n=3=3, equi­
valen á b, g, d, k,f, t, advirtiendo que el 5, con dáguesh lene suena 
como p; v. g.: ,*75, péh. El dáguesh lene se pinta tras de schewa 
quiescente ó en principio de cláusula. Acompaña á veces á signo no 
comprendido entre esos seis, tras de letra gutural con schewa quies­
cente, llamándose entonces dáguesh lene ortofónico, v. g.:
(Véase el párrafo 15).

16.—Dáguesh fuerte: es un puntito qre duplica el signo en cuyo 
centro va pintado, á modo de abreviatura: acompaña á cualquier signo, 
excepto los guturales y el«¡, llamados, por eso, los cinco, indaguescha- 
bles; asi: 5st'1, se lee uayyafpél, advirtiendo que el g con dáguesh 
fuerte suena como fp entre nosotros, y como pp en el extranjero. El 
se encuentra á veces duplicado, como en el nombre niXD, morráb, 
murria, amargura, y aun el alguna, vez también lleva dáguesh 
fuerte. Este dáguesh no cabe en principio de dicción sintáxica, aun­
que sí tras del 7 versivo de futuro, y no acompaña nunca al schewa 
inicial de dicción analógica (tras del 7 versivo), ni al schewa final de 
palabra, y aun a Veces rehuye la compañía del schewa intermedio de 
dicción.

17- Puede ser el dáguesh fuerte, ora compensativo, ora carác­
ter istico, ora eufónico.

I. Compensativo es cuando se pone, como huella de una letra no 
quiescible perdida, en la que inmediatamente la subsigue, v. g.: ,-¡5)2 
Por rMn; Xa. pérdida, pues, de toda letra no quiescible se compensa 
con dáguesh fuerte en la siguiente, excepto en tres casos: l.°, cuando 
la que subsigue viene á quedar en principio de dicción, v. g.: (con
dáguesh lene), en vez de 2.°, cuando la que subsigue queda en 
fin de dicción con schewa, v. g.: 5)2 Por 5Sd> 3.°, cuando la que 
subsigue es gutural ó Resch (^), es decir, indagueschable, en cuyo case 
hay lo que se llama compensación indirecta (lo mismo que en el dá­
guesh característico), elevando á larga la vocal breve anterior; ver- 

2
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bi gratiá: jyy, en vez de nri-2J> aunque si la gutural es un ¡q ■ y, 
continúa la vocal breve anterior, por via de compensación indirecta, 
Verbi gratiá: i?qpn> Por 11)017--' y a vcces se conserva la letra ca­
cofónica, v. g.: 5ra\

II. Característico es el que sirve para distinguir, ora .una ¿forma 
del verbo (Pihél, Pulrál é Hithpahél, en la 2.a ralical, p. e.), ora 
cierta clase de nombres (la vn de los masculinos), v. g.: tyep; ibo§- 
r III. Eufónico es el que se encuentra en todo otro caso; forma dos 
especies: 1.a, cuando va en letra inicial de dicción., tras de Mctklcáf, 
ante el cual haya un ¡q u un qüiescente (y aun a veces sin Makkáf), 
verbi gratiá: rii-nn. 2A eu todo otro caso en que no tiene explicación, 
verbi gratiá: nÍ2Íyp=='122y G) (Véase el párrafo 17).

(1) El dáguesh fuerte eufónico inicial .de dicción (1.a especie) se llama
conjuntivo; el de la 2.a especie se denomina dirimente, ora dirimente especial (en 1.a ó 2.a 
radical con schewa, 133}? = tthp*j ) , ora afectivo • (^en. 3.* radical: tras del tono) 

(sjqf|1 ==^tT’), ora corroborante (en PM DH i i“lún por jH! ellas).

,18.—Hay cuatro casos en que ño se hace uso del daguesh fuerte, 
teniéndose que escribir dos ejemplares seguidos de la letra respectiva, 
¿ saber: l.°, cuando va precedida de vocal larga, v. g.: QiSSini 
2.°, cuando, de duplicarla, resultarían tres ejemplares seguidos: ri

por 3.°, cuando de los dos ejemplares, el primero.es radical
y el segundo servil, afija, v. g.: tpbn? 4'°, cuando el Primer eíemP1ar 
tuvo vocal en su origen, v. g : nSSp? que viene de n55p (Véase 

el párrafo 18).

Art. 4.°—Acentos.

19.—Acentos: Los acentos "hebreos (QipyiD, saboreadores) son figu­
rillas destinadas, ora á marcar la especial eufonía de la silaba hebrea, 
ora á desempeñar el triple oficio de nuestras notas ortográficas, pro­
sódicas y musicales ; de ahí su división en acentos eufónicos y acentos 
tónicos.—Acentos eufónicos, son tres, á saber: el Métheg, el Malcháf y 
el Pesilc.— Métheg es una rayita vertical colocada debajo de la conso­
nante, á la izquierda de la vocal, así: —— v. g.: 3; llámase Métheg, 
ann freno, porque sirve como para enfrenar una silaba gue infringe 
alguna de sus leyes; se pinta en tres casos: l.°, en silaba terminada en

primero.es
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vocal laiga, seguida de schewa movible, v. g.: ijyy (ka thebú); 2.°, en 
toda silaba terminada en vocal que diste del acento tónico, vefbi 
gratiá: (faraschim); 3.°, en sílaba terminada en vocal breve sin

tono, x. g.. Qippp (beharím). Makkaf ó Makkéf (rjpp, continua­
ren). es una rayita horizontal, puesta sobre la línea superior del trazado 
entre dos palabras muy conexionadas entre sí, v. g.: no es, en
rigor, acento eufónico.— Pesilc (pipp, suspensorio'): es una rayita 
vertical á modo y con el oficio mismo de nuestro signo de admiración, 
sin el puntito inferior; así: DpNn-HN’Qinbti NTm; es, en rigor, acento 
tónico, más no eufónico (Véanse los párrafos 19, 20, 21, 22 y 23).

20. —Acentos tónicos: equivalentes á nuestras notas ortográficas,
prosódicas y musicales, tienen numerosas figuras, muy variados nom­
bres y muy diversos oficios; pero todavía no hay necesidad de hacer 
tal estudio, bastándonos, por ahora, saber: l.°, que toda palabra hebrea, 
menos la que precede al Makkaf, lleva su correspondiente acento tó­
nico-, 2.°, que toda moción, cuya figura no se haya estudiado todavía, 
marcará, por lo común, el tono; 3.°, que el tono ha de ir, ora en la últi­
ma, ora en la penúltima silaba, llamándose en el primer caso la pala­
bra Milrájj (milrájj) deabajo), y en el segundo Miljjél (Wnp 
(rniljél) de arriba)-, más nunca va en la antepenúltima sílaba, es decir, 
aquí no hay nunca esdrújulos (1); 4.°, cuando hay dos figurillas desco­
nocidas (hoy todavía), si son iguales, la primera da el tono, y. g.: 
thóu, y si son desiguales, la segunda, v. g.: yíschtófu (Véase
el párrafo 24).

CAPITULO IV.

Sílaba hebrea.
Art, l.°—índole de ella.

21. —Es la silaba hebrea un conjunto de uno ó más signos que, con 
una sola vocal y escritos de derecha á izquierda, se pronuncian con 

ocasiones en que, luciendo las veces de Métheg, se encuentra este acento tó-‘ 

meo , , que se llama Munáj, en silaba, entre la cual y la del tono median dos sílabas, 

pareciendo asi esdrújulo, v. g.: da palabra Exoio, xV, 8; pero no hay tal
esdrújulo, porque ese acento túnico es ahí eufónico, y Ve.lee nejjérmu mavim
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una sola emisión de vos. Sus leyes fundamentales son cuatro, á saber: 
1.a Ha de comentar siempre con consonante, nunca con vocal, lu­
diendo principiar con dos consonantes, nunca tres, pues entonces re­
sultaría concurso de schewas, inicial de silaba, que á todo trance debe- 
evitarse. 2.a Ha de tener siempre vocal, en número de una sola, no 
cabiendo nunca aquí ni diptongos ni triptongos. 3.a Puede terminar, 
ora con vocal, ora con consonante, pudiendo acabar con dos conso­
nantes, ambas con schewa expreso, si es sílaba final de dicción, así 
como en otro caso ha de terminar con una sola consonante. 4.a Ha de 
constar de tres tiempos, ni más ni menos, de los cuales el primero se 
saca de la consonante inicial ó de las dos consonantes iniciales, el se­
gundo de la vocal breve y el tercero de la consonante ó dos consonan­
tes finales, así como, si es vocal larga, vale dos tiempos. La sílaba he­
brea se divide en pura y mixta: pura es cuando acaba en vocal ó en 
consonante quiescente, v. g.: p? ká; ^3, ba; mixta es, por el contrario,, 
cuando termina en consonante schewada; v. g.: jal. La silaba pura 
debe tener vocal larga, á fin de que no esté anémica, con sólos dos 
tiempos, á no ser que lleve Métheg ó acento tónico ó esté inmediato á 
éste, en cualquiera de cuyos tres casos se tolera en ella la vocal breve. 
La silaba mixta, en cambio, ba de llevar vocal breve, á fin de que no 
esté pictórica, con cuatro tiempos, si no lleva tono (V. el § 25 aí 31) (1)-

Art. 2.°—Distinción entre ciertas figurillas.

22.— El jv-ek-catón y el jirek-gadól, constituidos ambos por el 
puntito inferior , se distinguen en que el gadól va seguido de un Yocí 
(i) quiescente, v. g.: 15 a8i com° el catón no va con Yod quies­
cente, v. g.: p2. (min.)—i-El caméts-jatúf se distingue del carnets, 
mediante las tres leyes siguientes: 1.a, es caméts-jatúf, siempre que esa 
figurilla (=7=) vaya subseguida inmediatamente de un schewa, sin que 
haya intermedio Métheg ni acento tónico, v. g.: = HIlDífS (fiue se
leen nokriy=leschomraj): 2.a, lo es también, siempre que vaya se­
guida, ora de un camést-jatúf, ora de un carnets jatúf-schewa, verbi

(1) Puede la silaba mixta terminar en schewa implícito, envuelto en uua consonante 
con dáguesh fuerte, v. g.: 2F!D ínr^HD) , y á esa silaba se la llama mixta aguda.
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gratiá: ’5n^ (hoholóh); p'-pyg (pojjolka); 3.a, loes también siempre 

■que en su origen haya sido vocal o, v. g.; (schoraschiym, de

^tl)=l5-H3pT Quobah liy, de 2p).—-El schewa simple es movible, 

siempre que comienza dicción, v. g.: (kriy), y por el contrario
•quiescente, siempre que está en fin de dicción, v.g.: cuando está en
medio de dicción, si va precedido de otro schewa, el primero es quies- 
cente y el segundo movible, v. g.: (mal-keka), mientras que si
va precedido de vocal llevando Mélheg, es movible, v. g.: n3J)( D, (ka- 
thebáh); y en cambio, si no hay Métheg, haya ó no acento tónico, es sche­
wa quiescente, v. g.: J2(*lp, (kor-ban).—El dáguesch, cuando acom­
paña a letra no begad-lcefáth, es siempre fuerte, como no sea en el caso 
del dáguesch lene ortofónico, el cual se distingue en que va constante­
mente precedido de schewa; cuando va con letra begad-lcefáth, es lene, 
si va precedido de schewa 6 está en principio de dicción, v. g.: ppg 
(Pákad); J3*)p, (Korbán), mientras que, si va tras de vocal, es 
dáguesh fuerte, v. g.i —"EA. puntito del centro del «j es dáguesh 
fuerte, si esa letra lleva vocal ó schewa, v. g.: ¡-yy (tsiuuáh); mientras 

que, si no lleva vocal ni schewa, es schúreck, v. g.: íqHD (Ká-thebú) 
(Véanse los párrafos 31, 32, 33, 34 y 35).

CAPITULO V.

Mutación de puntos.

23. Es la mutación de puntos la asombrosa movilidad que se ob­
serva en las mociones de la palabra hebrea, con el frecuentísimo cam­
bio de unas por otras sin alteración substancial en el significado de la 
dicción, mientras sus consonantes radicales no se alteren. Ese cambio, 
no obstante, dista mucho de ser arbitrario, pudiendo explicarse, me­
diante las tres leyes siguientes y las ulteriores observaciones.

Art. l.°—Leyes de la mutación de puntos.

24 Ley primera: El acento tónico no consiente, ni delante ni detrás 
de sí, más que una sola silaba. El no tolerarse más de una sola sílaba 
tras del acento tónico significa tanto como que en esta lengua no caben 
los esdrújulos. El no consentirse delante más de una silaba se refiere 
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en el nombre al triple caso de la formación del femenino singular aló- 
soluto’, el de la del plural masculino ó femenino, y el de la afijación, 
en cuyos casos todos hay que añadir una nueva silaba final acentuada,. 
y al de la formación del constructo con régimen menos íntimo, en que, 
unidos mentalmente los dos nombres, el constructo y el que le sigue, 
se supone un acento tónico mental en el regido, casos los cuatro, en 
que, si la antigua palabra era "bisílaba, sobrará juna de sus dos antiguas 
silabas. Entonces, pues, la vocal de aquella sílaba (en el nombre la no- 
acentuada, menos á veces en los Miljjél, y en el verbo (1) la acentua­
da), sé convertirá en schewa, v. g.: p7n=njD7n (femenino singular); 

Qip'n, masculino plural; níp'n, femenino plural absoluto; *ip;n (re" 
gimen de afijación); pTFl, constructo. Hay cuatro casos en que esa 
silaba, empero, no puede suprimirse, ora por resultar concurso de 
schewas inicial .(silaba mixta— silaba pura con letra quiescente), ora 
por tener vocal necesaria (vocal, señal de distinción—vocal, procedente 
de compensación indirecta); entonces, pues, se respeta aquella síla^ 
ba y se suprime la otra antigua; 2PD, Benóni, femenino singular 
niriD y.nó nnnp, porque el jólem del 5 es señal d^ distinción:
plural constructo (porque la sílaba no acentuada de antigúo=
¿Q=es mixta). Puede también acontecer que ambas silabas antiguas 
adolezcan de iguales inconvenientes; entonces ninguna silaba se su­
prime, poniéndose Métheg en la más distante, si es pura: niPDJ, Y 
no mnDj, porque el caméts del n es señal de distinción, como de 
participio de Niphál. Además se ha de repasar toda la nueva palabra, 
alargando la vocal breve de antigua silaba mixta, convertida ahora en 
pura, y abreviando, por el contrario, la antigua vocal larga de sílaba- 
pura, tornada ahora en mixta, como no sea que aquélla lleve Métheg; 
tono ó en la inmediación al tono, ó ésta lleve tono (la ley 4.a de la sí­
laba).—Ley segunda: el Makkáf requiere vocal breve delante de si,, 
porque la palabra anterior pierde su tono, tornando asi el punto jólem, 
anterior en carnets jatícf, el tseré en segól y el caméts enpcitaj: (Sol)
por (Kol): (heth) por (héth); hay, sin embargo, dos ex-

(1) Toda aformati va verbal tónica produce también la supresión de la silaba acentuad»', 

del infinitivo en el pretérito, futuro é imperativo.
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repelones, & saber: 1.a, cuando la palabra que le precede termina con, 
letra guiescénte (porque con tono ó sin él, nunca allí hay más que tres 
tiempos), v. g.: “N2'> 2.a, cuando la silaba anterior llevaba vocal ca­

rnets necesaria (en el verbo), v. g.:'ib-Qt7 sham liy.—Ley tercera: 
hay ciertas exigencias dedos acentos tónicos pausantes (máximos ó ma­
yores), según las cuales hay mutación obligada de puntos, á saber; á) 
en la partícula y en el nombre la última silaba, pura con schewa inicial, 
cambia el schewa en segól acentuado', v. g.: Por pljlNí ql)12bó',
por b) en el verbo, en persona con afirmativa vocal, con sch&-
wa movible en 2.a radical, se cambia -éste en la vocal misma de la per­
sona él, alargada y acentuada ', v. g-.: H2712 Por H27d> Por 
ibNítfí' c) era ¿l nombre Mijjél suélese cambiar el segól de la 1.a ra­
dical en carnets, verbi gratiá: por ^53; d) en el verbo, nom­

bre ó partícula se alarga la última vocal de la silaba final, mixta acen­
tuada, verbi gratiá: bpjD Por bl5p (Véanse los párrafos 36, 37, 
38 y 39).

Art. 2.° —Observaciones sobre la mutación de puntos.

25.—"1.a Toda letra gutural., como , también el q, las sibilantes^ la 
duplicada con dos ejemplares seguidos sin dáguesh fuerte, el 3 ante 
1 el q ante el y y cualquiera que en su origen haya llevado jólem 
(respecto del caméts-jatúf-schewa) tiende á tomar schewa com­
puesto en vez del simple, y las guturales, cuando le llevan movible, 
necesariamente optan por el compuesto, v. g.t FIÍ2F1N = 7112*171 ct 
cintera. 2.a Toda letra puntuada con schewa compuesto en medio de 
dicción convierte la vocal anterior en una análoga á la que entra en 
su schewa compuesto, v. g.: blH  Por bini ó blTi , “ 'no S6r Tie 
anterior sea vocal señal de distinción, v. g : ^FII (Pihél, pretérito: 

ellos); 11H2, bajoríy, con el encendimiento. 3.a No se tolera jamás el con­
curso de sdiewas inicial de silaba; así, pues, cuando en los cambios 
de puntos que experimenta la palabra resultan dos schewas iniciales 
de silaba, han de evitarse á. todo trance, convirtiéndose el primero, si 
ambos son simples, enjírele, v. g.: por D31221 —12712 impe­

1 1

rativo de Kal, por 1272; hay, empero, dos excepciones, á saber:
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1.a, si de ambos schewas el 2.° es compuesto, el l.° se convierte en 
-vocal análoga á la gue entra en el schewa compuesto siguiente: 1212311 
por 1212311; 2.a, si de ambos schewas el 1 0 es el compuesto, se con­
vierte en la vocal gue entraba en su composición, v. g.: 1211211, en vez 
de 12Í12Í1, de fíi2i1> 3.a, si la primera consonante es el -y pues enton­
ces el primer schewa se convierte en schúrek, v. g.: por nil ó
1211. Hay, empero, tres excepciones en este último caso, á saber; a) 
cuando al >| le subsigue un schecea compuesto, pues entonces su schewa 
se torna en vocal análoga á la del schewa compuesto siguiente: 12R1; 
b) cuando el'y conjuntivo, en los verbos ser> V iTili ‘vivir, precede 
al pretérito de Kal (vosotros y vosotras), ó al futuro de Kal apo- 
copado (él), pues en tales casos toma unjireh en vea del schewa ó del 
shúrek (su ordinario substituto en él), diciendo 1,^11 =nni1=pni’'ni=: 
□ryiini; c) cuando ese mismo «j precede al imperativo (tú masculino) 
de Kal de esos dos verbos, pues entonces toma segól, verbi gratiá: 
nim=mm. 4.a Toda letra cacofónica tiende á perderse, y una 
vez perdida, hay que compensarla con dáguesh fuerte, asimis­
mo llamado compensativo, en la siguiente, v. g.: |-mi Por Í1p5?’ ^a7> 
no obstante, tres casos de excepción, á saber: l.°, cuando la inme­
diata á la gue se ha perdido gueda en principio de dicción, v. g.: np 

por pp5, imperativo tú, masculino, Kal de npi; 2.°, cuando esa mis­

ma letra viene á estar en -fin de dicción con schewa, v. g.: 22 Por 22D! 
3.°, cuando esa letra, gue ha de duplicarse, ya sea con dáguesh fuerte 
compensativo, ya sea con el característico, es gutural ó -] ? en cuyo 
caso ha lugar la compensación indirecta, elevando á vocal larga la 
breve anterior, v. g.: nni Por 111121=T]12 Por 7j121 s™ embargo, á 
veces se opta por no suprimir en tal caso la letra cacofónica, verbi 
gratiá: 5rt21, ó si es un n, wn n ó un y la gutural de gue se trata, se 
dispensa de la compensación indirecta á la anterior, sin alterar la vo­
cal breve precedente, v. g.: I¡i3n2 Por 1110112 ó irinn22. 5.a El 5 
schewado era cacofónico, debiendo suprimirse siempre que cupiera 
compensarle con dáguesh fuerte en la siguiente, con arreglo á la ob­
servación precedente: así yji por 11221, sujetándose á todas las limita­
ciones de que acabamos de hacer mención, ó sea cuando queda en prin­
cipio de dicción ó en fin de dicción con scheva, sin que ni en uno ni en
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otro caso se ponga tal dáguesh compensativo, ó cuando la letra si­
guiente es gutural. 6.a Toda consonante no quiescíble con dos ejem­
plares seguidos era cacofónica, debiendo suprimirse el primero de 
ellos y el punto anterior, y ponerse dáguesh fuerte compensativo en 
la siguiente, á no ser que quede en fin de dicción con schewa, ó sea 
gutural, v. g.: 20 Por 32lp = 12D Por 123D. 7.*- Toda letra quiescíble 
schewada precedida de vocal tiende á quedar quiescente, y si le pre­
cede segól, le convierte en tseré, v. g.: •),qn5 Por *10^5—Por 
iY‘Ttt5=nÍn*i5 (^7x5) Qin'5^3 (D*in5N3). 8.a Ha de buscarse siempre 
vocal ó semivocal análoga á la antigua, al cambiarse la puntuación, 
tornándose asi el pátaj en carnets, el segól y el jirek-catón en tseré y el 
carnets jatúf ó quibbúts en punto jóleni y al revés y aun á veces elpátaj 
en jirek y así mismo del pátaj y del carnets surge elpátaj-scheva, del 
segól, jirek y tseré sale el segól-schcwa y del caméts-jatúf, quibbúts 
y jólem el caméts-jatúf • schewa. 9.a Todo acento tónico se retrotrae 
una silaba, cuando precede á un monosílabo ó bisílabo miljjél, á fin 
de que en la rápida pronunciación oriental no se junten dos silabas 
con tono, v. g.: por nÍK 5nm = y^ por lyyi
(Véanse los párrafos 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46 y 47).

II. Morfología hebrea.
CAPÍTULO VI.

Art. l.°—Definición de la Morfología.

26.—Es la Morfología hebrea el estudio de las formas con que puede 
presentarse la palabra hebrea, independientemente de la frase (Véase 
el párrafo 48).

Art. 2.°—Palabra hebrea.

26 bis.—]£g ]apalabra hebrea un conjunto, por lo común, de tres ra­
dicales que, solas ó con serviles, expresan una idea; llámasela *)2*t: 66 
divide aquí en tres grupos: verbo, nombre, partícula, siendo llamadas 
por los gramáticos rabínicos respectivamente D1Z7, Fl^O, Y equi­
valiendo la partícula á todo lo que en las lenguas indo-europeas se de­
nomina articulo, pronombre, adverbio, preposición, conjunción é inter­
jección (Véase el párrafo 49).
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CAPITULO VIL

Del verbo hebreo

Art. l.°—Teoría general del verbo hebreo.

27.—Es el verbo hebreo (Svs) un grupo ¿le tres radicales gue, so­
las ó construidas con serviles, denotan la existencia, acción, pasión, 
ora en absplutp, ora con relación á forma, tiempo, número, persona y 
género. Puede ser, ora perfecto, ora semi-imperfecto, ora imperfecto; 
perfecto es cuando sus tres radicales están todas presentes y movidas, 
conforme á la puntuación del modelo ¿ 2H3, Por eíemP^o: semi- 
imperfecto es cuando, por tener una radical gutural ó Resch (^), mo­
difica su ptintuación, apartándose, en cuanto á ella, del modelo del 
perfecto; imperfecto es cuando, por tener una radical, ó más de una, 
cacofónica ó.guiescible, la pierde ó deja guiescente con la consiguiente 
alteración en los puntos de la palabra. El verbo hebreo no conoce más 
qué tina sola conjugación, por la cual van todos ellos, aunque con las 
modificaciones que las especiales leyes eufónicas que rigen para los 
semi-imperfectos y los imperfectos impongan en los respectivos casos 
(Véanse los párrafos 50 y 51).

Art. 2.°—Conjugación hebrea. .

28. — Llámase aquí conjugación el conjunto de modificaciones gue. 
ora con serviles preformativas, ora con serviles aformativas, ora con 
dáguesh fuerte en 2.a y á veces en 1.a radical, experimenta la rala ver­
bal para sujetarse á las exigencias de la expresión de las voces, for­
mas, modos, tiempos, números, personas y géneros. Llámasela, por los 
gramáticos rabínicos construcción, como quiera que, con los ma­
teriales de las. radicales y de las serviles, se va levantando el edificio 
verbal. Hay aquí dos voces, una activa y otra pasiva, y aun á veces 
puede reconocerse la voz media griega en lo que se llama forma Ni- 
phál y aun Pihél é Hithpahél. Hay, en cambio, lo que llamamos for-
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mas, que son ligeras modificaciones por las que pasa la raiaiverbalpara 
denotar matices varios de una misma acción, como cuando nosotros 
decimos llover, diluviar, lloviznar, correr, recorrér, corretear, etc. Son 
ocho, en rigor, las formas del verbo hebreo (las más usuales) á. saber': 
Kal,.Niphál, Pihél, Puhál, Hiphil, Hophál, Hithpdhél y Hothpaháfi. 
aunque de esta última, por su infrecuencia suma, podríamos muy bien 
prescindir de ella.—Forma Kal:denota la acción á laligerafxn ninguna 
circunstancia que la modifique: su nombre Kal, 5p, significa cosa li­
gera.—Niphál: toma su nombre, cómodas ulteriores, del antiguo moT 
délo en ella conjugado: significa generalmente la acción recí­
proca sin fuerza, ó la pasiva española con el pronombre recíproco .se-, 
decirse, por ejemplo, ó bien la posibilidad, deber, dignidad y decoro 
inherente á la acción, ó una verdadera pasiva, v. g,: iriDii: esconderse; 
*f23H*. ser honrado; ¡nto'i-xh ilT". 680 no puede ni debe hacerse.—For; 
ma Pihél: significa, ma la acción enérgica, v. g.: -j251 honrar mucho; 
ora la acción muy repetida y acostumbrada, v. g.: 2F1D1 escribir á to­
das horas; ora la acción causativa, aun en verbo intransitivo, vérbi
gratiíi: niFi: vivir; vivificar; ora una. acción, intransitiva en un 
verbo transitivo, v. g.: abrir; nriD; estar abierto; ora una acción
reciproca, v. g.: tzf^p: ser santo; tílpp: santificarse uno á si mismo; 
ora una acción propia de un oficio en verbo denominativo, v. g.: ptp; 
ejercer el sacerdocio (de sacerdote); ora, en fin, el sentido natural, 
cuando el figurado: impera en Kal, v. g.: ^2*1! remendar 7 en Kal, 

curar (remendar la salud;).— Forma Puhál: significa lo mismo 
gue Pihél, pero en pasiva.—Forma Hiphil: denota, ora la acción.cau­
sativa con declaración, excitación, mandato, etc., para que alguien ve­
rifique la acción, v. g.r 2'Fipn: hacer escribir (2FLD: escribir^-, t^TTprv, 
declarar santo un lugar. (ví“p: ser santo'') ; ora una acción, naturgly 
•espontánea en verbo denominativo, v. g.: plpFi: ¡criar cuernos (de 
-p*lp:. as¿q).—Forma TTb^úcíZ; denota la pasiva, de Hiphil.—Forma Hith7 

pahel: denota reciprocidad muy enérgica, v. gd ^ISpílH: suicidarse.— 
Forma Hqthpahál: es la forma enérgica -en pasiva, v. g. : '512priht 
ser matado.-— Hay, en rigor, cuatro especies de formas, cada una de 
las cuales cuenta con dos formas, una activa y otra pasiva: la 1.a, la 
-'sencilla;que contiene las dos formas: Kal y Niphál; la 2.a, la intensiva



— 28 —

que abraza las formas PiKél y Puhál-, la 3.a, la causativa, que abarca las 
formas Iliphily Hophal, y la 4.a, la reciproca enérgica, que cuenta con 
las formas Hithpahél y Hothpaliál.—Hay cuatro modos en el verbo 
hebreo, á saber: el infinitivo ó Malcór (lipQ; fuente^; el participio, 
el indicativo y el imperativo, aunque, en rigor, los dos primeros son for­
mas nominales más que verbales.—Dentro del indicativo hay dos tiem­
pos tan sólo, á saber: un pretérito y un futuro, pretérito se forma sobre 
la base del infinitivo, añadiéndole al final un trocito del pronombre per­
sonal respectivo, y se llama (pasado).—El futuro, por el contra­
rio, toma por base el infinitivo, agregándole por el principio, y á 
veces también por el final, un trocito del respectivo pronombre per­
sonal, y se le llama (lo gue está por venir): con ese doble y 
«puesto procedimiento se indica que en el pretérito la acción precede 
al momento actual, simbolizado por el pronombre personal, y que en 
el futuro es, por el contrario, posterior la acción á ese momento.— 
Hay en este verbo dos números, singular y plural, tres personas en 
cada uno de ellos y dos géneros, masculino y femenino, para las se­
gundas y terceras personas (Véanse los párrafos 52 al 65).

Art. 3.°—Forma Kal.

29.— Forma Kal: estudiando, al por menor, cada uno de los cuatro 
molos de esta forma, llamada también primaria, mientras que á las 
ulteriores se las denomina secundarias ó derivadas, porque todas ellas 
están basadas sobre aquella, comenzaremos por el infinitivo ó *]íp)Dl 
fuente de donde mana, no ya sólo la forma Kal, sino toda la conjuga­
ción. Puede ser ese infinitivo de dos especies: 1.a, absoluto, cuando no 
rige la palabra á él subsiguiente; 2.a, constructo, cuando, como nombre 
en régimen, está unido con lo gue le subsigue.—Infinitivo absoluto; for­
ma dos silabas, en la primera de las cuales hay un caméts y en la se­
gunda uujólem acentuado: así en escribir, dice 2FID> en 
matar, 5lDp.—Infinitivo constructo: tiene schewa bajo la 1.a radical, 
según la ley primera de la mutación de puntos y punto jólem en la 2.a 
radical con acento: así dice 2713! del infinitivo absoluto salen los par- 
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tlclpios y el pretérito y del constructo se derivan el futuro y el impe­
rativo (Véase el párrafo 65).

Participio: es de dos especies: 1.a, el llamado Benóni, inter­
medio (entre el pretérito y el futuro, un presente á veces): significa lo 
que un participio activo acabado en ente ó ante en castellano, ó un pre­
sente; sale del infinitivo absoluto, con punto jólem característico en la 
1.a radical y tseré variable bajo la 2.a, v. g.: nriDt íMe escribe; 
femenino singular nifib — Filfib, plural absoluto Qinnb > femenino 
plural pnnb,en L)i3iD^bup=nL)'iap:=ntit2p=D,i%p==nibt2p.—2-aei 
denominado Pahúl, en el antiguo modelo 5172. de donde sale su 
nombre; significa un participio pasivo, acabado en ado ó ido, refirién­
dose á acción que acaba de verificarse", sale del infinitivo absoluto con 
vocal característica ¡¿chórele en 2.a radical, así dice: 3,iri5:=n2?inp— 
DiynD = rm*ro (Véase el párrafo 66).

30.—Entrando, como elemento indispensable parala formación del 
pretérito, del futuro y del imperativo, la partícula separada pronomi­
nal personal, se hace necesario estudiarla ahora, aunque este no sea su 
lugar oportuno. Es aquí, por lo común, el pronombre personal el verbo 
rum estar presente, conjugado en el pretérito, en la persona respectiva, 
con pérdida de la radical schevada y dáguesh fuerte en la siguiente:

Yo.................... |
ljyi=1DjR Nosotros... í («’»)

Tú, masculino.^ Vosotros...
i (Dirw-FDrjN) 
j Dimanaros= 
( D1D1IN

Tú, femenino. J
fm==w

Vosotras...

Él.................... Ntn=N*in

Ella................ NTI=Nin

(Véase el párrafo 67.

Ellos..........
Ellas..........

f jiratt
• on=nan=mn

jn=n3n=¡nn

31.—Pretérito de Kal: fórmase este tiempo, tomando el infinitivo 
absoluto, aunque cambiando su jólem acentuado (siempre, menos en 
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fres ó cuatro ejemplos v, g.: 5221—"|ip=püp , ora enpdtaj, qué es lo or­
dinario (2O2=512p=52h2)> ora en tseré (en los intransitivos, verbi 
gratiá: 722—2?7p==b^2í), y después en todas las personas (excepto 
en la 3.a masculina singular, en que basta el infinitivo) se le añade por 
el -fin un trocito del pronombre personal respectivo, llamado entonces 
afirmativa temporal. La afirmativa temporal puede ser, ora vocal 
('7r=;);ora con8OTiaTlte, (0=0=10=00—^0=12); ora 8z7á5¿ca, 
( 0=10=00=^0=12); oía asilaba, (n — 0=1); ora tónióa, (n = 
1=00= |ín); ora atónica, ^ri=FI=’’FI=!|J^. Siempre, además, hay que 
aplicar la ley 1.a de la mutación de puntos, evitando la distancia de 
una sílaba de la del tono y la de la cronometría silábica. Asi, pues, 
en 202, tendremos:

Él, escribió.........  ¿02 Ellos........ (Din) ...202
Ella.'.................Ellas.... ' ~

I "72n7
m- 1- ((n (nox) 202) ((00(00^)202)
Tu, masculino,..- x' x r 7 Vosotros.. ( x ,v x ,v "7 -T 7

i ( an-tang
Í(O=1O(OX=1OÑ ...202) ' '

Tú fem) ' "" ' xt » (TO'(TOñ) 202)lu, rem.< 0-202 Vosotras.. ■ x,/- x '<■-/ --t /

I I
Yo....................... 'n (TOS) 3P5 Nosotros.. ¡ (l^)

■- “22: Ser pesado, dice:

Él.................... “22 Ellos y ellas. 1-722
Ella................ ñ-122 Vosotros... DO-722
Tú, masculino. 0-722 Vosotras... J0-722
Tú, femenino.. 0-722 Nosotros... 12-722
Yo...................

Quedar huérfano, dice:

Él.......... ......... Ellos y ellas. 1-5227
Ellas............... n-bp.pf Vosotros... oo-Spú
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Tú, masculino. F-5¿‘¿7
Tú, femenino.. F.-SblF"
Yo

(Véanse los párrafos 69 al 78).

Vosotras... Jp-Sotí
Nosotros.-.. 'j-SólF

vosotras ,-y (de H3Fltt vosotras").

Ellos.....
Ellas
Vosotros..
Vosotras..
Nosotros .

(F) ’•••’ 
myi.n

m?..n
...j

32. Futuro de Kal: fórmase el futuro de Kal, tomando por Lase el 
infinitivo constructo, aunque si el verbo es de los que optan por va­
riante extraordinaria en el pretérito de esta misma forma, es decir, la 
del tseré ó la del punto jólem, cambian el punto jólem de la 2.a radi­
cal en pátaj y aún en los verbos quiescentes i’g, especie 1.a,. variedad 
2.a y en ^pp dar, le tornan en tseré, y después le ponen delante, por 
vía de preformativa temporal, una letra, abreviatura del pronombre 
personal respectivo, y á veces también se le agrega por el fin un tro- 
cito del mismo pronombre (en tú femenino, ellos, ellas, vosotros y vos­
otras). Esa preformativa temporal, propia del futuro, llámase también 
letra hetinal ó hethán, jpiyt: perennidad, por razón de la palabra 
mnemotécnica formada por las cuatro letras que desempeñan ese oficio, 
siendo todas ellas abreviatura de los pronombres personales respecti­
vos; son, pues, las siguientes: 2/°)/  (tWb e'^—Din, ¿llos'y1
n (fíHN, tú, masculino; ¡tú femenino ; ^p^, vosotros;, JpN, yos" 
otras1, ella Y nSFIl ellas, por excepción estás dos últimas), y 
j nosotros)1, así, pues, el denota yo1 el i significa, ora él, ora 
ellos1, el jq simboliza, ora tú masculino, ora tú femenino, ora vosotros, vos­
otras,^1 ella y ellas, por excepción; el j (de nosotros "y significa 
Nosotros y nosotras. Además en la persona tú femenino s'e pone la afor- 
mátiva i (de ip^, tú femenino); en ellos se añade la aformativa «| 
(de ellos)1, en ellas se agrega, al final, ¡-¡j (de H-3H, ellas)1, en 
vosotros ?| (de vosotros): en
Resulta, pues, que

Ñl, es .
JElla................  ..¡¡-i
Tú, femenino, (p) *i...p 
Yo ;... '

Cuando esa aformativa es vocal (tú femenino, ellos vosotros), puede



— 32 —

En variante extraordinaria, dice 13,3 =0122

Vosotros...
Vosotras...

1-202

02-202

n2D
02122

Tú, masculino. 0-202=202=
Tú, femenino.. 1-202

añadirse un j, que era la forma antigua, asi: tófem.; 71.,1 =
ellos-, p T\=vosot.«; y cuando se trata de yo ó nosotros, puede ponerse 
al fin un n ? con schewa bajo la 2.a radical, así: yo, ¡7 nosotros, 
O ...J. Ea letra hethinal llevaba en tiempos antiguos vocal a, pero 
después adoptó un jirek (en vez de un schewa, por el cual las letras 
serviles prefijadas suelen optar en la forma actual). Así, pues, en 
2112: escribir, dice:

Él .
Ella
Tú masculino.
Tú, femenino.
Yo

Ellos.... 71-302-1=1-202-1
Ellas.... 0J-2Ó2-O
Vosotros. 71-303-37=1-202-0 
Vosotras.
Nosotros. 0-202-5=202-5

Tú, masculino. ”22=0122 Vosotros...
Tú, femenino. 1722 Vosotras...

En 122 dice: 1321 = 1220 = 1220 = 11220, (p122O ) = 122», 
(n,7^) (I™1) =n?7^n=ii22n, (711220) =021220=
1225, (01222).

En dice: 5,2271 = 52270 =52270 = i5212#O, (^iS^'O) =t)2^, 
(o5227ñ) =152271, (jl5221i)=02522íO=152ÚO ( |l522?O )=025,2^0 
=5,2125, (o52Ü2). Es de advertir que todo verbo de 2.a ó 3.a radical 
gutural opta por la variante extraordinaria del pátaj, bajo 2.a radical, 
v- 1172, 11721=1702?, 17020 (Véanse los párrafos 78 al 89).

33.—Imperativo de Kal: derivase del futuro respectivo en las se­
gundas personas, singular y plural, únicas que posee, suprimiendo la 
letra hethinal r; es, pues, un futuro abreviado, como, en su esencia, lo 
es ese modo: adviértase que en la persona tú masculino es frecuente 
la adición, al final, de un 1 , con schewa en 2.a radical, y caméts- 
jatúf ó gírele, según la variante sea la ordinaria ó la extraordinaria, 
bajo la radical primera. Así, pues, en 3313, variante ordinaria, dice:

x

2Ó2-1 

2Ó2-O 

202-0 

71-202-0=1-202-0 
0,-202-14=202—N
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En variante extraordinaria, dice:

Tú,masculino. ^2 íif=hbDÍf Vosotros...
Tú, femenino. Vosotras...

(Véanse los párrafos 89 y 90.

Art. 4.°—Forma Niphál.

34. —-Las formas todas derivadas ó secundarias del verbo hebrea 
están basadas, ora sobre el infinitivo absoluto, ora sobre el infinitiva 
constructo de Kal, y en la formación de su.pretérito, de su futuro y. 
de su imperativo, rigen las mismas leyes para Jas preformativas y 
para las aformativas temporales que en los respectivos tiempos ó 
modos de dicha forma Kal, sin más alteración que las que en las ra­
dicales ó en las preformativas formales exija el carácter propio de la, 
forma de que se trata.

35. —Forma Niphál: está-basada estu forma, ora sobre el infinitiva 
absoluto, ora sobre el constructo de Kal, anteponiéndose, como carácter, 
distintivo, un j preformativo formal, unas veces expreso (siempre que, 
venga á estar con schewa ante otro schewa, ó sea cuando se derive 
del infinitivo constructo de Kal), y otras veces tácito, con dáguesh 
fuerte, compensativo del perdido, en la radical primera (pues el 
schawado era cacofónico y, por tanto, se suprimía), siempre que la de­
rivación venga del 'infinitivo absoluto de Kal. Tiene esta forma dos 
infinitivos, uno absoluto y otro constructo.

Infinitivo absoluto: está calcado sobre el infinitivo absoluto de Kal, 
unas veces, y sobre el constructo de Kal otras; -tiene dos variantes, á 
saber: 1.a, basada ' sobre\ el infinitivo absoluto de Kal, con dáguesh 
fuerte, compensativoly característico, en la radical primera y un ,-¡ de­
lante, para evitar que'el dáguesh fuerte inicie la dicción (si bien 
otros gramáticos sientan que su carácter es la sílata jn, ó sea se­
guido de dáguesh fuerte compensativo en 1.a radical): dice, pues:

“-a vcM’^te: esta tomada del infinitivo constructo de Kal con 
preformativa ¿ y dice: ■

Infinitivo constructo: está basado sobre el absoluto de Kal con prc- 
3
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formativa y; ó sea ¡q seguido de dáguesh fuerte compensativo en 
1.a radical y tseré acentuado bajo la 2.a; dice, pues: 27131.—Del in­
finitivo absoluto de Niphál, en su segunda variante, salen el participio 
y el pretérito, así como del infinitivo constructo se derivan el futuro y 
el imperativo, lo mismo, en suma, que en Kal (Véanse los párrafos 
91, 92 y 93).

36. —Participio: derivado del infinitivo absoluto de la misma forma, 
variante 2.a 2122, toma, como vocal característica, y, por tanto, inva­
riable un carnets bajo la segunda radical, vocal que en adelante veremos 
que caracteriza á toda otra forma pasiva, es decir, á Puhál, Hophál 
é Hithpahál, diciendo en 2712, escribir; 27122, 2ííe es digno ó ca­
paz de ser consignado por escrito; femenino singular, H27122=7127122) 
plural masculino, 0127122! plural femenino, jq;]27122.—Este participio 
equivale á nuestros adjetivos verbales terminados en ble, en Latín, bilis, 
asi como el PaTiúl en Kal se vierte por los participios castellanos aca­
bados en ado ó ido (Véase el párrafo 94).

37. — Pretérito: derivado del infinitivo absoluto de la misma forma, 
variante 2.a, 27122 aunque cambiando la vocal jólem de la 2.a radi­
cal en pátaj (menos en las personas ella y ellos, en las cuales se torna 
en schewa'), se construye con las mismas aformativas temporales que 
hemos asignado al pretérito de Kal en sus respectivas personas. Así, 
pues, en 2712, escribir, dice:

Él........................ 27122 Ellos.............. 127122
Ella..................... 127122 Ellas.............• *" 1271212
Tú, masculino... 7127132 Vosotros........• • D7127122
Tú, femenino.... 7127122 Vosotras.......• • ^7127122
Yo....................... 17127122 Nosotros........ 1227122

(Véase el párrafo 95).

38.—Futuro: derivado del infinitivo constructo de la misma forma 
Niphál, 27131, 86 construye con las mismas preformativas ó letras he- 
thinales y las mismas aformativas temporales que en el futuro de 
Kal asignábamos á cada persona, advirtiendo que la letra preforma- 
tiva formal ¡q, que hubimos de poner en el infinitivo respectivo, á fin de



— 35 —

-que, según nuestra teoría, se hiciera factible el dáguesh fuerte compen­
sativo, después de perderse el; schewado (porque en principio de dic­
ción no habría cabido aquel punto diacrítico), se elide ahora constan­
temente, por no hacer ya falta ninguna, quedando la letra hethinal con. 
-el jir ele que dicho ¡q llevaba. Así, pues, en ^.na escribir, dice:

Él....................... ana*! Ellos.......... (
1 P?11?1Ella..................... anan Ellas.................... manan

Tú, masculino. .. aran Vosotros............. . í

Tú, femenino.... (í Vosotras.............manan

anaN
Yo........................ < anatt

nanax
Nosotros.............. ¡

nana;

{Véase el párrafo 98).

39. Imperativo: derivado directamente del futuro de la misma for­
ma, en las personas segundas, así masculinas como femeninas, des­
aparece la letra hethinal, reapareciendo de nuevo el preformativo 

formal substituto del j schewado del infinitivo constructo. Así, pues, 
dice:

m, í anan Vosotros............... ^amnTu, masculino..
| nanan Vosotras  manan

Tú, femenino.. . "Orón

Es de advertir que el imperativo de Niphál cabe, aunque esta for­
ma sea pasiva, por lo que tiene de recíproca esta forma (Véase el pá­
rrafo 97).

Art. 5.°—Forma Pihél.

40.—Forma Pihél: toma su nombre esta forma, como todas las de­
rivadas, del antiguo paradigma, VfS*. conjugado en ella, que es 9a*B: 
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Pihél. Los usos á que esta forma se destina son varios, en número de?
ocho, á saber: l.°, el de acción repetida con frecuencia acostumbrada, 
muy reiterada, v. g.: 2DD. escribir, tener costumbre de escribir; 
en pVp, clamar, estar siempre clamando; 2.°, el de acción enér­
gica, fuerte, violenta, v. g.: bpp, watar, Stip, asesinar; 3.°, el de 
acción doblemente transitiva, haciendo que otro ejecute una acción,
verbi gratiá: tqS, aprender, enseñar (hacer que otro aprenda 
algo); 4.°, el de una acción transitiva, cuando el verbo es intransitivo 
en Kal, v. g.: ser grande, educar (hacer que otro vaya ha­
ciéndose grande); Ú“p, ser santo, ttflp, declarar santo á alguien ó 
algo; 5.°, el de una acción intransitiva en verbo de suyo, en Kal, tran­
sitivo, v. g.t nnS, abrir., nn5, estar abierto; 6.°, el de una acción en 
sentido natural, cuando el verbo en Kal se usa en sentido figurado, verbi
gratiá: zurcir, NS'I, curar (zurcir la salud);1.°, el de una acción
reciproca, v. g.: ser santo, tZÍTp, santificarse uno á si mismo; 8.°,
el de una acción propia de un oficio ó profesión en verbos denominati­
vos, es decir, derivados de un nombre, v. g.: ejercer el sagrado
ministerio (de ministro, sacerdote).—El carácter distintivo de
la forma Pihél le constituyen un dáguesh fuerte necesario caracterís­
tico en 2.a radical, y, como vocales, ora un jirel: (en el pretérito), ora, 
un pátaj (en el infinitivo, participio, futuro é imperativo) bajo la 1.a ra­
dical, y un tseré variable bajo la 2.a, derivándose siempre del infinitivo' 
absoluto de Kal, 2112, aunque con tseré en 2.a radical, con la puntua­
ción que acabamos de exponer (Véase el párrafo 96).

41 Infinitivo: puede ser, ora absoluto, ora constructo.—Infinitivo ab­
soluto: toma siempre punto jólem sobre la 2.a radical, diciendo en 
2HD 2FI2.—Infinitivo constructo-. toma tseré bajo la 2.a radical, y dice 
en 2112, 2H2.—Del infinitivo absoluto se derivan el participio y el pre­
térito, asi como del infinitivo constructo salen el futuro é imperativo 
(Véase el párrafo 99).

42. Participio-, derivado del infinitivo absoluto de la misma forma, 
aunque convirtiendo el punto jólem de la 2.a radical en tseré variable, 
toma, como carácter distintivo, (como ya en adelante veremos en todo 
otro participio de las restantes formas). un q preformativo modal, con 
schetva. Así, pues, dice en 2H2t escribir, 2p2'2, masculino singular;. 
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0202D=0202n, femenino singular; □'12O2D, Plural masculino; 
012020, femenino singular; (Véase el párrafo 101). .

43. Pretérito: derivado del infinitivo absoluto de la misma forma, 
aunque cambiando el punto jólem de la 2.a radical en tseré variable, y 
poniendo jirek característico bajo la 1.a radical, en vez de pátaj, se 
construye con las aformativas temporales que en igual tiempo asigná­
bamos á la forma Ral, en cada una de sus personas. Así, pues, en 
202: escribir, dice:

Él.................... 202 Ellos......... 1202
Ella................. 0202 Ellas.......... 1202
Tú, masculino. 0202 Vosotros... □0202
Tú, femenino. 11202 Vosotras... (0202
Yo................... 10202 Nosotros... 0202

(Véase el párrafo 101).

44.—Enturo de Pihél: basado sobre el infinitivo constructo de la 
misma forma, aunque con tseré, en vez de punto jólem, en la 2.a radi­
cal, se construye con las respectivas letras hethinales, siempre con 
schewa, y las aformativas temporales inherentes á todo futuro. Así, 
pues, en nriD, tendremos:

Él........ ............. 202?

Ella..................... 2020
Tú, masculino... 2020

Tú, femenino.... | parpo
v í

( oaopx
(Véase el párrafo 102).

Ellos................... .
1

Ellas........... .... 022020

íVosotros.............<
i |12O2O

Vosotras............. 022021)

Nosotros ynost.as
¡ 2022

1

45.—Imperativo de Pihél: derivase directamente del futuro respec­
tivo en las segundas personas, suprimiendo la letra hethinal j-), Así, 
pues, dice:
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Tú, masculino...

Tú, femenino....

(Véase el párrafo 103).

2FI2
.12112
12112

Vosotros. ... ...
Vosotras

12112
122112

Art. 6.°—Forma PuháL

46.—Forma Puhál: pasiva de Pihél, como es, está basada sobre 
el infinitivo absoluto de Kal, tomando como carácter distintivo un dá- 
guesh fuerte en 2.a radical, con un guibbúts (y á veces caméts-jatúf) 
bajo la 1.a,y ora punto jólem, ora pátaj bajo la 2.a (Véase el párra­
fo 104).

Infinitivo absoluto: lleva punto jólem sobre la 2.a radical, así 2Í12 — 
Infinitivo constructo; toma pátaj bajo la 2.a, asi 2112-—Del infinitivo 

absoluto salen el participio y el pretérito, y del constructo ^2 
el futuro y el imperativo (Véase el párrafo 105).

Participio de Puhál: basado sobre el infinitivo de la misma 
forma., toma guibbúts bajo la radical primera -y carnets, señal de dis­
tinción, como forma pasiva bajo la 2.a, llevando además un prefor- 
mativo modal con schewa. Asi, pues, dice: ^23! femenino singular, 
ri?Ií1'fP = nT^?P;. PluraI masculino, D12P2DÍ plural, nÍ2H2D (Véase 
el párrafo 103). ? T - • - - •. ;

48.—Pretérito de Puhál: basado sobre el infinitivo absoluto 2,^5 
aungue con pátaj bajo 2.a radical, se construye con las aformativas 
temporales inherentes á todo otro pretérito. Así, pues, dice:

Ella...............
2112

Ellos y ellas.... 12212.12212
Tú, masculino... 112112

\ esotros...........□2122)2
Tú, femenino... Z12P2

A' oso tras........... $2112
Yo....................... 1P2ri2

Nosotros...........122212
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También puede llevar carnets jatúf, bajo la 1.a radical, diciendo:

Él........................ 2PD

Ella .. H2PD
Tú, masculino... P2PD
Tú, femenino.... P2P2
Yo....................... -ipnpD

Ellos y ellas  12PD
Vosotros  DP2PD
Vosotras  JP2P2
Nosotros  1J22P2

49.—Futuro de Puhál: basado sobre el infinitivo constructo de la 
misma forma 2PD, se construye con las respectivas letras hethinales y 
aformativas temporales inherentes á todo futuro, llevando siempre sche- 
wa las hethinales. Asi, pues, dice:

Él ............
Ella
Tú, masculino...

Tú, femenino....

Yo

2P2) 
2p;p 
2ppn 
•nron 

p2Ppn 
2npx 

rraPDN

(Véase el párrafo 103).

Ellos

Ellas

Vosotros ■

Vosotras

Nosotros.............■

12P21 
f’uppi 

rmppn 
pppn 
ipppn 

HD2P2P
2pp; 

■2pd:

50.—Imperativo de Puhál: como forma pasiva, carece de tal modo.

íLict. 7.°—Forma. Hiphíl.

51.—Forma Hiphíl: está lasada esta forma sobre el infinitivo cons­
tructo de Kal, 2P2, aunque con tseré unas veces y jirek-gadól otras, 
bajo la 2.a radical, tomando, como carácter distintivo, un?\ preforma- 
tivo formal con pátaj, menos en el pretérito, en el cual se le pone un 
jirek. Es de advertir que cuando no hay aformativa, es indiferente el 
tseré ó jirek-gadól bajo la 2.a radical, así como cuando hay aforma­
tiva vocal, se impone la variante del jirek-gadól, acentuado, menos en 
el participio, en el cual carece del tono, y cuando hay aformativa con­
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sonante, se pone pcitoj en el pretérito y tseré en el futuro é imperativo. 
Hay también que observar que el ¡-¡preformativo temporal desaparece 
por contracción tras de toda letra preformativa modal ó temporal jun­
tamente con el schewa de ésta (Véase el párrafo 110).

52. —Infinitivo de Hiphil: puede ser, ora absoluto, ora constructo. 
—Infinitivo absoluto: lleva tseré bajo la 2.a radical, y dice: 21121.— 
Inf initivo constructo: toma jirek-gadól bajo esa misma radical, y dice: 
yriDn. —ambos infinitivos toma lapreformativaformal 7\unpátaj. 
Del infinitivo absoluto salen el participio y el pretérito, y del constructo 
se derivan el futuro y el imperativo (Véase el párrafo 111).

53. — Participio de Hiphil: basado sobre el infinitivo absoluto 27121, 
aunque tomando ordinariamente jirek-gadól, en vez de tseré, bajo la 2.a 
radical, lleva, como preformativa modal, un *3 elidiéndose el ,-j prefor­
mativo junto con el schewa precedente; asi, pues, dice en 2P2-2,|I12*21 
femenino singular, ,12*17120 = 1127120 > masculino plural, Q121712O> 
femenino plural, nÍ2i712O (Véase el párrafo 112).

54. — Pretérito de Hiphil: basado sobre el infinitivo absoluto respec­
tivo 211211 aunque tomando jirelc en vez de pátaj bajo el n preforma­
tivo, y cambiando el tseré de la 2.a radical en jirek-gadól á veces, 
cuando no hay aformativa, ó en pátaj ante aformativa consonante, se 
contsruye con las aformativas temporales inherentes en cada persona á 
todo pretérito. Asi, pues, dice en 2121

Él........................ ■
Ellos y ellas.... 1211121

Ella..................... 12'íipi Vosotros........... . Dmmn
Tú, masculino... 127121 Vosotras........... 77127121
Tú. femenino... 7127121 Nosotros....... ■ . 1:2112.1
Yo....................... 17127121

(Véase el párrafo 113).

55.—Futuro de Hiphil: basado sobre el infinitivo constructo de la 
-misma forma, aunque cambiando á veces el jirek-gadól de la 2.a radi­
cal, en tseré, cuando no hay aformativa, y siempre cuando la hay con­
sonante, asi como le conserva ante afirmativa vocal, se construye con 
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las respectivas letras hethinales y las aformativas temporales inheren­
tes á todo .futuro. Así en 2FID, dice:

Ella

Tú, masculino...

Tú, femenino...

ynpn 

2npn 

2*inpri 

nnpn 

irnpn

SIFON

2FDN 

ns^ripN 

nsrpN

Ellos....... '...
í uinpi 
j Íi2in?2

( 12'FIDII
Vosotros.....

( pninpn

Vosotras....... .... mirón

1

1 2FOJ
Nosotros. .. ...A

1

(Véase el párrafo 114).

56.—Imperativo de Iliphil: basado directamente sobre las personas 
segundas del futuro respectivo, aunque cambiando, en tú, masculino, el 
jírelc-gadól de la 2.a radical en tseré, y suprimiendo la letra hethinal 
en vea de la cual reaparece el n preformativo formal, se construye con 
las aformativas temporales inherentes á este modo en todas Las formas 
que le tienen. Así, pues, en 2F1D, dice:

íTú, masculino. .. ( nsimn
Tú, femenino.... •Q'TDFI

Vosotros
Vesotras

iTron

npsnpn

Art. 8.—S’orma Hophál.

57.—Forma Hophál: esta forma, pasiva, como es, de la anterior, 
•está basada sobre el infinitivo constructo de Kal (aunque cambiando en 
pátaj el punto jólern de la 2.a radical)(llevando, como carácter distin- 
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two, un ¡q preformativo formal con cáméts-jatúf y aun, á reces, qui- 
bbúts (Véase el párrafo 116).

58. Infinitivo de Hophal: puede ser, ora absoluto, ora constructo.— 
Infinitivo absoluto: toma, como carácter distintivo, un tseré bajo la 2.a 
radical y dice en 2112, 27l2n-—Infinitivo constructo: éste lleva en cam­
bio, como señal de distinción, un pcitaj, bajo esa, misma radical y dice: 
2FI2Í1,— Del infinitivo absoluto salen el participio y el pretérito, así 
como del constructo se derivan el futuro y el imperativo. Es de advertir 
que, á semejanza de lo que acontece en Hiphíl, desaparecen el ¡q pre- 
formativo formal y el schewa que debía precederle, siempre que haya 
preformativa modal ó temporal (Véase el párrafo 117).

59. Participio de Hophcil: basado sobre el infinitivo absoluto respec­
tivo, aunque cambiando en carnets, señal de distinción, como pasiva que 
es esta forma, el tseré de la 2.a radical, toma un q como preformativo 
modal y elide el ¡q preformativo formal y el schewa anterior. Así, pues, 
en 2TD, dice 3712'2 (moktháb); femenino singular, ,22112)2 = H2H2Di 
plural masculino, DpnplDi plural femenino, 711211212 (Véasé el pá­
rrafo 118).

60. Pretérito de Hophal: basado sobre el infinitivo absoluto respec­
tivo 2TI2¡1, aunque cambiando en pátaj el tseré de la 2.a radical, se 
construye con las correspondientes aformativas inherentes á todo pre­
térito. Así, pues, en 202, dice:

(Véase el párrafo 119).

El........................ 21122 Ellosyellas. 12222
Ella................. 22222 Vosotros... □22222
Tú, masculino. 22222 Vosotras... J2.2222
Tú, femenino.. 22222 Nosotros.. . 122222
Yo................... 122222

61. Futuro de Hophcil: basado sobre el infinitivo constructo respec-
21122, se construye con las letras hethinales y con las aformativas 

temporales respectivas inherentes á todo futuro, elidiendo el ¡q prefor­
mativo formal y él schewa de que debía ir precedido. Así, pues, en 
2H2, dice:
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Él .... 27121
Ella................. 271271
Tú, masculino. 27271
Tú, femenino. ^21)27 = 127127
Yo................... 7J2I)2N=272N

(Véase el párrafo 120).

Ellos  12721'
Ellas
Vesotros... ^12727=12727
Vosotras... H22727
Nosotros... 727122=272:

62. Imperativo de Hophcil: iqh 
pues de él, como forma pasiva.

es decir, falta,, ho le hay. carece,.

Art. 9.°—Forma Hithpahél.

63. lorma Hithpahél". basada sobre el infinitivo constructo dePihél, 
272, tiene, como carácter distintivo, la silaba T)H? como prefiormativa 
■formal (Véase el párrafo 122).

64. Infinitivo de Hithpahél; ora sea absoluto, ora constructo, tiene 
siempre la misma forma, diciendo en 272 27127171.—De este infinitivo, 
se derivan, asi el participio como el pretérito y el futuro é imperativo de 
la misma forma, elidiéndose el (-j de la preformotiva formal n,~¡ tras 
de toda letra prefiormativa modal ó temporal, á la vea que el schewa, 
que á ésta debía acompañar (Véase el párrafo 123).

65. Pretérito de Hithpahél; basado sobre el respectivo infinitivo, 
27277, 86 construye con las correspondientes afiormativas inherentes 
que á todo pretérito. Así, pues, en 272, dice:

Él  27277 Ellos y ellas. 121)277

EHa  H27277 Vosotros... 27272717
Tú, masculino. 727277 Vosotras... ^1)27121)71
Tú, femenino.. 1^27121)71 Nosotros... 1227277
Yo................... 1727277  

(Véase el párrafo 124).

66. Futuro de Hithpahél: basado sobre el infinitivo de esta forma, 
se construye con las respectivas letras hethinales y las afiormativas tem- 
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parales inherentes á tocio futuro, elidiéndose el de la preformativa 
formal tras de toda letra hethinal,'juntamente con el schewa que 
debía precederle. Así, pues, en ^03 dice:

(Véase el párrafo 125).

Él........ 20301 Ellos... 7120301-120301
Ella.... 20200 Ellas... 0:20200
Tú, mas. 20200 Vosot.os 7120200=120200
Tú,fem. ^20200^20300 Vosot.as 0220200
Yo....... 0203on=203on Nosot.os 020302=20302

67. Imperativo de Hithpahél; derivado del futuro respectivo en las 
segundas personas, elidiéndose el j-| hethinal, que se reemplaza con el o 
preformativo formal, se construye con las afirmativas temporales propias 
■de todo imperativo. Así, pues, en dice:

Tú, masculino. 020300=20500 Vosotros... 120300
Tu, femennio. 120200 Vosotras... 0^20300

(Véase el párrafo 126).

Art. 4.°—Forma Hothpahál.

68. Forma Hothpahál: basada sobre la forma Hitpahél, de la cual 
■es ésta la pasiva, es decir, una pasiva enérgica, indicando una mera re­
ciprocidad acompañada de agravantes circunstancias, diferénciase de 
ella, tan sólo, en que supreformativa formal no es n¡-¡ sino no llevando, 
en su virtud, caméts-jatúf, en vez de jireík, en el ,-¡ preformativo formal, 
y su 2.a radical, por otra parte, toma pátaj en vez de tseré. (1) (Véase 
el párrafo 122).

69. Infinitivo de Hothpahál: ora absoluto, ora constructo, tiene siem­
pre la misma forma, diciendo, en 203, 20300. De ese infinitivo se de­
rivan, asi el participio, como el pretérito y el futuro de la misma forma,

(1) Úsase poco (Véase núm. I, 47). 
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elidiéndose siempre el i preformativa formal y el schewa precedente 
que debía haber tras de toda letra preformativa participial ó hettmal,. 
como acontece en Hiphíl, Hophál é Hitbpahél (Véase el párrafo 123).

70. Participio de Hothpáhál-, basado sobre el infinitivo respectivo,
toma el q preformativa modal y elide el ^preformativa formal con el 
procedente schewa y toma carnets, señal de distinción, bajo la 2.a radical, 
como toda otra forma pasiva. Así, pues, dice: 20300: femenino sin­
gular, ,120300=02!13_nOi plural masculino, D00300; /s-

menino, DÍ2030O (Véase el párrafo 123).
71. _Pretérito de Hothpáhál: basado sobre el infinitivo respectiva 

2^300 86 construye con las correspondientes aformativas inherentes ce 
todo pretérito. Así, pues, dice:

Yo  1020300

(Véase el párrafo 124).

Él........................ 20300 Ellos y ellas... 120300

Ella............. . 020300 Vosotros...... DO2O3OO

Tú, masculino... 020300 Vosotras......... J020300

Tú, femenino... 020300 Nosotros......... 1320300

72.—Futuro de Hothpáhál: basado sobre el respectivo infinitivo, se 
construye con las letras hethinales (que substituyen al n preformativa 
formal por contracción), y las aformativas temporales inherentes á

(Véase el párrafo 125).

todo futuro. Así, pues, dice:
! 120301

Él........................ 2030) Ellos............... 1 finospi
............ 3F0m Blla8......... 0330300

Tú, masculino... 30300 1 120300
( 120300 Vosotros.......... <| 1120300

Vosotras.........Tú, femenino... < ____ 0J2O3pp
) 303OS ( 20303

•1 02030N Nosotros.........
i 020303

Imperativo de Hothpáhál: como forma pasiva, carece de tal modo 

(Véase el párrafo 126).
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Art. 11.—Observación común á las dos formas 
Hitphaél y Hothpahál.

73. Siempre que el verbo tiene por primera radical una letra, ora 
sibilante, ora dental propiamente tal, se verifica metátesis entre la letra 
preformativa n y dicha radical 1.a, bajo las leyes siguientes: 1.a, si la 
radical 1.a es ura y = = há lugar á dicha metátesis sin ulteriores 
modificaciones: así "\Tá, romper; y2Ü7, estar harto, y ipn esconder, 
dicen en Hithpahél: -pntfn = 'SffPÍOTX = irmpn, y en Hothpahál, 

? ^*a 'r&dical es uti verificase, ade-
mas de la metátesis, la conversión del n servil preformativo formal en 
1, v. gr.: recordar, dice en Hithpahél, y en Hothpahál,
'IDjTTn; 3-a> Sí la 1.a radical es un y? una vea metatiaada la letra pre- 
formativa formal n< se cambia en v. gr.: p^y. ser justo, dice en 
Hithpahél p-rayn, y en Hothpahál, p^y?; V, si la 1.a radical es 
un un -QÓun n, se refunde el -^reformativo formal en el 3 ü ó n 
de la radical 1.a, mediante dáguesh fuerte compensativo; asi, pueden 

atravesar con espada; ser impuro, y pesar, dicen en 
Hithpahél, -]¡p_7H = K^n= ‘3W, y en HothpaháT,\p3n=X¿IDn= 

^3nn> 5. , si la 1.a radical es un 3 ó un también á veces se refunde 
el n preformativo formaX en el D 6 en el mediante dáguesh fuerte 
compensativo; así purificar, dice en Hithpahél y en Hoth- 
pahal *i33n y set profeta, dice en Hithpahél, y en Hoth- 
pahál K33H (Véanse el párrafo 127 y los cuadros sinópticos de las 
páginas 79, 80 y 81).
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CAPÍTULO VIII.

Formas poco usuales en el verbo hebreo.—Verbos 
cuatrilíteros y quinquilleros.

Art. l.°—Formas verbales poco usadas.

74.—Hay ciertas formas -verbales en Hebreo muy poco usadas, en 
comparación con las ocho que acabamos de estudiar, pero de las cua­
les son no más que una ligera modificación, sobre todo de las cuatro 
intensivas (Pih., Puh., Hithpah. y Hothpahál), y de las dos causati­
vas (Hiph. y Hoph). Son, pues, las siguientes: 1.a, Hothpahál, de. que 
ya hemos hablado, ó sea la forma 8.a, que por lo rara que es, menta­
mos ahora aquí; 2.a, Hischthaphál, de que ya hemos hablado tam­
bién como propia de los verbos de 1.a radical sibilante ó dental, y que, 
por su infrecuencia, también aquí hemos de mencionar; 3.a, Pohél, 
propia de todos los verbos defectivos y’’y y de los quiescentes y
aun de algún verbo perfecto, v. gr.: 135^; juzgar, Pohél —
T2Dtln='I2Dt-l''=13DÚ1! 4.a, Pohál, pasiva de la anterior; 5.a, Hithpo- 
hél, reciproca de la 3.a; 6.a, Pihlél, v. gr.: pyq (en vez de pjn), 
ser frondoso; estar tranquilo; 7?,PuTilal, pasiva de la anterior, 
verbi gratiá: 5SpK, estar enfermo (de 5‘DH) > 8.a, Hithpahlél, reci­
proca de la 6.a; 9.a, Pehalál, propia de verbos quinquilíteros, verbi 
gratiá: *p2T2n alborotarse un pueblo; 10, Pilpél, propia de verbos 
cuatrilíteros, v. gr.: piar los pájaros; 11, Pulpal, pasiva de la
anterior, v. gr.: estar ceñido; 12, Thiphel, que no es más que la

forma Hiphíl con ¡q preformativo en vez del n, v. gr.: Q2nn, interpre­
tar; nilín arder en celos, irritarse ; 13, Schaphél, tomada de la for­
ma 7? caldea 513^, de la cual hay algí n nombre derivado, verbi 
gratiá: / 14, Kithbát (nnm), pasiva Kuthbát mnp,
verbi gratiá: OSDÍID, escamoso; 15, Kathbét TlSUD, v- §>r,: 
lluvioso; 16, Nithlcattéb nriDFIJ: mezcla híbrida de las dos formas 
Niphál é Hithpahél, en Rabínico muy usada, v. gr.: qpp (por
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; 17, Ketotéb EHÍm, v- gr-: el nombre de ella derivado- 
13?Í3?n, trompeta. He aquí, pues, diez y siete formas, que, agregadas á 
las siete más usadas, dan un conjunto de veinte y cuatro formas para, 
el verbo hebreo (Véase el párrafo 135).

Art. 2.°—Verbos cuatrilíteros y quinquilíteros.

75.— Verbos cuatrilíteros y quinquilíteros: aunque lo normal y lo 
común es aquí que el verbo sea trilitero, hay casos en que se presenta, 
ora como cuatrilitero, ora como quinquil itero, siquiera en el fondo sea 
siempre un verdadero trilitero. Dos son los grupos en que esos verbos, 
que en la apariencia no son trilíteros, pueden, desde luego, dividirse, 
á saber: l.°, verbos en que a) ora se juntan, formando un cuatrilitero, 
dos raíces verbales, en las que hay una radical común y otras dos de un 
mismo organo, en una sola refundidas, v. gr.: reventarse de
gordo un animal (de 212*1,. tener jugo, y £'512: estar gordo); b) ora se 
agrega, en el centro, a la raíz, una letra servil á veces representada 
mediante dáguesh fuerte en la 2.a radical, v. gr.: por CD*i2>
5 2.12, 6sta'1' ceñido; TllhD, desplegar un velo; saltar; úyfyng 
pulga); c) ora se antepone un j-y servil, y. gr.: aunque éste, más
bien, es la forma Thiph'el de 5í1> d) ora, en fin, se interpone un 
quiescente, entre la 2.a y la 3.a radical, v. gr.: dirigirse hacia
la izquierda; de 512ÍZ7, estar envelado, oculto, al Norte, hacíala izquier­
da.—2.°, Verbos, ora cuatrilíteros, que es lo común, ora quinquilíteros, 
procedentes de una raíz verbal, en que.se repiten, ya la 1.a y la 2.a ra­
dical,-ya la 2.a y la 3.a, ya la 1.a y la 3.a, y de ahí sus tres especies, á 
saber; a) verbos en que se repiten la 1.a y la 2.a, procedentes, ora de­
verbos defectivos y y, v. gr.: 5^3 de ora verbos quiescentes Vsy

v- gr-: ser hermosísimo (de nvi ser hermoso); b) verbos
en que se repiten la 2.a y la 3.a radical, todos ellos procedentes de 
semiimperfectos de 1.a Radical gutural ó de 2.a gutural, resultando- 
quinquilíteros, v. gr.: -|ninD de ~)nDí c) verbos en que se repiten' 
la lf y la 3.a radical, provenientes-de verbos quiescentes f-g v.gr.r 
5n5n, temblar mucho (de Sin)> ^2.12, .mantener ¿1 alguien, (de> 
712). Todos íos 2.° grupo, es decir, todos, los que proceden de 
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repetición de dos de las tres radicales, se conjugan por las formas ex­
traordinarias^ ora por Pehalál, si es quinquilitero, ora por Pilpél, si es 
cuatrilitero, así como los del grupo i víztz, ora por Pihél, ora por Pu- 
Tiál, ora por Hiphll (Véase el párrafo 136).

CAPITULO IX.

Figuras de dicción.

76.—Las alteraciones que en sus letras pueden experimentar las 
raíces verbales, y en general toda raía, pueden reducirse, ora á la agre­
gación, inicial, media ó final, de tina servil, ora á la pérdida de su 
1.a. 2.a ó 3.a radical, ora al cambio de lugar de una de sus radicales; 
hé ahí, pues, las figuras de adición, las de sustracción y la de metáte­
sis.—Adición: es una de las letras filVlN que puede agregarse, como 
servil, ya al principio, ya al medio, ya al final de la raía; la figura se 
llama prótesis, cuando esa letra se agrega al principio; epéntesis, 
cuando se pone en medio de la raía, y paragoge, cuando se añade al 
final. Así, v. gr., tenemos Q*ipTN, cadenas (del verbo pp^ derramar, 
colar, con un ^prostético) ; ellas rodearán (de 22tX con  ,1
epentético); DHÍ2D rodeasteis vosotros (del mismo verbo, con el i epen­
tético ); Por 5lL) nQc^e,con H paragógico (nombre primitivo),y aun 
el • agregado frecuentemente, en la forma actual, al futuro con afor- 
mativa vocal, ó el ; asociado al fin de las personas yo y nosotros del 
mismo tiempo, de que en la conjugación del verbo perfecto hemos ha­
blado, y que en tiempos antiguos eran formas normales.—Sustracción: 
la pérdida de una radical puede ser, ora de la 1.a, ora de la 2.a, ora de 
la 3.a, y la figura se llama aféresis cuando es la 1.a la que se ha perdido; 
cuando es la 2.a, se denomina sincopa, y cuando es la 3.a, apócope. Los 
verbos defectivos ^3 y los quiescentes V3 suministran abundantes ejem­
plos de aféresis, v. gr.: j’p'D, dádiva (de dar); ¡■ytf; sueño (de 

dormirse): los defectivos y los quiescentes *j”y dan lugar á 
frecuentes ejemplos de síncopa, v. gr.: jpf, diente (de aguzar); 
237, nube (de 3337; estar obscuro): los quiescentes en ^an 
morosos ejemplos de apócope en la conjugación del futuro en las per-

4
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sonas él, ella, tú, masculino, yo y nosotros, y e?z el imperativo de cier­
tas formas en la persona tú, masculino, v. gr.: 5^1 (de ¡q^l, él, fu­
turo de Kal, con i versivo).—Metátesis: en Hithpahél y Hothpahál 
tenemos abundantes ejemplos ele esa figura en 'yerbos de 1.a radical si­
bilante ó dental, como ya sabemos, y en nombres como vesti­
do, manto, por nSpíS= Por Terminando, con esto, así el 
tratado de las-formas verbales poco usuales, como la teoría de los ver­
bos cuatrilíteros y quinquilíteros, y la de las figuras de dicción, sin cuyo 
conocimiento no podríamos penetrar en el estudio de los verbos semi- 
imperfectos é imperfectos, debemos ya pasar á continuar el desarrollo 
de la teoría del verbo, exponiendo las leyes á que dichos semi-imper- 
fectos é imperfectos se sujetan (Véanse los párrafos 137, 138 y 139).

CAPÍTULO X.

Verbos semi-imperfectos.

Art. l.°—Su teoría general.

77.— Verbos semi-imperfectos: son agüellas gue se apartan, tan sólo 
en punto á las mociones, del modelo del verbo perfecto, bajo la acción de 
leyes fonéticas que así lo exigen: esas leyes son, ora la indagueschabi- 
lidad de las letras fófiuturales, que, cuando, como carácter de forma, 
debían recibir dáguesh fuerte, le rechazan y elevan á larga la vocal 
breve anterior, por vía de compensación indirecta, ora la tendencia al 
schetoa compuesto, en vea del simple, de parte de las letras guturales, 
puntuando además á la gue les precede con vocal análoga á la de su 
schewa compuesto, mientras no sea señal de distinción: forman dos 
secciones: 1.a, la de los verbos de radical q ; 2.a, la de los guturales 
(Véase el párrafo 140).

Art. 2.°—Sección 1.a—Semi-imperfectos q.

78.—Semi-imperfectos q; componen esta sección tres grupos, según 
sea el q su 1.a, su 2.a ó su 3.a radical, y siempre está fundada su semi- 
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-imperfección en la indagueschabilidad y en la necesidad de alargar la 
-vocal breve anterior, por compensación indirecta (Véase el párrafo 141).

79. — Grupo i de los semi-impecfectos estos verbos, en el infinitivo 
■absoluto, variante 1.a, y en el constructo, futuro é imperativo de la for­
ma Niphál (donde la 1.a radical debería llevar dáguesh fuerte carac­
terístico), le rechazan, convirtiendo en tseré eljirek de la preformativa, 
ora formal, ora temporal. Así seguir, dice en Niphál; infinitivo 
absoluto, variante 1.a, ^Tirii infinitivo constructo, “pin; futuro, 
imperativo, pqin (Véase el párrafo 142 con el cuadro sinóptico de la 
página 92).

80. —Grupo ii de los semi-imperfectos -i; estos verbos, en las formas 
intensivas (Pihél, Puhál, Hithpahél y Huthpahál), rechazan el dá­
guesh fuerte característico de la 2.a radical, y toman, para la radical 
primera, un cámets en vez de pátaj, y un tseré en lugar de giréis, en Pi­
hél, un punto jólem, en vez de quibbúts, en Puhál, y un cámets, en lugar 
de pátaj, en Hithpahél y Hothpahál. Así "12. en Pihél, bendecir; dice, 
Pihél, infinitivo absoluto, 'q'-Q; constructo, “pli participio, Tjipp; 
pretérito, ~¡"l2i futuro, ”j*12V imperativo, Tj"Q‘—Puhál,-j-]2; partici­
pio, TjTM! pretérito, p*V2i futuro, ^21—Hithpahél, *p2nn-—Hoth­
pahál ^i2nn (Véase el párrafo 143).

81. — Grupo m de los verbos semi-imperfectos estos veibos han 
de tener, todos ellos, un q por 2.a y otro q por 3.a, v. gr.: -|")Q TiD 
112: fúndase su imperfección en la imposibilidad de duplicar con 
dáguesh fuerte compensativo la radical 3.a, (por ser indafUeschable), 
cuando, como verbos defectivos y’’y pierden la radical 2.a y el punto 
anterior y ante aformativa debiera ponerse dicho dáguesh fuerte com ■ 
pensativo: esta teoría, en rigor, no puede entenderse hasta que se haya 
estudiado la de los verbos y”y. Así, pues, en estar amargo, te­
nemos: Kal, pretérito, ella, ¡-pp (por ¡”¡2'2^1 tú, masculino, jip.p (por 
pím) etc.; ellos, ^p (por 1T2 ) etc.; futuro tú femenino, ilpn 
(Porrón) etc.; ellos, (por npi) etc.; ellas, nenien, etcé­
tera (Véase el párrafo 144 con cuadro sinóptico siguiente).
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Art. 3.°—Sección 3.a—Verbos semi-imperfectos guturales.

82. —Verbos semi-imperfectos guturales: todos ellos son, ora inda- 
gueschables, ora guturales. Como indagueschables, se sujetan á las mis­
mas leyes respectivas de los semi-imperfectos q imposibilitados, como 
están, de recibir el dáguesh fuerte característico (los de 1.a ó 2.a ra­
dical, ó el compensativo, los de 3.a), elevando á larga la vocal breve 
anterior. Como guturales, toman comunmente scheioa compuesto en 
vez del simple, y modifican la vocal anterior en sentido análogo á la 
de dicho schewa. Son tres sus grupos, según sea la gutural la radical 
1.a, ó la 2.a ó la 3.a (Véase el párrafo 145).

83. —Grupo i: guturales de 1.a radical: como indagueschables, vénse 
sujetos estos verbos á la misma ley que los de 1.a radical es decir, 
en el infinitivo absoluto, variante 1.a, infinitivo constructo, futuro é im­
perativo de Niphál no duplican su 1.a radical y elevan á tseré el jirelc 
de lapreformativd; así, -Qy pasar, dice: Niphál, infinitivo absoluto, 
variante 1.a, -fayn; infinitivo constructo, futuro, "nyv, impe­
rativo, inyn.—• Como guturales, toman schewa compuesto en vez del 
simple, cuando á la 1.a radical le corresponda llevar schewa, y pun­
túan la preformativa con vocal análoga á la de su schewa compuesto. 
Toman, pues, estos verbos el schewa compuesto bajo la 1.a radical, 
siempre que le toque llevar schewa, ó sea en el infinitivo constructo, 
pahúl (femenino singular y plurales), pretérito (personas vosotros y 
vosotras), futuro é imperativo de Kal, infinitivo absoluto (variante 2.a), 
participio y pretérito de Niphál, y las formas Hiphil y Hophál. En­
tonces, pues, toman, ora pátaj-schewa, ora segól-schewa en Kal, segól- 
schewa en Niphál, segól-schewa en el pretérito de Hiphil, patáj-sche- 
wa en lo restante de Hiphil y caméts-jatúf-schewa en Hophál. Además, 
cuando hay preformativa, ora formal, ora modal, ora temporal, toma 
esta, ya un pátaj, ya un segól, ya un caméts-jatúf, ante el pátaj-sche­
wa, segól-schewa ó caméts-jatúf-schewa de la 1.a radical. Hay, ade­
más, casos de conflicto de schewas movibles, como sucede en las per­
sonas ella y ellos del pretérito de Niphál y Hophál, y tú femenino, 
ellos y vosotros de los futuros de Kal y Hophál, optándose entonces 
por dejar, ora un schewa simpjle, sin el métheg anterior, en vez del
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compuesto, ora la vocal que entraba en los elementos del schewa com­
puesto de la 1.a radical. Hay que observar que en el futuro é impera­
tivo de Kal se suele optar por el segól-schewa, para la 2.a radical, 
cuando se trata de la variante del pátaj, asi como se escoge el pátaj, 
cuando es la variante del punto jolera la que impera. Hay, en fin, ca­
sos en que, en ves del schewa compuesto, toma la 1.a radical un schewa 
simple, aunque no por eso deja de puntuarse la pféformatwa con vocal 
análoga á la del schewa compuesto que podría llevar aquella radical. 
Así, pues, *12^7 dice en Kal; infinitivo constructo, 1217; futuro, 12171 ; 
et cadera ; tú, femenino, 1121711 yo, *Í21?ít ellos, H2171 etc.; vos- 
otros, H217H, etc.; imperativo, 1217=11217, etc.—Niphál: infinitivo ab­
soluto, variante 2.a, 1217^; participio, 121721 — 7112173—1112172!, etc.; pre­
térito, 121711; ella, 7112)72; ellos, 112172.—Hiphíl: infinitivo absoluto, 
121771! constructo, 1121771! participio, 112170! pretérito, 1121771; futuro, 
112171! imperativo, 121771.— Hophál: infinitivo absoluto, 121771! cons­
tructo, 121771; participio, 12170.—Pretérito: él, 121771! ella, 71121771! 
ellos, 1121771.—Futuro: él, 12171; tú, femenino, 11217FI! ellos, 112171! y : t 1 t y - t : / r y : r 1 r y : r / r
vosotros, 11217FI (Véanse los párrafos 145, 146 y 147, y el cuadro si­
nóptico siguiente).

84.—Grupo 11 de los semi-imperfectos guturales: estos verbos son, ora 
indagueschables, ora guturales. Como indagueschables, no duplican con 
dáguesh fuerte característico la radical 2.a en Pihél, Puhál, Hithpa­
hél é Hothpahál, elevando el pátaj á carnets en la 1.a radical y el júrele 
á tseré.en Pihél, el quibbúts á punto jólem en Puhál, y el pátaj á ca­
rnets en Hithpahél y en Hothpahál. Así, pues, 5^1277 estar anhelante, 
dice en Pihél, = Puhál, Hithpahél, f|K71Ú71! Hoth­
pahál, —Si, empero, la 2.a radical es un un ¡~¡ ó un 37 ? por
más que no se duplique la 2.a radical, continúa la vocal breve en la 
anterior, si se trata de Pihél, de Hithpahél y de Hothpahál. Así, ihq; 

apresurarse, dice en Pihél inO=inO! Puhál, inó! Hithpahél, iHOITi; 
Hothpahál, inontl.— Como guturales, toman pátaj-schewa bajo la 2.a 
radical, siempre que le toque llevar schewa, ó sea en el Benoni (feme­
nino singular y plural), pretérito (ella y ellos) de todas las formas, 
excepto Hiphíl, tú femenino, ellos y vosotros de todo futuro é impera­
tivo, menos Hiphíl, y además en el futuro c impératúvo de Kal optan 
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por la variante del pátaj. Así, *)¡-p2, dice Beuoni, femenino singular, 
¡TITO, etc.— Pretérito de Kal; ella, niilp! ellos, TITO! futuro, tú, 
femenino, *n¡T2Ili ellos, ^q,Tpi; vosotros, TiTOFlí imperativo, tu, mas­
culino, ihq; tú, femenino, *iViQ; vosotros, 11TO (Véanse los párra­
fos 148, 149 y 150, con el cuadro sinógtico siguiente).

85. — Grupo m de los verbos semi-imperfectos guturales: estos ver­
bos son, ora indagueschables, ora guturales. Gomo indagueschables, han 
de tener por 2.a y por 3.a radical una gutural repetida, y todo está re­
ducido á que siendo, como son, defectivos 'ff pierden su 2.a radical 
y el punto precedente, sin que puedan, ante aformativa, poner en la 3.a 
radical el dáguesh fuerte compensativo correspondiente, ni tengan que 
elevar á larga la vocal breve anterior, porque el ¡q, “ ó V, únicas letras 
de que en estos verbos se trata, dispensan de la compensación indirecta 
á la anterior. Así, pues, ¡qiTu ¡ inclinarse mucho hacia, adelante; 
Wttl, deleitarse; niT?, seT blanco; nnD tener mucha medula ó subs­
tancia, etc., dicen en Kal; pretérito, ella, nnti’ (Por nniTO); HVXífí 
nm*=nnp; ellos, (por inTO), W, irar, mp, etc.—-Como 
guturales, han de tener por 3.a radical un ,-¡ con Mapplk, un ¡q ó un y. 
y su regla está reducida á que optan por la variante del pátaj en el 
futuro é imperativo de Kal, y toman pátaj-furtivo bajo su última ra­
dical, siempre que, no llevando aformativa, y correspondiéndole,por 
tanto, scheioa, vaya precedida do vocal larga que no sea a. A demás, en 
las personas tú femenino de todos los pretéritos toman pátaj furtivo 
bajo la 3.a radical, si es ¡q ó ante el jq aformativa temporal puntuado 
con dáguesh lene y schewa expreso. Así, ozr, dice: Kal, infini­
tivo absoluto, yottf; constructo, yxDXt?.; Benoni, yov; Pahúl,
—Pretérito: tú, femenino, ¡qyoty’ (schamáajjt); futuro, yntyi; impe­
rativo, —Lo mismo serían HTO, detenerse; ¡qP2, ^ulT (Véase el
párrafo 151, con el cuadro sinóptico siguiente).

CAPÍTULO XI.

Art' l.°—Verbos imperfectos.

86. — Verbos imperfectos: son aquellos que, ora por la cacofonía de 
una de sus radicales en determinados casos, ora por la tendencia de
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las quiescibles schewadas, precedidas de vocal análoga, á quedar quies- 
centes, ya la pierden, ya la, dejan quiescente, apartándose asi-cuanto 
cabe de la puntuación del verbo perfecto. Divídense en dos secciones, á 
saber: 1.a, la de los defectivos; 2.a, la de los quiescentes. Unos y otros 
tienen una nomenclatura especial, por convenio de los gramáticos, to­
mando el 2 como símbolo de la 1.a radical, el g de la 2.a y el 5 de la 

3.a, por ser ese el lugar que en la raíz , antiguo modelo de los 
verbos perfectos, sin que él lo fuera, respectivamente se asigna á 
cada una de esas tres letras: asi se dice verbos ^5, como abrevia­
tura de los de 1.a radical *; como de los de 2.a radical igual á la 
3.a; ó corno de los de 3.a j ó como de los de 1.a radi­
cal n; como de los de 1.a radical v, como de los de 2.a radi­
cal como de los de 2.a radical f'g, como de los de 2.a radi­
cal 1; n’’5, como de los de 3.a radical y n”5, como de los de 3.a 
radical n (Véanse los párrafos 152 y 153).

Art. 2.°—Verbos defectivos.

87 — Verbos defectivos: teniendo todos ellos por base de su imper­
fección la existencia de alguna letra radical que en ciertas ocasiones 
sea cacofónica, llámanse defectivos, porque lesfcdta á veces esa radi­
cal. Su cacofonía puede provenir, ora de tener por 1.a radical un 
cuando quiera que lleve schewa, ora de contar con una letra repetida 
en segundo y en tercer lugar de la raíz, que, si están una y otra dentro 
de una misma sílaba, se hacía mal sonante, ora de tener por 3.' radical 
un j que scKewado, ante aformativa consonante,podía perderse, ó un j-| 
que, ante otro servil, se refundía en este, mediante dáguesh fuerte 
compensativo. Hay, pues, tres grupos dentro de la sección de los ver­
bos defectivos, á saber: l.°, verbos ^5; 2.°, verbos g'g ó duplicantes 
secundam; 3.°, verbos ó ^”5 (Véase el párrafo 153).

Art. 3.°—Verbos defectivos ^5.

88.—Los verbos defectivos *”5 tienen por base de su imperfección 
la cacofonía del j con schewa: asi, pues, siempre que la 1. radical 
deba llevar schewa, si es j deberá suprimírsela, lo cual acontece en
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Art. 4.°—Verbos defectivos y”y.

89.—Los verbos defectivos y”y ó duplicantes secundara*tienen todos 
una misma letra, repetida en el segundo y en el tercer lugar de la raía, 
sea la que quiera la de que se trate, v. gr.: DpT, pp™, 112, et
ojetera. La base de su imperfección es la cacofonía inherente á toda si­
laba en que hubiera una misma letra repetida con dos ejemplares segui­
dos. La mitad de la conjugación es en estos verbos perfecta, á saber: 
el infinitivo absoluto y los participios de Kal, y las formas intensivas 
(Pihél, Puhál, Hithpahél y Hothpahál), usando, aunque no siempre, 
en vea de estas cuatro formas, las análogas Pohél, Pohál, Hithpohél 
y Hothpohál. En la forma Hiphil optan siempre estos verbos por la 
variante del tseré. En todos los demás casos se suprime la 2.a radical 
con el punto precedente, v. gr.: pp'2: licuar, en Kal: infinitivo cons­

truido, dice pQ (por ppp). Pretérito: él, pp (por ppp).—Además 
siempre que haya afirmativa (como no sea la letra indagueschable), 

el infinitivo constructo, futuro é imperativo de Kal, infinitivo absoluto, 
variante 2.a,participio y pretérito de Niphál y en las formas Hiphil y 
Hophál. Una vea suprimida esa 1.a radical, habrá de ponerse dáguesh 
fuerte compensativo en la radical 2.a, siempre que haya prefirmativa, 
ó sea en todos los casos mencionados, excepto en el inñtivo constructo 
de Kal y en su imperativo. Además, el infinitivo constructo de Kal 
toma terminación nominal femenina segolada en ¡q-.,~ ó jq_,_ si la 3.a 
radical es gutural (¡q ó y). Es muy común en estos verbos la va­
riante del pátaj en el futuro é imperativo de Kal, y también es de ob­
servar que el verbo ppb: coger, se conjuga en Kal, como si fuera ¡qpj, 
Asi, pues, yíjj; overearse, dice en Kal: infinitivo constructo, jqyfj; 
futuro, gfyi; imperativo, etc. Niphál, infinitivo ab­
soluto, 2.a variante, yfy; participio, yjjj; pretérito, Hiphil, 
*¿ian = ty'ian; Hophál, W!an = y5.o: tocar, dice Kal: infinitivo constructo, 
iqyp; futuro, y^i; imperativo, yp_—El verbo jqpb: coger, dice: Kal, 
infinitivo constructo, FlHp > futuro, jqpi ; imperativo, ¡qp; Niphál, 
npbn = i1pbj (Véase el párrafo 154 con el subsiguiente cuadro si­

nóptico).
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se pone dáguesh fuerte compensativo en la radical 3.a (al cual, no ha­
biendo aformativa, le rechazaría el schewa final).—Si esa aformativa 
es vocal, además se retrotrae el tono una silaba, v. gr.: ella, pretérito 
Kal de ppD, dice npDl ellos, ?|pQ.—Si la aformativa es consonante, 
además se interpone un *| acentuado epentético entre la 3.a radical y 
el j ó n servil de aquella, si se trata del pretérito, ó un »,. también 
acentuado, en el futuro é imperativo (para que no coincida el schewa 
de dicha radical con el dáguesh fuerte).—Además, por estar privada 
del tono, se abrevia la vocal de la radical 1.a, convirtiéndose en quib- 
búts, en el futuro é imperativo de Kal, y en jirék-catón en Hiphil, en 
toda la forma, v. gr.: Kal; tú, masculino, pretérito, nipDí tú, feme­
nino, ñipa; yo, inipn; vosotros, pmpp; vosotras, |nipp; nos­
otros, ^ípn.

90.—Cuando hay prefor niativ a, siempre (menos en el infinitivo abso­
luto, variante 1.a, infinitivo constructo, futuro é imperativo de Niphál), 
se.alarga la vocal breve de ella (á fin de que no esté anémica, con sólo 
dos tiempos), poniéndose, en Kal, carnets, rara vez tseré; en Niphál 
(infinitivo absoluto, segunda variante, participio y pretérito) carnets, 
pocas veces tseré; en Hiphil, participio y pretérito, tseré, y en lo de­
más de la forma carnets, y en Hophál achúrele, vocales que, excepto 
este schúrek (que se respeta por ser vocal señal de distinción), se con­
vierten en schewa, cuando disten del tono (ó sea ante aformativa. con­
sonante). Asi, en ppD, Kal, futuro, ppl i tú, femenino, ippni ellos, 

1ppii vosotros, tipQp; ellas y vosotras, npp'2D> imperativo, pp — 
'pB=lpti=H:npp—Niphál, inf. abs. ppn^pBH inf- constr. pppi 
participio, ppj = npp;, etc.; pretérito, ppj = nppj=mpB:, etcé­
tera; futuro, pp"i; ellos, ippi; ellas, njippil, fctc-—Pobél, p-Q—Po- 
hál, pp'Q—Hithpohél, pptinn—Hothpohál, ppórn—Hiphil, ppn; 
participio, ppp = nppp, etc.; pretérito, ppp = Hppn = HÍpCn, ®t 
caetera; futuro, p;2\ etc.; ppn, eto-í ellas, n^ptill, etc.; impera­

tivo, ppn = ippp = 1ppn=Mpppn—Hophál, ppin; participio, ppra= 
HpplB, etc.; pretérito, ppm = Hppi.1 = nipDlH, etc-, 1ppiH=- 
Dnippin, etc.; futuro, pp^i, etc.; .ípptn, etc.; 1ppii=m)ppin, 
et cintera.—Encuéntrase, á veces en estos verbos, en especial en el fu­
turo de Kal, lo que se llama variante caldáica, que consiste en que, 

1
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suprimida la 2.a radical con el punto anterior, no se hace otra altera­
ción que la de poner dáguesh fuerte compensativo en la 1.a radical,
con tal que haya preformativa. Así, maldecir, dice en el futuro

de Kal, = 2pll = 2pD = plpn = 2pN = 12pl = H:2pF! = 12pp. =
"J2plí —2pJ (Véanse los párrafos 155, 156 y 157, con el cuadro si­
nóptico subsiguiente).

Art. 5.°—Verbos defectivos j’5.

91.—Verbos defectivos todos los que tienen por 3.a radical w
deberían suprimirle y compensarle con dáguesh fuerte en la servil de 

la aformativa consonante, siempre que llevara scheioa, y le subsi­
guiera aformativa de esta Indole, por razón de la cacofonía del j sebe- 
usado, ó lo que es lo mismo en las personas segundas y primeras del 
pretérito, y ellas y vosotras del futuro é imperativo: no hay, sin em­
bargo, más que un solo verbo que asi se conjugue por completo, es de­
cir, ante aformativa ¡q á pesar de haber muchos cuya 3.a radical es p 
aunque todos, sin excepción, ante aformativa j, suprimen el * déla 
3.a radical, y ponen dáguesh fuerte en el * servil. Ese verbo es ^pj 
(^”2, á la vez que que en Kal, dice: infinitivo constructo, ¡-¡H (por

i pretérito; tú, masculino, dice ppj = nnni tú, femenino, pp^; 
yo, wu; vosotros, enn;=jFim—futuro, ^1 = ^=^= 
ippp=| py¡=upn=r, jpp = ippp=nsrin = ¡np; imperativo, ^p=up= 
UFI — nSFli Niphál, pretérito, tú, masculino, nnji tú, femenino, nrUr 
y°, llprpi vosotros, DpFpi vosotras, (•prai nosotros, upj (Véase el 
párrafo 158).

Art. 6.°—Verbos defectivos n’S.

92.—Verbos defectivos n"5: estos verbos son, en rigor, perfectos, ya 
que es una mera abreviatura en la escritura la esencia de su imperfec­
ción, reducida á que el n radical 3.a, se refunde, mediante dáguesh 
fuerte compensativo, en el n servil de la aformativa consonante en las 
personas segundas, singular y plural, y primera singular de todo pre-
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térito. Así, ¡inlí.': descansar, dice en Kal, pretérito: tú, masculino, 
7U2?; tú, femenino, ftW, 7°, irQíf? vosotros, QjqilZ?'; vosotras,

etc- (Véase el párrafo 159, y el cuadro sinóptico que le sigue).

CAPITULO XI.

Verbos quiescentes.

árt. l.° — Teoría general.

93. — Verbos quiescentes: todos aquellos verbos que tienen una radi­
cal quiescible tienden á la quiescencia bajo la acción de una ley foné­
tica que dice: « toda letra quiescible schetvada, precedida de vocal de 
su mismo órgano, tiende á quedar quiescente-». Además, esa misma 
radical quiescible, una vea ya quiescente, se pierde con frecuencia, me­
diante un segundo principio que dice: «toda letra quiescente está pró­
xima á perderse», por lo cual estos verbos, no solo son quiescentes, sino 
también defectivos á cada paso. Doce deberían ser los grupos de los 
verbos quiescentes, pues que tres lugares de la raíz, asignados á cada una 
de cuatro letras, que son las quiescibles, suman ese número; son, em­
pero, siete, tan sólo, á saber: =
debiendo considerarse incluidos los «¡"y en los i’g y los i S y los 
en los sin que existan los ^”3 ni los nV (Véase el párrafo 16).

Art, 2.°—Verbos quiescentes ^”3.

94. —Verbos quiescentes ^”rv entre los verbos de 1.a radical que
son muchos, hay sólo cinco que sean quiescibles, á saber: decir;

comer: 72^, perecer; H2N, querer; H2N, cocer, y dos que fluc­
túan entre la ley de la semi-imperfección de los guturales de 1.a y la 
de los quiescentes que son fnfrt, coger y t]DN, reunir. Estos ver­
bos, pues, aprovechando la tendencia de toda letra quiescible sche- 
wada y precedida de vocal análoga á quedar quiescentes, dejan su 1.a 
radical quiescente en punto jólem en todo el futuro de Kal, el cual, 
por cierto, toma la variante del pátaj ó la del tseré, nunca la del punto
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jólem, que, sin embargo, adopta el imperativo, y además en la persona 
yo (áfin de que no resulten dos seguidos) se pierde el radical—nn>t, 
venir, 5'N, marchar, y “HN, unirse, son también quiescentes K*D; r^e" 

jando el quiescente en tseré, y dicen: él, HHN1 = StK‘’í U°> “HK, etc. 
Así, pues, dice en ese tiempo: *]QÑl=,lOÑ,i, etc.; yo, *pdn=5dn, 
dice, dice, "i2Ñi=n2N dice, FDtT^rEN dice, nDÑ*i=
7HN dice, 7^-i==7p¡^*i=^D^ dice, spN*i=rpN‘*i (Véase el párrafo 
161 con el cuadro subsiguiente).

Art. 3.°—Verbos quiescentes >1’3.

95.— Verbos quiescentes 1’3; tres especies hay dentro del grupo de 
los verbos de 1.a radical Yod (*1), á súber: 1.a, los que se presentan 
como ‘i'g en la mitad de la formas; 2.a, los que constantemente son 1'3; 
3.a, los que, aunque sean V3. se conjugan como —Especie 1: los ver­
bos 1*3 de que en esa especie se trata, son “1’3 en las tres formas Ni- 
phál, Hiphil y Hophál, y en las cinco restantes son 1*3, Sean, pues, 
1*3 ó sean *”3, dejan estos verbos quiescente su 1.a radical, siempre 
que lleva schewa y le precede vocal, ó sea en todas las personas del 
futuro de Kal, asi como en el infinitivo absoluto, variante 2.a, participio 
y pretérito de Niphctl, y en toda Hiphil y Hophál. En su virtud, pues, 
dejan quiescente el 1 de su 1.a radical en júrele, unas veces, en tseré, 
otras, en el futuro de Kal, así como el >| de dicha 1.a radical queda 
quiescente en punto jólem en el infinitivo absoluto, variante 2.a, partici­
pio y pretérito de Niphal, y en toda la forma Hiphil, y en schúrclc en 
Hophál. Además, en el infinitivo cónstructo é imperativo de Kal, aun 
sin haber quedado quiescente la 1.a radical se pierde ésta, y el infi­
nitivo construcio toma terminación nominal femenino, segolada en p..,.. 
ó en n-,-„ si la radical 3.a es gutural (¡q ó y). Además, en fin, hay 
en esta especie 1.a dos variedades respecto del futuro é imperativo de 
Kal, á saber: variedad 1.a: fórinania aquellos verbos V3 que en el 
futuro de Kal dejan su 1.a radical i quiescente en júrele sin perderla, y 
la conservan movida con schewa en el imperativo, v. g.; poseer, 
dice en Kal; futuro, . etc.; imperativo, ty-p = =
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ip71i, etc.; lo mismo son W2?. secarse; cansarse; fatigar se;
•¡yi hacer algo con barro.— Variedad, 2.a: componenda algunos ver­
bos V3 cuya 1.a radical queda quiescente en tseré en dicho futuro, 
perdiéndola luego, tomando también tseré la 2.a radical, asi como en 
el imperativo desaparece dicha radical 1.a, llevando también tseré la 
2.a, v. g.: *x51. engendrar, que dice en Kal; futuro, Y")i=‘i5n=:l5n= 
"n'in, etc.; imperativo, *j5—etc.; lo mismo son bajar;

salir; y-p; conocer. Hay también que observar que el verbo 
Tj5n, 7r, 86 conjuga como si fuera p5i, en el infinitivo constructo, fu­
turo é imperativo de Kal, y toda Hiphil y Hophál, diciendo: en Kal, in­
finitivo constructo, TUdS; futuro, 7j5i=*]‘t'ni; imperativo, n5=,~p5= 
i;5, etc.; en Hiphil, Tj^ín, y en Hophál, 7|5in. Así, pues, q5', engen­
drar,dice en Kal, infinitivo const., m5; (n5) fut. (variedad 2.a), p5n= 

";5n, etc.; imperativo, Y)=i*t5> en Niphál, infinitivo absoluto, Y5lH=
constructo, p^n; en Hiphil, y en Hophál, YtííI—*¿721, 

secarse, dice en Kal, infinitivo constructo, FI"C72i; futuro (variedad 1.a), 
272'1; imperativo, ^□.i==Niphál, 272in:=272Íj=2f2in=Hiphíl, iyi21H= 
Hophál, '¿721H (Véanse los párrafos 163 y 164 con.los cuadros sinópti­
cos subsiguientes).

96.—Especie 2.a de los verbos Vy; estos verbos son constantemente 
Vg formando el futuro é imperativo de Kal al modo de los de la va­
riedad 1.a de la especie 1.a, y dejando su 1.a radical quiescente en tseré 
en Hiphil. Así, pues, pjp amamantar, dice: Kal, infinitivo cons­
tructo, ppj; futuro, pjn; imperativo, pjn; Hiphil, p*p<!p=pyip= 
p,'jin=pijii=prjin; lo mismo son ser recto; 55\ aullar, y 
2113, ser hermoso, que toma varios tiempos del desusado 213*>, y dice: 
futuro, 21211; Hiphil, 211D1H (Véase el párrafo 165 con el cuadro si­
nóptico siguiente).

97.—Especie 3.a de los verbos <5; constitúyenla unos cuantos verbos 
t’t) que se conjugan como *"5, distinguiéndolos, por lo común, el tener 
por 2.a radical un 3* ó cualquier otra letra sibilante, v. g.: 33$ poner 
(Niphál, 2^2); 5^1, colocar (Kal, futuro, 3371; Hiphil, > IZl'i 
tender una alfombra; pyp derramar, fundir un metal; formar 
algo con barro; quemar; -pp reprender (futuro, Ittfi 
ser recto, y aun Yyi engendrar; inñnit.0 const. de Hophál, rn^n (con 
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sílaba mixta sin tono y vocal larga SlH, y, por tanto, cuatro tiempos 
(Véase el párrafo 166 con el cuadro sinóptico siguiente).

Art. 4.°—Verbos quiescentes ^"y,

98.— Verbos quiescentes ^”y¡ aunque todo verbo de 2.a radical po­
dada dejar quiescente esta letra, cuando lleva schewa y va precedida de 
vocal, no se presentan en tal estado más que y^tí, burlarse, que en Hi- 
phil dice: futuro, ys<p, en vez de y^tpi, y algunos verbos ¡-¡”5, TLie 
apocoparse, dejan quiescente dicha 2.a radical en vocal análoga, 
verbi gratiá: hn*!, V6ri Kal, futuro apocopado, ella, NirVli hiiphál, 
él, futuro, rJÑ'T, volar; Kal, futuro apocopado, él, et cte- 
tera (Véase el párrafo 167 con el cuadro sinóptico siguiente).

Art. 5.°—Verbos quiescentes y'y,

99.—Verbos quiescentes *|”y; estos verbos han de tener, ante todo, 
por 2.a radical un que tienda á la quiescencia, v. g.: oip, levan­
tarse; regresar; apartarse; pues si la 2.a radical ts un 
siempre movido, v. g.: palidecer; y^ espirar; (-¡iy, encomen­
dar; ni*l, beber mucho; niy, encorvarse, el verbo se conjuga como 
si ese i fuera una letra no quiescible. Estos verbos *]”y son, desde luego, 
perfectos en las cuatro formas intensivas (Pihél, Puhál, Hithpaél y
Hothpohál), en las cuales se conjugan como Pohél, Pohál, Hithpohél 
y Hothpohál, á la manera misma de los verbos y"y; así Qlp, levantar­
se, dice en esas formas: Pohél, ¿P2pi Pohál, Dppi Hithpohél; □’typnN, 
Hothpohál, □ppnn. En estos verbos, en Hiphll se opta casi siempre 
por la variante del jireh-gadól. En Kal, Niphál, Hiphíl y HophÁl 
son unas veces defectivos y otras quiescentes.— Guando son defecti­
vos, se fundan en la cacofonía del ora en principio de silaba, ora 
entre dos vocales.—Cuando son quiescentes, están basados en la tenden­
cia de toda letra quiescible schetvada y precedida de vocal á quedar 
quiescente.—Los casos de la defectibilidad de estos verbos son elBenóni, 
el Pahúl y el pretérito de Kal, y las dos formas causativas Hiphll y
Ilophál, y entonces se pierde el de la 2.a radical con su propio punto, 
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excepto en el Benóni y en el Pahúl (en cuyos dos participios se pierde 
el punto anterior, quedando la 1 .a radical en el Benóni con carnets y á 
veces tseré, y en el Pahúl con schúrelc) y en las formas Hiphil y Ho- 
phál. Así, pues, en Dlp, Kal, dice en el Benóni yp, HCTD, DVDp, 
rrópj Pahúl, cpip, rraip, D’iQlp, nÍDlpi pretérito, él, yp Los ca­
sos de la quiescencia son los restantes, es decir, el infinitivo absoluto, 
el constructo y el futuro é imperativo de Kal, y la forma Niphál, y en­
tonces queda el *j quiescente, ora en punto jólont, ora en schúrelc (las 
más de las veces schúrelc en el futuro é imperativo de Kal, infinitivo 
absoluto, variante 2.a, participio y pretérito de Niphál). Asi, pues, en 
yp; dice: Kal, infinit. absoluto, DÍp, const, Dtp; imper. tú mase, ytp,

100. — Cuando hay aformativa, si ésta es vocal, se retrotrae el 
acento tónico una silaba, v. g.: Kal, pretérito ella, nDp i ellos, TDp, 
y si es aformativa consonante, puede ponerse vocal epentética acentua­
da (*| en el pretérito de Niphál é Hiphil, y i,., en el futuro é imperativo 
de Kal é Hiphil), asi como en el pretérito de Kal la 1.a radical toma 
pátaj ante toda aformativa consonante. Así, pues, y-jp, Kal; pretérito, 

tú, masculino, dice: pnpi tú, femenino, HDpi yo, iriDpi vosotros, 
□FYOpí vosotras, p)Qp; nosotros, yyp,—Cuando haypreformativa, se 
alarga la vocal de ella por la misma razón y en la misma forma que 
€U ^os *3N. 68 decir (á fin de que no quede incompleta aquella silaba), 
se pone en lapreformativa, ora carnets, ora (las menos veces) tseré. en 
el futuro de Kal, infinitivo absoluto, variante 2.a, participio y pretérito 
de Niphál, tseré en el participio y pretérito de Hiphil, carnets en los 
infinitivos, futuro é imperativo de la misma, forma Hiphil y schúrelc en 
Hophal, vocal que se convierte en schewa, cuando hay aformativa con­
sonante con vocal epentética, ó sea en los pretéritos de Niphál é HipKffi 
y futuros é imperativos de Kal é HiphiL Así dice: Kal, futuro él, 
□*pi; tú femenino, inipHi ellos, s;21p*i ellas, ryO’Ipni imperativo, 
mp (nmp), etc.; Niphál yipn=21p:; pretérito, Qipj=niD;pJ= 
ninipj, etc.; futuro, yipi; ellas, np2Ípni Hiphil, ypn=yipn; par­
ticipio, Dipi2=nnip'D; pretérito, □ipH=TO1pn =HT2,ipn, etc.; fu­

turo, yiph, etc.; rpHDlpn; Hophal, ypjn; pretérito, Dpin=nnp1H, 

etc.; Ademéis úsase con frecuencia en todas las formas la variante cal- 
dáica en ciertos verbos f-g dejando el ■; quiescente en punto jólem y po­
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niendo dáguesh fuerte en la 1.a radical, sin ninguna otra alteración, 
v. g.: ¡-p^i futuro de Hiphíl, él; de poner, en tal variante y en 
otro caso descansar (Véanse los párrafos 169, 170 y 171 con el cuadro 
sinóptico subsiguiente).

Art. 6.°—Verbos quiescentes Vy.

101.—Verbos quiescentes *i”y: estos verbos se subdividen en dos espe­
cies, á saber: 1.a, verbos que tienen que conjugarse unas veces como 

otras como *¡''y pero sin que quepa nunca la disyuntiva (excepto 
el pretérito de Kal): 2.a verbos n’y que, en todo caso, en Kal, es in­
diferente conjugarlos como Vv¡ ó como *|’y,—Especie 1.a: estos verbos 
se conjugan, ora como defectivos *f'y (era los participios y pretérito de Kal 
y en las dos formas Hiphíl y Hophálj, ora como quiescentes Vy (era el 
pretérito de Kal, á veces, y en el futuro é imperativo de Kalj, ora como
quiescentes *|"y (era Niphálj, conjugándose como Pohél, Pohál, Hithpohél
y Hothpohál en las cuatro intensivas. Así, *13, entender, dice en Kal: 

inf. p3=p3; Benóni, py, Pahúl, pp; pretérito, ^=^3=^3 =
— 'im—m—oran—jraí—122 ó p2—ra)2—pipi, et cu­

tera; futuro: p3i —p3H,. etc.; imperativ, p3 = np2 —*>p2, etc.; Ni- 
phál, p3“ = p.i:; Hiphíl, p3ni Hophál, pyn; Pohél, J53; Pohál, 

Hithpohél, p3nn; Hothpohál, piann.— De esta 1 ,a especie son
□iiy? poner; cantar, juzgar; rVtí?, colocar.—Especie 2.a: estos 
verbos se conjugan en todo caso en Kal indistintamente, ora como i”y;
ora como py, v. g.: regocijarse; pb = pb, pernoctar; 5u
=5u saltar de gozo, diciendo verbi gratiá, este último, Kal, fu­
turo: , etc. (Véanse los párrafos 172 y 173 con los dos cua­
dros subsiguientes).

Art. 7.°—Verbos quiescentes ^*5.

102.—Verbos los verbos quiescentes tpb dejan quiescente su
3.a radical siempre que lleva soberna y va precedida de vocal, cam­
biando, al efecto, la vocal de la 2.a radical en una análoga al En su 
virtud, la radical 2.a toma caméts en toda la forma Kal, á excepción 
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del Benóni (que lleva tse-'é en dicha radical), el Pahúl (que tomaschú- 
relc) y las personas ellas y vosotras de todo futuro é imperativo, (que 
llevan segól). Además, en las formas Niphcil (inf. abs. (variante 2.a), 
participio y pretérito), Puhcil, Hophál y Hothpahál, la radical 2.a 
toma en estos verbos carnets en vez de.pátaj, y en toda forma derivada 
el pretéritp lleva tseré ante toda aformativa consonante, así como el 
futuro toma segól en iguales circunstancias, como también acontece con 
el futuro de Kal, lo mismo que en los imperativos. Así, 0)2, encontrar, 
dice en Kal: pretérito, 0)2 = ,10)2 = 2164^)2=110)2, etc.; futuro, 
0)21=0)211, etc.; H2O)2FI, etc,; Niphál, 0)21=0)22=0)2.1; 
pret. 0122=210)221, 210)22. etc.; fut., ellas y vosotras, ,120)221.— 
Puhál, pretérito, 0)2=210)2! futuro, 0)2!i ellas y vosotras, 
126422)221. Hiphíl, pretérito, $41)2)21; masculino, ¡16432)21, etcé­
tera; futuro, ellas y vosotras, H2O1221.— Hophál, 0)21 = 10)21; 
futuro, Oipi; ellas y vosotras, ,1264^)221 (Véanse los párrafos 174 y

„ 175 con los dos cuadros sinópticos subsiguientes).

Art. 8.—Verbos quiescentes

103.— Verbos quiescentes n’5: uo 86 trata aquí de aquellos, verbos que, 
aunque tenganíf radical n, la presentan siempre movida, llevando map- 
pilc, cuando no hay aformativa, pues esos son semi-imperfectos gu­
turales de 3.a, v. g.: ¡yjj, ser alta; HIHD, detenerse; H212, brillar, et 
cétera. Son, pues, todos los que aquí vamos á estudiar de 3.a radical pt 
quiescente, v. g.: edificar; ity'D, extraer; llorar, etc.; todos
estos eran en un principio Vb ó i”5,de lo cual quedan muchas huellas; 
éstos, pues, dejan quiescente su 3.a radical n, siempre que lleva schewa 
y va precedida de vocal, tomando al efecto, cuando no hay aformativa, 
caméts en todos los pretéritos, segól en todos los participios (menos el 
Pahúl, que lleva su característico schúrelc) y en todos los futuros, y 
tseré en todos los imperativos bajo la 2.a radical, sea la forma que se 
quiera la de que se trate. Además, hay que tener en cuenta lo siguiente:
l.°,  en todos los infinitivos constructos se cambia el de la 3.a radical en 
HÍ, terminación femenina nominal que es contracción de j-^, verbi 
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gratiá: en 33; Kal, 7133; Niph, 111211! Pihél> DÍ23! Puhál, 7133; 
Hiphíl, 71337; Hophál, 71337! Hithpahél, nÍ32nn; Hothpahál, 
-73377. 2.°, todo Pahúl en estos verbos presenta el 7 de la 3 a radical 
convertido en 1 movido, v. g.: en 733, dice: 1133, PP122, etc. 3.°, ante 
la aformativa 7 de la persona ella de todo pretérito, se conviei te la
3.a radical 7 era 7 (áfin de evitar que haya dos 7 seguidos); asi 73^ 
¿ice. nn;D:3 6nQ lloró. 4.°, ante toda aformativa consonante oparece el 
H de la 3.a radical, convertido en 1, quiescente enjirek en el pretérito de 
Kal y en tseré, y á veces también jir ele, en el de las formas derivadas y
en segól en el futuro é imperativo de todas las formas; así, ¡-¡22, dice: 

pretérito, Kal, tú masculino 7133; tú femenino, 7133; y°> '11'23! 
vosotros, 37133; vosotras, 77133! nosotros, 13133; Niph., tú masculino, 
71333; tú femenino, 01225! y°> '7'235, ete.; Pihél, tú masculino, 

0*131; tú femenino, 7133; y°> 10122- etc.; Puhál, tú masculino, 7153; 
en Hiphíl, 71337; en Hophál, tú masculino, 01220! en HitpahéJ, tú 
masculino, 0.12300! Hotpahál, tu masculino, 012200, futuro Kal, 

ellas, 73'337; vosotras, 051220 —Niph., ellas y vosotras, 051230;

Pihél, id., 05'220; Ptihá!, id., 75'227! Hiphíl, id., 75^227! 
Hophál, id., ' 021.220! Hitpahél, id., 75'2277! Hothpahál, id., 
05'2300! Imperativo, Kal, vosotras, 05122.! Niphál, 05'220! Pihél, 
nVi32; Hiphíl, 05'220- etc.—5.°, ante toda aformativa vocal, des­

aparece el o de la 3.a radical: así en 022, Kal pretérito ellos, dice: 133; 
en Niphál, 1333; en Pihél, -,33: en Puhál, 133, en Hiphíl, 1337; en 
Hophál, 1337; en Hithpahél, 13300! en Hothpahál, 13300; en el fu­
turo Kal,"tú femenino, 1337; ellos, 1331; vosotros, 1337; en Niphál, 
tú femenino, 1330; ellos, 133*1; vosotros, 1330; en Pihél, tú femenino, 
-,-37; ellos, 1331; vosotros, 1337; en Puhál, tú femenino, 1337; ellos, 

vosotros, i33n; en Hiphíl, tú femenino, 13371; ellos, 1331; vos­
otros, 13371; Hophál, tú femenino, 13371; ellos, 1331,; vosotros, 1327! 
Hithpahél, tú femenino, 13377; ellos, 133'711; vosotros, 15377; en 
Hothpahál, tu femenino, 13377! eIlop, 1227'! vosotros, 13377;—im­
perativo^ Kal, tú femenino, 133; vosotros, 133; Niphál, tú femenino, 
1337: vosotros, 1337; Pihél,tú femenino, 133, vosotros. 153; Hiphíl, 

.tú femenino, 1337; vosotros, 1337; Hitphahél, tú femenino, '3377; 



— 67 —

vosotros, pnnn.—6.°, en Hiphil, la 2.a radical nunca lleva otra vocal 
•que la que por razón del tiempo ó modo (cuando no hay aformativa) ó por 
la regla de las aformativas, ora vocales, ora consonantes, le corresponda, 
no tomando nunca el jireh gadól propio de la forma ó su equivalente 
Iseré, cuando no haya aformativa, á no ser en el infinitivo a.bsoluto, en 
que lleva tseré, al igual de toda otra forma; así, ,-¡32 en Hiphíl, en el 
ibfinit. const, dice: np¿-|; partió.0 pret/él^ ^nn; futuro él, 

Vv T-’ irtlPeia*'- tú maso., H32H > 7.°, en todos los infinitivos absolutos 
queda la 3.a radical- ¡-¡ quiescente, ora en punto jólem, ora en tseré, á ex­
cepción de Hiphíl y Hophál, en que siempre lleva tseré; así en 
dice en Kal, H32=Í32T=n32; Niphál, H32n=n223=n32n; p^’ 

n^=na2: Puhál>n32”HDi; Hiphíl, n^2n; iwphál,nonn; Híthpabél, 
ni32i3n=n32nn; Hothpaháí, niD2m=;nsann; 8.°, en ios participios, al 

formarse el femenino y los plurales, como también en el pretérito, futuro é 
imperativo de todas las formas, cuando no hay aformativa, ante toda afija 
desaparece la 3.a radical ¡-¡, á la vez que la. vocal precedente, así: en Kal, 
Benóni, HD2., el que llora, dice femenino singular, ,-¡32; plural inasiu- 
1ÍQ0> Q132; Plural femenino, np‘2; pretérito él'con afijas, 1JD2 
(n32=l3=H32); futuro él con afijas, 1332' (n221=^—rCT1) > iIU" 
perativo tú masculino con afijas, ^2 (í=nÍD2)' (Véanse los párra­

fos 176, 177 y 178 con los dos cuadros subsiguientes).
164 Apócope de los verbos ,-¡”5; los verbos ¡-¡"^ experimentan con. 

toda frecuencia apócope de su 3.a radical ,-¡ y el punto anterior, cuando 
no llevan aformativa, ya se trate del futuro, ya del imperativo. Hay, 
pues, que desarrollar la teoría de ese apócope, hablando con distinción, 
01 a déla de los futuros, sea en Kal, sea en las formas derivadas, ora de 
la de los imperativos.—Apócope del futuro de Kal: experiméntanla tan 
sólo las personas él, ella, tú, masculino, yo y nosotros, como acontece 
también en el futuro de las formas derivadas, es decir, cuando no hay 
aformativa. Entonces, pues, sepierde el n de la 3.a radical con el seguí 
precedente, debiendo quedar las radicales 1.a y 2.a con dos schewas ex­
plícitos, y el tono en la vocal de la letra hethinal. Asi en ¡py hacer 
cautivos, dice ordinariamente ,-Qth; apocopado, dice, 2c.,'í'1 —= 

2'¿*FlT=2iyKl = Lo ordinario es, cuando esa forma predomina, cam­
biar el j írek de la letra hethinal en tseré, así, ,-¡22, llorar, dice, 7¡2*i*l~"- 
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Tjir'.'l — T[3.ri‘1 = ']lK<1 = T]23'1 =nnt/» ^eZ>er, dice, nípi— 
n^i; IWIH.—E1 verbo '"INI, ver, toma,una vez apocopado, en la pre- | 
format. temporal, un pátaj en la pers. éZ; así, pues, dice y él vió, 
—Los más de los verbos ¡-¡"^ no toman, sin embargo, esa forma oí apoco- 
parse, sino que ponen un segól, vocal auxiliar del schewd respectivo, 
bajo la 1.a radical (como en los nombres segolados se dijo ■qSo, en 
vez de 7|So, etc.), por razones de eufonía: así construir, dice,

— — j2ffl = ppl = p31.—Bíay' verbos gue entonces cambian el

jirelc de la preformativa en tseré, v. g.: n25, volver la cara, dice, 

pti)=pni=Pi11==pN1=pj1=ri^*1, ver, dice: ella, N1J11! tú-, mas­

culino, Nini——Si la 1.a radical es gutural, pénense tres 

pátajs", así, nSy, subir, dice, 5s^i“bíffl=bvi3,i_="5y^i==Sy3-i> day, 
empero, tres excepciones, en gue la preformativa, lleva jirelc en verbos 
guturales de 3a radical n y.son: pj-j, acampar; pn, quemarse, y 

,-Hn alegrarse; los cuales dicen, p^=in^="n)1 (uayyiajd).—Sí la
2.a radicales gutural, toma patajla A.a,así, n^Tlh mirar benignamente, 

dice, y^*i=nnD; estar débil, dice, HDpi=rpn i andar errante, dice,
—Hay dos verbos: ;-pn, ser; 7 iTFI, vivir, gue toman la forma 

antigua, aunque metalizando los puntos de la letra hethinal y de la 1.a 
radical, poniendo jirelc en ésta (á fn de que la 2.a radical Yod (n) quede | 
quiescente) y schewa bajo la preformativa, y dicen, él, ó
con i conjuntivo, nn>i>i=ini1, 7 sin 1> )m=in\ E1- verbo ptf, enviar, I 
despedir, dice también, vó', pero con acentos pausantes, máximos ó | 
mayores, dice, -pn Por '’ÜP, con metátesis de puntos.— Vénse estos fu- . 
tucos apocopados, á veces, aun sin *| versivo, v. g.: 21), multipliqúese! ¡ 
im sea! haya! pp viva!—Apócope de los futuros de las formas de- . 
vivadas: en las formas derivadas apocópase también el futuro en los | 
verbos n”5, perdiéndose la 3.a radical n con el segól precedente, y ade­
más, en Niphál, Hiphil, Hophál, Hithpahél y Hothpahál, se retrotrae 1 
el acento á la silaba ele la preformativa— Hay, además, que observar, ,
1. °, que en Niphál se cambia en pátaj el carnets de la 1.a radical . 
(como la 2.a radical no sea ^): así, n’p, acabar, dice, 5im (nbs'’) —
2. °, en Pihél, Puhál, Hithpahél y Hothpahál desaparece también el 

•dáguesh fuerte de la 2.a radical; asi, niD, dice: Pihél, 5d)1 (nSp);
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Puhál, 5dH (nb?*i) ; Hithpahél, n5n> estar enfermo, dice, 5ni)1'1i 
Hothpahál, 5nní'1.—3.°, en Hiphil resulta una forma segolada, lle­
vando segól bajo la preformativa, y otro segól bajo la 1.a radical, así, 
riDDi licuarse, dice, D}2,'1=rDNi; propagarse, dice, 2“^; mas si la 1.a 
radical es gutural, se ponen dos pátajs, uno bajo la preformativa y 
otro bajo la 1.a radical, diciendo ,“i5v, subir, 5i?il (como en Kal);
4.°,  en Hophál se pone punto jólem sobre la preformativa y segól bajo 
la 1.a radical; asi, r¡5}, emigrar, dice, 5ji‘,'l.—Apócope del imperativo 
de los verbos l-¡’’5: apr cópanse los imperativos de Pihél, Hiphil e Hith­
pahél perdiéndose el de la 3.a radical, juntamente con el tseré ante­
rior, además de desaparecer el dáguesh fuerte de la 2.a radical en Pi­
hél é.Hithpahél y de tomar forma segolada en Hiphil, con dos sególes 
ó con dos pátajs, si la 1.a radical es gutural; asi, ¡-¡DH, callarse, dice 
en Pihél, cállate (rftirQ ■ flbn, estar enfermo, dice en Hithpahél, 
5nnn (nbnnn); rm dice en Hiphil, 2*in—nóp dice, Dpn=nby, 
subir, dice 5"~ (Véanse los párrafos, 180 á 184 con los correspon­
dientes cuadros sinópticos).

CAPÍTULO XIII

Verbos doblemente imperfectos.

Art. l.°—Teoría general de los verbos doblemente 
imperfectos.

105. —Verbos doblemente imperfectos: son doblemente imperfectos 
aquellos verbos que cuentan con dos radicales, ora defectivas, ora 
quiescentes ambas, ora la una defectiva y la otra quiescente: de ahí 
sus tres secciones; 1.a, con dos radicales defectibles; 2.a, con una defec­
tible y otra quiescible; 3.a, con dos quiescibles (Véase el párrafo 184).

Art.—2.° Verbos de dos radicales defectibles.

106. — Verbos de dos radicales defectibles: forman estos verbos tres 
grupos; l.°, verbos y j’5; 2.°, verbos y *”5; 3.°, verbos ^"5 y 
Grupo 14 verbos y v. g.: jp-, dar, poner; este verbo combina
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y junta las dos imperfecciones en las personas 2.a y 1.a singular del 
pretérito de Niphál, y ellas y vosotras del futuro de Kal, sujetándose 
en todo caso á las respectivas leyes de los y de los así dicen en 
Kal, infinitivo constructo, yy (con afijas, "ipn^ ‘ pretérito, tú mas­

culino, nri5=nrin; tú femenino, nno; y°> nina; vosotros, nriro; 
vosotras, ^yy nosotros, ^yy futuro, ^ = ^ = ^¡1=^71 = 
|ns:=w';—mnn=wn-mnn = ^y imperativo, im — 
ijn—n:n.—Niphái, jr.ri—Jpj — jn-¡n; participio, ^y pretérito, 

tú masculino, y^y tú femenino, j^y yo, ipipy vosotros, Qpny 
vosotras, jrmji nosotros, ^yy futuro, |py, etc.; imperativo, fn3H, 
et CEetera.—Grupo n: verbos y v. g.: aguisar, no realiza
más que una imperfección, la de los y dice, Kal, pretérito yo, 
IJlijty".—Grupo lii: verbos y v. g.: huir; el cual no com­

bina nunca las dos imperfecciones, y dice: Kal, infinitivo constructo, 
•ñy futuro, -^1=-^ etc.; imperativo, -fry Hiphíl, Tjn=-nyy 
Hophál, xy,-;; Pohél, -^y Pohál, -^y Hithpohél, yrjnn; Hothpohál, 
*njnn (Véanse los párrafos 185 á 188).

Art. 3."—Verbos con una radical defectible 
y otra quiescible.

107.— Verbos de una radical defectible y otra quiescible: forman 
estos verbos ocho grupos, á saber: l.°, verbos ^”5 y ^"y 2.°, **g y 7]”^;
3.°,  tt’D y fb; 4-°- y |*5; 5.°, 7’3 y 6.°, j’a y fy; 7.°, K”y y 

”51 8.°, >]”y ó Vy y —Grupo i: verbos y ^”5. v- g-: NÍZ73, levan­
tar, soportar; este verbo se conjuga á la vez como y ^”5 en todos 
los casos de la imperfección de los *”g, y dice en Kal, infinitivo absoluto, 
ttílti*! constructo, n«XD‘=nXÍI7 5 futuro, ét’c > nJKWn; imperativo, 
Njy; Niphál, infinitivo absoluto, variante 2.a, ^yy participio, pre­
térito, ^*y Hiphíl, N-iiyn; participio, Riyvy pretérito, NWTi; í"- 
turo, ítity-i; imperativo, —Grupo n: verbos ^5 y ,-,”5. v-g-: 7ID2, 
herir, golpear; júntanse en estos verbos, á cada paso, las imperfecciones 
délos ^"5 y de los n 5; dice, pues, en Kal, infinitivo absoluto, cons­
tructo, ryyy futuro, ^31; apocopado, 7¡h*j; Hiphíl, infinitivo,
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constructo, ¡qísn; participio, q^Q; pretérito, qjq; futuro, qy; apoco­
pado, -pq; imperat., q^q; apocopado, 7¡n.~ Grupo nr. verbos y •’’5, 
verbi gratiá: pDN, apoyarse; en Hiphíl, creer en, el cual ts meramente 
semi-imperfecto gutural de 1.a radical.— Grupo iv: verbos *.*g y *"t., 
verbi gratiá: dormirse; este verbo es meramente i’sj de la espe­
cie 1.a, variante 1.a, y dice Kal, futuro, Hiphíl, ptttin.— Gru­
po v: verbos »"r¡ y ^*37, v- g-: *yN2, hvito-, provocar la cólera, el cual 
no es más que j'£, aunque en Hiphíl es también ^”37, y dice futuro, 
VNr.— Grupo vi: verbos j’g y q’y, v. g.: 213. germinar, cuyo verbo 
es exclusivamente —Grupo vil: verbos ^”37 y v. g.: j ^'2, re/iií- 
sar, negar; este verbo es exclusivamente semi-imperfecto de 2.a radical 
gutural.—Grupo vni: verbos f-g ó 137 y v. g.: pq? juzgar, verbo 
exclusivamente n”y, diciendo en Kal, Benóni, jq; pretérito, jq ó pq; 
futuro, pqv; imperativo, pq=qjiq (Véanse los párrafos 188 al 191).

Art. 4.°—Verbos con dos radicales defectib es.

108.—Los verbos de una radical defectible y otra guiescible forman 
ocho grupos, á saber: l.°, verbos ^"5 y k’’5> 2.°, 1’3 y ^”51 3.°, 1’5 y 
n"5; 4-°, y *¡”y; 5.°, ^37 y n”5; 6.°, 1’37: y -n’5; 7-°, i”37 y n”b; 8-°. 
n’n y n y.— Grupo i: verbos ^'5 y ^”5, v. g.: venir; conjúgase
éste como semi-imperfecto gutural de 1.a radical y q’’^, en rigor, y dice: 
Kal, futuro, RFN1 —NFINF, etc.; apocopado, etc.; Benóni, Nn'N= 
qqqí^, etc-—Grupo 11: verbos 1’3 y ^”5, V. g.: ^q», temer; este verbo 
dice en Kal (conjugándose como i”y, especie 1.a, vaciante 1.a, y k”5> & 
la vez, en el futuro é imperativo de Kal, Niphál (inñnit.0 absoluto, va­
riante 2.a, participio y pretérito), Hiphíl y Hophál); Benóni, ^qi (con 
forma de adjetivo verbal) qN*p, etc-5 futuro, ^qn, etc.; i|xln=qjKTn> 
imperativo, ^qi — étc.=Niphál, infit.0 absol. variante 1.a,
Klin; variante 2.a, constructo, ^qqq; Hiphíl, ítqqq=^qqq=Ho- 
plíál, t^q^q. Lo mismo es salir, aunque éste es de la especie 1.a, 
variedad 2.a de los 1’2, y dice: Kal, inf. const. nN2?; Bcn., K3?i=ni837Í= 
Fl^yi—Ftbt2?i, etc-; fut-, NtfV, imper., «57.—Grupo 111: verbos «1’3 y q’^ 
verbi gratiá: qqi, tirar dardos; en Hiphíl, ensenar; como y q’^,
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en Hiphíl, donde sólo se usa, dice: makór absoluto, constructo, 
nílín; participio, ¡Tlin, doctor; pretérito, n*lÍHi futuro, rni’ii impe- 
rativo, ni'.n, Lo mismo es nD1, ser hermoso, verbo de la espe­
cie 1.a, variedad 1.a, y ¡-¡”5, á la vtz, dice en Kal: futuro, ,-qvi; apo- 
copado, ^3; Hiphíl, hsiil.—Grupo iv: verbos N 2 y 1*3?, v. g.: 
lucir, exclusivamente 3’3?, y dice: Kal, participio Benóni, *33^; preté- i 
rito, 1ÍN=m;iN = mÍN> etc-; futuro, -^^Hiphíl, -|\sn; participio, 
*31^13; pretérito, -|ixni futuro, imperativo, —Grupo V: verbo j 
^"3? y n”5> v- HN1, 'ycr> hice: Kal, infinit.0 absoluto, HKH i cons­
tructo, nlNi: Benóni, ni$í3=nxn, etc.; pretérito, = rinNT — nm 
et cestera; futuro, nXT> apocopado, ^ni = Nlnl = íiriFI1, etc.; impera­
tivo, HKIi Nipbál, makór absoluto, variante 1.a, n'Nini variante 2.a, 
n'Kl:; constructo, HNTi; participio, pretérito, futuro, 
HKIi ;apocopado, ^"l^; Hiphíl, ntCin; participio, ¡líCTO; pretérito, 
flNin; futuro, apocopado, Nivi; imperativo, nX'lH.— Grupo vi: 
verbos 3’3? y ^”5, v. g.: kÍ2. venir, entrar; este, verbo reune á cada 
paso las dos imperfecciones, y dice: Kal, infinit.0, ^33; Benóni, ^2, 
Pahúl, ^2; pretérito, ^2 = HN2 = DN2, etc.; imperativo, rÍ2=^L 
phál, NÍ2J=Hiphíl, N2n=N,Qn; participio, ^2D! pretérito, 
N*i2H> futuro, ^135; imperativo, }<2n> Hophál, N21H.—Grupo vil: ver- 
ios 3*3? y n'b» v- H13?, encomendar, mandar; sólo usado en Pihél, 
dice, makór absoluto, nílB constructo, riíll?; participio, nijfDi preté­
rito, futuro, ,-¡i^n; apocopado, 3^13; imperativo, ¡ny; apocopa- 
do, 33,*, — Grupo vm: verbos y ^”3?, v. g.: 5x1, atreverse á querer; 
en Hiphíl dice (como de la especie 1.a), ^KÍH—TttiH (Véanse los 
párrafos 191 al 194 con su cuadro).

CAPÍTULO XIV.

Verbos triplemente imperfectos.

109. Verbos triplemente imperfectos-, son éstos los que tienen tres ra­
dicales capaces todas de verse afectadas de alguna imperfección; for­
man tres secciones, á saber: 1.a, verbos con una radical defectible y dos 
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quiescibles-, 2.a, verbos con una, radical quiescible y dos defectibles] 3.a, 
verbos con tres radicales quiescibles. Todos ellos tienen de común que 
nunca realisan sus tres imperfecciones, sino dos á lo sumo, y de ordina­
rio una sola, sujetándose en ellas á las respectivas leyes expuestas en la 
teoría del verbo simplemente imperfecto.—Sección 1.a, verbos con una ra­
dical defectible y dos quiescibles, v. g.: ÍZ0 ser cua^ se
conjuga, tio más que en el pretérito de Kal mediante afijas por vía de
aformativas, diciendo 13^=IpiN, etc.: nÍN, ser conveniente ó deco­
roso, el cual se usa en Niphál, diciendo nÍM.—Sección 2.a; verbos
con una radical quiescible y dos defectibles, v. g.: jy, procrear (como 
p5, no más), en Niphál, futuro.—Sección 3.a; verbos de tres ra­
dicales quiescibles, v. g.: desear, el cual se conjuga como ¡-j’5 no
más, y dice en Filiél futuro, ,-^1 (Véase el párrafo 194).

CAPÍTULO XV.

Verbos de raíz defectiva.

110. Verbos de raíz defectiva: son unos.cuantos verbos que, para cier­
tos tiempos y aun formas, varían de rail valiéndose de otra análoga-, 
son los siguientes: !.0, 27'12 avergonzarse, el cual, en Hiphíl, se con­
juga cual si fueia —secarse, diciendo y'i2Ín, aunque también 

dice á veces, tyi2,1. 2.°, “[Sn, el cual se conjuga como tj5i; en el 
infinitivo constrúcto, futuro imperativo de Kal, y en Hiphíl y Hophál, 
diciendo: Kal, infinitivo constrúcto, ^5 ( Fd5—'112)5) 5 futuro, r^5i 
(7j‘5ni); imperativo,-j5 (no5)=Niphál,=Hiphil, 115*1,1= Ho­
phál, Tj5li1.~ 3.°, 2ÍI2, s6r hermoso, que toma de 2151 (Vg de la ‘2.a es­
pecie) el futuro é imperativo de Kal é Hiphíl y dice: Kal futuro, 
2151*1; imper. Hiphíl, 21121,1.—4-"> 121, tener miedo, cuyo verbo forma el 
futuro de Kal, diciendo: como si fuera —5.°. los verbos 22?%

1

colocar, y 21*2 > estar en pie, se confunden en Niphál (.infinitivo absoluto, 
variante 2.a, participio y pretérito'), y en Hiphíl y Hophál por causa de 
ser 2j?1 uno de los verbos. >i"r) de la 3.a especie, ó sea pg de hecho; así, 
pues, dice: en Niphál, makór absoluto, variante 2.“, 2Y2 5 participio,
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33?:; pretérito, 2W=Hiphíl, 2’iyn=Hophál, 2-yn.—6.°, yg'j, disper­

sarse, toma de y^g el futuro é imperativo de Kal, el injinit. absoluto, 
cariante 2.a, participio y pretérito de Niphá.1, Pohél, Pohál, Hithpohél, 
Hothpohál, Pilpél, Pulpal, Hiphil y Hophál-, dice, pues: Kal, futuro, 
yigi; imperativo, y-Q=NipháI, infinitivo absoluto, variante 2.a, yi^j ; 
participio, yi5:', pretérito, yji)j=Pohél, yyg==Pohál, yyé)=Hitbpo- 
hél, y^2jpl-¡=HothpoháJ, y$krih~Pilpél> yp3B=Pulp4l, ypyp=Li- 
pbil, ynp¡-j=Hophál, yEIFI.—7.°, estar oprimido, y estar an­
gustiado, se confunden en el futuro de Kal, que dice -|yi,—8.°, el verbo 
H21, crecer, toma el infinitivo y el pretérito de Kal de 231, Y dice 
23-f=22=21=H21, etc.; verbo nnú> beber, forma sus tiempos en 
Hiphil de rlpttf, diciendo, npún, abrevar.—9.°, el verbo ppp, escupir, 
forma el futuro de Kal de ppl, y dice, pin,—Hay también dos verbos 
que forman el futuro de Kal, el uno tomado de Hiphil, que es ppi, 
añadir, que dice en Kal, ppii=piDV, y el otro sacado de Hophál, que 
es poder, que dice, & podrá (Véanse los párrafos 195 
y 196).

CAPÍTULO XVI.

Art. único.—Despejo de la raíz verbal y, como corolario 
suyo, el del nombre y de la partícula.

111.—Procede ahora pasar á exponer las leyes del despejo de la 
raía, y por ende, del nombre y de la partícula, que son de esta un mero 
corolario, síntesis, como son, unas y otras de la teoría del verbo, que 
acabamos de estudiar, como que en ella tienen su único fundamento 
y de ella son una mera inducción. Comenzando, pues, ese tratado, 
antes de pasar al estudio del nombre y de la partícula, habremos de 
de decir que, si queremos averiguar la raía verbal de que en el Sagra­
do texto se trate, para dar con ella en el diccionario y descubrir su 
verdadero sentido, hay que despojarla de todas las letras serviles que 
la acompañen.. Entonces, pues, pueden ofrecérsenos tres casos, á saber: 
l.°, que queden tres letras independientes de las serviles, 2.°, que resten 
sólo dos radicales-, 3.°, que apareara tan sólo una radical.—Caso 
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l.°: si quedan, pues, tres letras, al despejar la raía, privándola de todas 
sus serviles, claro está que estas tres que allí aparezcan serán las tres 
radicales que buscábamos, ya que la rala hebrea en la actual forma de 
la lengua es trilitera, nunca en el verbo bilitera y rarísima vez cua- 
trilítera óquinquilltera. Así, si dice el Sagrado Texto nánpSri, despo­

jando á esa palabra de las tres letras (la inicial p y Jas finales ,*y) que­
dan ¡as tres letras |-,=p=g, que forman la raíz verbal Hpp, abrir, en 
Niphál, personas ellas ó vosotras.

112. — Caso 2.°: cuando, despojada la palabra de las letras todas 
serviles que á ella se vean asociadas, quedan tan sólo dos radicales.— 
Entonces, pues, hay que hacer una serie de hipótesis, á fin de averiguar 
qué otra radical, que no está á la vista, es la que tiene que agregarse á 
aquellas dos, á fin de que la raíz esté completa, á saber: hay que suponer 
que la radical que falta es un ó un * y aun un como radicad primera, 
ó una radical igual á la 2.a de las que allí aparecen ó un >j ó un >, 
como radical 2 a, ó por último un ¡-j y á veces un ? ó un j-p como radi­
cal 3.a: recorramos ahora, uno tras otro, estos varios casos.—1.°: será 
verbo la raíz verbal de que se trate, las más de las veces, cuando 
la primera de las dos radicales que aparezcan se nos presente con dá­
guesh fuerte tras de una preformativa, ora formal, ora temporal, verbi 
gratiá: nJtí’SIl, en cuya palabra, despojadas Jas serviles p y -y resul­
ta ellas, futuro Kal de la raíz veri al y‘213.— Hay,- n° obstante, casos 
en que el dáguesh fuerte de esa 1.a radical de las dos que aparezcan, 
después de descartar las serviles, no es señal de verbo sino ora de 
verbo ¡-¡”5 apocopado en Niphál, ora de verbo ó Vy en Niphál, va­
riante caldáica de un verbo j"y, la raíz de que se trate, aun sin esa señal 
del dáguesh fuerte en 1.a radical de las dos que aparezcan, cuando, sin 
preformativa ninguna, la, palabra, tenga terminación nominal feme­
nina segolada en p Fl 'i pues entonces será infinitivo constructo 
(si á verbo se refere) de Kal, ora de verbo • ’.y, ora de verbo i”y, verbi 
gratiá pifa. (c*e rnS, (fie como si no hay tal afor-
mativa nominal en p , y la 1.a radical aparente lleva tseré, sin 
preformativa ninguna, será imperativo de Kal, tu masculino, ora, de 
verbo ^3, ora de > v. g.: (de q?, (tti, bajar). - Si
acaso (sin que haya preformativa) nos encontramos con aformativa
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verbal *1=3=33;, será imperativo Kal, personas tú femenino, vosotros 

ó vosotras ele verbo v. g.: (de , <ZM,27Me
las afirmativas *1=3 con schewa en la 1.a radical aparente, también 
podrán denotar iguales personas, de ese mismo modo y forma de un 
verbo v. g.: 133, (de ilVb Tiollar'y—Si se trata de termina­
ción en n con schewa en 1.a radical aparente, en fin,.será tú mascu­
lino con 73 paragógico, imperativo Kal de verbo, ora ora -t”g, verbi 
gratiá, ntí; (de por ^=,*171 (de 331, bajar'), por 33.— 
Será, en cambio, el verbo i’j, 1.a especie, variedad 2.a, cuando descar­
tada la raíz de la preformativa verbal y de la aformativa gue acaso 
tenga, observemos gue tanto la preformativa, como la 1.a radical apa­
rente, estaban puntuadas ambas con tseré, v. g.: 3373 (ellafuturo Kal 
de 331, engendrar, dar ¿i luz). También podrá ser raíz de verbo Vy, es­
pecie 1.a, variedad 2.a, si no habiendo preformativa, hay terminación 
nominal femenina segolada en ¡3 =p , pues entonces será infini­
tivo constructo de Kal, ora de verbo i"y, ora de verbo j”íD, como ya 
hemos dicho, v. g.: ^5 (de ib1), H373 (^T1)- como es de

y nVH loes, ya de tocar, ya de fatigarse.- Igualmente, 
si no habiendo ni preformativa ni aformativa ninguna, lleva tseré la 
1.a radical aparente, será imperativo, tú masculino de Kal, ora de ver­
bo Vy, ora de ^"3, como ya hemos dicho, v. g: y-j (por (de 

3?33, conocer'), 33, Laja, (túmasculino) (de 331^, (tú masculino Kal, 
imperativo de Íüm); (om de ora de -gy sihubiére ¡3 como 
terminación, ó aformativa 1=3=3^, sin preformativa ninguna, será, 
como ya también hemos dicho, tú mase, con paragógico, tú femenino, 
vosotros ó vosotras del imperativo Kal, ora de verbo <5, ora de verbo 
fiD- v. g.: 33^=y^=?i33=n233 (de 331), ,3^ = 1^—t’«)- 
—También será raíz verbal ■>”£, si, guedando tres letras, des­
pués de descartadas las serviles, la 1.a fuera un 3, pues se 
tratará de verbos <1’3 de la 1.a especie en Niphál, Hiphil ú Ho- 
phál, en las cuales tales verbos son j’-g.— También podrá ser un 
verbo ^”5 la raíz de gue se trate, si. al despojarla de las ser­
viles, nos encontramos con un preformativa hetinal con punto 
jólem, llevando la 1.a radical aparente, ora unpátaj,ora un tseré, 
en persona yo de f uturo .de Kal, único tiempo y única persona en
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^ue tales verbos suelen ser defectivos de su radical 1.a quiescibíe. Así, 
5dn=5:dn, yo comeré. (de 5dn), aunque 52'tt también puede ser 
Benóni de Kal del mismo verbo; algún verbo ^"rj puede encontrarse 
en ese mismo caso con tseré bajo la preformativa hetinal verbi 
gratiá: U° m6 detendré (de "Titi) (Por IhNfrt), Y aun en ^i-
pliíl puede presentarse también algún verbo n'd como defectivo, co­
nociéndose por el i interpuesto entre las dos radicales que quedan, que 
por lo común se ve, v. g.: T12ÍN —T2N (de “2X perecer).

113.—También dentro del mismo caso 2.°, es decir, cuando, despo­
jada la raíz de las serviles, quedan dos letras radicales, cabe que sea 
un verbo ó un ‘fy ó un i”y el de que se trate. Será, en especial, 
wl verbo g"g cuando ante aformativa ó afija se nos presente la 2.a de 
las dos radicales visibles duplicada con dáguésh, fuerte, y ante afor- 
mativa consonante ostente además, como vocal, un i acentuado ó un i,. 
con tono, v. g.: FIÍ2DH (tú masculino, pretérito, Hiphil de 220, ^ar 
una vuelta, rodear); H2D, eZZa, pretérito Kal de ^2D=*22011 (tú 
masculino, ó ella futuro Kal de 220 Y a6ja *j). cambio, si ante 
aformativa ó afija no se nos presenta la 2.a radical (aparente) con dá­
guesh fuerte, será verbo *|"y ó i’y (salvas raras excepciones en que 
también los y’y prescinden del dáguesh fuerte, v. g.: ¡-¡522 (Por 
¡■¡5'22, confundamos, de 552, nosotros, futuro Kal); v. g.: ijppi (por 

yi2 p’ , futuro él; Hiphil de yip y 13,.., afija de mí); pppH íyos~ 
otros, futuro Kal, nip, levantarse).— Si no hay aformativa, pero si 
preformativa, y ésta lleva vocal larga (salvo Niphál, infinitivo abso­
luto, variedad 1.a, y el constructo, futuro é imperativo en que había 
vocal breve seguida de dáguesh fuerte en 1.a radical, ó en los casos 
de variante caldáica que ostentan esa misma forma, cabrá la duda 
de si es verbo ó 3 "y el de que se trate, v. g.: 5ñi (él, futuro Kal 
de 5512 recortar); 5'D'’=5íl2^ (¿l, futuro Kal de 5112, circunci­
dar; si la 1 .a radical aparente lleva tseré, generalmente será Hiphil de 
verbo g*g y si está puntuada con jirelc-gadól, será, de seguro, verbo 
*¡\* ó Vy, v. g.: 5pp (pretérito Hiphil, él, de 5512)i 5 )2¡1 (de 5ll2)> 
aunque 51)2 también puede llevar tseré y decir 5'2* en el futuro.— 
Si lapreformativa lleva ?¡ podrá ser Hophál de verbo i'g 1.a especie, 
verbi gratiá: 2pfl*i futuro Hophál de 2p?1), ó de verbo verbi 

1 1

1
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gratiá: 5)211 (de 55)2), ó de verbo *|"y? 5)211 (51)2), «wrcgue si hay 
aformativa precedida de dáguesh fuerte en la 2.a radical aparente, 
claro está, que será verbo y5 y, como acabamos de decir, v. g.: n5)21¡1 
(ella, pretérito Hophál de 55)2), nji5)2in. vosotras ó ellas, futuro, 
Hophál de 55)2.—Si hay sólo dos letras sin servil ninguna, ni prefor- 
mativa ni aformativa, llevando vocal larga la 1.a radical aparente un 
carnets, será Kal, pretérito de verbo y”y y si está puntuada con vocal 
breve pátaj, será -fy v. g.: 5)2, él, pretérito Kal, del verbo 51)2=5)2 
él, pretérito Kal del verbo 55)2.— este mismo caso último, lle­
vando la 1.a radical aparente un, caméts, sin preformativa ni afirma- \ 
tiva, podrán confundirse en el pretérito de Kal los verbos *j*y y los
J2 (de pn), Dp (de Í21p)-—También cabrá esa misma confusión, I 
cuando con los caracteres de Niphál hay tres letras, al parecer radi­
cales, después del despejo de la raía, de las que la 2.a es un >| ó con 
los de Hiphil la 2.a es un Yod (i), v. g.: 5í)3n = 5ÍDJ (de 51)2)? 
pan=;w (de p2); 5i)2n = 5i)2- (de 51D); pnn=p2n (de p2). I

114.—Dentro del mismo caso segundo, < s decir, cuando después del 
despejo de la raíz quedan dos letras radicales, no más, cabe también I 
que el verbo sea, ora p’5, ora p"5, ora -”5. - Será p'5, en el caso de que, 
habiendo aformativa p lleve dáguesh fuerte, v. g : r¡J3)2U#I1 08 engor­
daréis vosotras (Kal, futuro de p22i estar obeso), y aun ante aforma­
tiva p, dtiplicada del mismo modo en jpj, dar, poner, único verbo que I 

realiza esa imperfección, v. g.: pppj (tú masculino, pretérito, Kal de 
|TU) innj (y° pretérito, Kal del mismo JTU).—Será verbo p’5 en todo 
otro caso cnNque la aformativa p lleve dáguesh fuerte, v. g.: ppxy ^¿ízs I 
puesto (tú masculino, pretérito Kal del verbo rpttf, poner); ■'p22in, 
yo, pretérito Hiphil de p2*1y, cesar.—Será, por fin, verbo ,-¡"5: l.°, 
cuándo ante aformativa, vocal ppareacan solamente dos radicales, verbi 
gratiá: p-, = (ellos, pretérito de Kal, Hiphil y Hophál
respectivamente de pp*)) . --yy^ imperativo de Kal, vosotros; de niDV, 
hacer (aunque con esta última puntuación pueden confundirse, como I 
ya sabemos, los verbos ,-¡"5 con los j’sj y con los i"r¡, especie 1.a, va­
riedad 2.a, v. g.: (de^y^j). iyp (de y-p).—2.°, cuando ante afor­
mativa p,r se presente como 3.a radical aparente un p, es probable que 
sea persona ella, pretérito de la'respectiva forma de verbo f1'-), verbi 



— 79 —

gratiá: HFID” (Kal de FiiDT, asemejarse); no obstante, cabe que sea 
igual persona y tiempo de un verbo v- K-: FWty (ora de n3Ü> 
holgar; ora de nittf, apresar).—3.°, ante aformativa consonante, si apa­
rece como 3.a radical un Yod (i), será también verbo ñ”S; pues no hay
más verbo i”5 en la actual forma de la lengua que iin, vivir, verbi 

gratiá: nnDlFI) llorarán ellas, ó lloraréis vosotras (Kal de HD3)-— 
4 °, ante aformativa nominal ni (por ni), ^os radicales solas arguyen 
también un verbo en infinitivo constructo de la respectiva forma, 
verbi gratiá: nÍJ3 (Kal de H53), níbíH (Hiphil de —^.°,ante
aformativa nominal genérica ó numérica ó ante afija, las dos radicales 
solas también son indicio, clase de verbo v- DVl (Benóni, p'u- 
ral masculino absoluto, Kal de ¡-j^, construir); él me hiso
acabar (de Hiphil, pretérito él, y ij mase., afija).—6.°, las formas 
apocopadas del futuro (personas él, ella, tú masculino, yo y nosotros), 
y las del imperativo (en Pihél, Hiphil é Hithpabel, tú masculino), 
revisten especiales caracteres que no consienten que se dude, ni por un 
momento, de la raía verbal j-f’b, de que se trata, v. g.: (él, futuro

Kal de H3*l) * (nosotros, futuro Kal de FUE)- (ella, fu­
turo Kal de HR*l) ; 13^1 (él, futuro Kal de Frén?) ; VHni (ella, fu­
turo Kal de ¡-¡yn) ; WA (ídem de nn1) ; (ídem
de mn=n:n=rnn); ntzhi (ídem de nnty); 3^1 (ídem de rntf ). 
'i,ti (ídem de FPn) ; 5d"1 (él, futuro Niphál de FI^d) • Sd1*! (ídem de 
n^D en Pihél); 5^11 (ídem en Puhál); (ídem de ¡-q-ivjí en Hi- 
phíl, futuro él, de esta forma); (éli futuro Hiphil de 

HDD) * 5^1 fe7, futuro Hophál dé nb-Q ; bnn^l (él, futuro Hithpa. 
hél de Flbn) ; b^M (él, futuro de Hiphil ó de Kal de Flby,- subir); 
DPI (imperativo, tú masculino, Pihél de FiDFl) ; 31FI (tú masculino, 
imperativo Hiphil de H3*l) ; btlFT (imperativo, tú.masculino, Hiphil 
de Fiby) ; biinn (^“ masculino, imperativo Hithpahél de Flbn)

115.— Caso 3.°: puede, en fin, ocurrir que al despejar la raía verbal
nos encontremos con una sola letra radical. En tal caso, pues, hay
ciertamente muchas menos dificultades para el descubrimiento de la raía 
trílitera que en el 2.° que acabamos de estudiar, ya que el verbo, enton­
ces, no puede menos de ser, ora ^”3 y n’b> ora i”iiy r¡”b, ora, en fin, 
y |*b, á la vez.—Será verbo y n”b apocopado, en futuro ó en impe- 
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nativo, si vernos, v. g.: las palabras y*f| (él, futuro Kal del verbo 
H1DJ- inclinarse); ■qíi'i, él, futuro Hiphíl del mismo verbo; -q¡-¡, impe­
rativo, tú masculino Hiphíl de ese mismo verbo; p*!^ él, futuro Kal 
del verbo “jpj, herir, matar; él, futuro Hiphíl de ese mismo 
verbo; pn, imperativo, tú masculino Hiphíl de HDJ—él me ha 
entregado al olvido (Wn, él, pretérito Hiphíl de HV'J, olvidar, y ij 
me, aunque también puede significar él me ha prestado algo, de hüíj, 
recibir prestado, y en Hiphíl, dar en préstamo, y ij-, me); *ipp ellos 
son inocentes (ellos, pretérito Ñiphál de npj, no tener culpa); *|.yp, 
ellos están riñendo (ellos, pretérito Niphál de ¡7^, luchar).—Será 
i”5 y n”5> en estos' ejemplos: p*¡*j, mejor dicho, rp*i*i, y fue hermoso 
(él, futuro Hiphíl de *^», donde en rigor nunca se pierde la 1.a radi­
cal, sino que queda quiescente en jírek): 7*1*17, y enseñó él (él, futuro 
Hiphíl de ,771, tirar saetas, donde la 1.a radical, convertida en Uau, 
está quiescente).—Será, por fin, ^5 y j’1^, á la vez en el verbo, 
dar, poner, pp (por I72in), infinitivo constructo de Kal; ¡qsp, nos­
otras, imperativo de Kal. También excepcionalmente será i”g, no más, 
la raía verbal, ¡7^ por ¡775, infinitivo constructo de Kal de 7^, dar 
á, luz.

116. —Despejo de la raíz nominal: derivado, como es del verbo, las
más de las veces, el nombre hebreo, bástannos para el nombre las leyes 
que acabamos de sentar para el verbo, orapara cuando, despejad a la raíz, 
queden tres letras radicales; ora para cuando resten dos no más, ora 
para cuando nos encontremos con una sola, por lo cual, aunque no ha­
yamos expuesto todavía la teoría del nombre, debemos desarrollar aquí 
esta doctrina. Asi, pues, caso l.°: 5"T3D sale de 573, tras de cuyo verbo 
nos dará el diccionario de Léopold como derivado suyo este nombre, 
así, como otros, Gesenius, por ejemplo, le trae en las letras 5=3=7, 
y es torre (cosa alta)-, caso 2.°: 5¿ (de 55p, todo); pjpJ, sueño (de . 

72, extranjero (de • 1^=13?, precepto (de nijí) ; 1p —*lp> cuerda 
(de núR); lP=1,r’ crua (si9U0) (de nm); capo 3.°: cama (de
,7132, extenderse).

117. —Despejo de la raíz en la partícula: derivada, como es, de un 
nombre, casi siempre, está sujeta á las mismas leyes del despejo de la 
raíz nominal, por lo cual también debemos exponer aquí esta teoría, 
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aunantes de estudiar la partícula. Asi, pues, caso l.°, entre ti 
y T7, de ti); caso 2.°, 5v, sobre (de parte superior);

es (do Httfn, existencia); caso 3.°, de á, para; 5^, «er 
fuerte; 5frt, fuerza para) (Véanse los párrafos 197 al 205).

CAPÍTULO XVII.

Del nombre hebreo.

Art, l.°—Definición del nombre hebreo.— Sus accidentes.

118.—Defínese el nombre hebreo \m grupo de tres radicales, por 
lo común, aunque á reces también cuenta con dos, cuatro y aun cinco, 
que solas ó con serviles, expresan, ora la substancia, ora los accidentes 
de los seres. Este tratado debe venir tras del verbo en esta len­
gua, ora porque los más de los nombres hebreos se derivan del verbo, 
y, sin conocer éste, hay graves dificultades para estudiarle, ora porque 
la teoría verbal es mucho más importante y transcendental que la del 
nombre, y debe, por ende, llamar más la atención, ora porque así el 
alumno se anima más y más y cobra afición á este idioma al ver que 
en el mes primero del curso sabe ya conjugar; ora, en fin, porque así 
se sigue la tradición de los más antiguos gramáticos que tal orden 
seguían, como acontece con Abu-1-Walid y David Quimji, y aun mu­
chos modernos de los más insignes gramáticos, como Stade, Gesenius 
(edición xxv), etc.—Diez son los accidentes gramaticales del nombre 
hebreo que vamos á estudiar, á saber: origen, forma, género, número, 
régimen, cualidad, comparación, caso, movilidad y mutación de puntos; 
si bien se podría muy bien prescindir del estudio de los dos últimos 
(Véase el párrafo 205).

Art. 2.°—Nombre hebreo bajo el aspecto del origen.

119.—Estudiado el nombre hebreo, bajo el aspecto del origen ó proce­
dencia , puede ser, ora primitivo, ora derivado, según carezca de abolengo 
conocido de otra palabra hebrea, ó, por el contrario, provenga de raíz de 
la misma lengua.—Nombres primitivos: escasísimos, por cierto en He-

6
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breo, en comparación de los derivados, suelen significar, ora, miembros 
dobles del cuerpo humano, v. g.: py, ojo; ^l, pie; Q157N, oídos, y aun 
no dobles, v. g.: ¡-JD "boca; 1TÍTT, brazo; ora individuos de la familia hu­
mana, v. g.: padre; ^2, hijo; suegro-, ora numerales unida­

des, la 1.a decena, el ciento y el mil, v. g.: uno, 37^; dos, T¿7}?, 
diez; ntto, ciento; etc.—Los nombres derivados, que cons­
tituyen casi la totalidad de los hebreos, son: ora denominativos, ora 
verbales, ora procedentes de partícula, según provengan de nombre, 
verbo ó partícula.—Empezando por los denominativos, aunque siguien­
do el orden general, debiéramos comenzar por los verbales, habremos 
de decir que se presentan con sobrada infrecuencia respecto de los 
verbales, y que pueden ostentar varias formas, á saber: 1.a, á modo de 
Benóni, v. g.: ¡333, viñador (de Q33 viña); 2.a, con ^reformativa no­
minal q y aformativa genérica, femenina singular, ¡-13, v. g.: nitiNIDi 
almohada ó cosa para reclinar sobre ella la cabeza (de úÑl, cabeza)-, 
níSinD, estrado para los pies (de 5^'1, pie); 3.a, con terminación fe­
menina singular en 331 (abstractos), v. g.: ryqy'N"], principio (de ^*1, 
cabeza); 4.a, con terminación femenina singular en ¡31 (abstractos), 
verbi gratiá: re^n0> reinado (de rey); 5.a, con pataj en
1.a radical y dáguesh fuerte y carnets acentuado en 2.a, indicando nom­
bres de oficio, v. g.: 23*1, jinete, cochero, picador de oficio (de 333, 
caballería); nSo, marinero (el de la gran salazón) (de n5)D> sal); 

npíp, arquero (de nü'pi arco); 6.a, con terminación en ‘3 = p, indicando, 
ora aumentativos, ora diminutivos, ora despreciativos, v. g.: )Í3371, 
hambrón (de 3371, hambre); finita del ojo (de 3^1^, hombre); 
^TlW'h tunantuelo (de 31371, recto); 7.a, con terminación en 1, indi­
cando patronímicos y á veces ordinales, v. g.: 11337, Hebreo (de 3337, 
Héber, ó también de la partícula 1337, á la otra orilla de); 1337, se­
gundo (de Qijttf, dos); 8.a, conjirelc en 1.a radical y dáguesh fuerte y 
tseré acentuado en 2.a, indicando defectos ó deformidades físicas, verbi 
gratiá: aSfcb mudo (el de lengua ligada, atada) de q5n, silencio)-, 
nip (Por Hlp) calvo (de nip, hielo, superficie blanca y tersa como 

el cristal; FlpD> hombre de ojos bien abiertos (de Hp5> abertura)-, 

3337, ciego (de 331337, ceguera); 9.a, diminutivos con forma de quinquí- 
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litercs, con 2 a y 3.a radical repetidas, v. g.: Qpp-fx, rojizo, algo rojo 
(de D7i<) rojo), algo rubio; ppipTi, algo verde, amarillento (de p-y, 
verde).

120. Nombres derivados verbales: pueden ser, ora primarios ora 
secundarios, oía a modo de infinitivo, ora á modo de participio, ora, en 
fin, perfectos, ora semi-imperfectos, ora imperfectos.—Nombres verbales 
primarios: son los que se derivan de un verbo en la forma Kal, verbi 
gratiá: p5;p, rey (de p5n> reinar-, en Kal, infinitivo absol.°, p5n), 

santidad, (de ^pp=^qp; con metátesis), infinitivo constructo de 
Kal, de tf-yp, ser santo); p-y^ camino (de p^ infinitivo constructo; 
Kal de p-n, caminar, cambiado por metátesis en ppq); enemi­
go (derivado de Kal, Benóni de odiar— Nombres 'verbales se­
cundarios: son los que se derivan de verbos en formas secundarias, es 
decir, en cu alguien forma gue no sea Kal, v. g_: ^5^ maravilla (de 
Niphál de ^B, separar; FlpBD, (de fliphíí, participio de ¡-¡piB

I abrir. Nombre verbal, á modo de infinitivo v. g.: p’-,^ Rey (por 

infinítivo constructo, Kal de p^2, reinar). Qp^, venganza 
(por Dp'j, infinitivo absoluto, Kal, de ppj, vengarse)-, luchas,

enredos (de ^5^ infinitivo absoluto, variante 2.a, de Nipháíde ^5 
enganar (ser tortuoso)- jippi), depósito (delinfinitivo de Pihél, *Tp”= 

"TpS de “pp, encargar)- H1BTN, memoriales -^Tn, infinitivo de Hi- 
phil, cambiado el (-¡ preformativo en al modo caldáico, de recor­
dar)-, niBnm. sociedad (de ppnnn infinitivo de Hitphahél, de 
asociarse).—Nombres verbales á modo de participio: v. g.: 'ene­
migo (derivado del Benóni de Kal, de 2^, odiar)- maravilla 
(del participio Niphál de ^3, separar)- mpro, navaja para podar 
las viñas (de infinitivo de Pihél, de ^7, podar)-, ZZ«V6 (del 
participio Hiphll de nnB, abrir; 'cosa sólida (del participio 
Hophálde ppy, estar en pie).-Nombres verbales perfectos : son los 
que se derivan de verbo perfecto, v. g.: torre elevada (de
ser alto).—Nombres verbales semi-imperfectos: son los derivados de 
ceibos semi-imperfectos, ora ora guturales, como ya tenemos visto 

■en sus respectivas teorías, v. g.: caballería, carro (de mon­
tar á caballo)- ^3^, cosa sólida (de estar en pie).-Nombres 
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verbales imperfectos, ora defectivos, ora quiescentes: son los que pro­
vienen de verbos imperfectos, ora defectivos, ora quiescentes en cual­
quiera de los grupos y especies que ya tenemos estudiadas en la teoría, 
del verbo, v. g.: nVHD, s^° d6 reposo (de descansar, verbo |"g); 
HDTQ, pensamiento (de qq7, pensar, verbo y”y)/ HJtth stíezio (d&

dormir); ñipo, sitio (de Qpp, levantarse, verbo i”y); Qipg, fa­
ces, cara (de njg, volver la cara, verbo n”1?).—Nombres verbales, ora 
doble, ora triplemente imperfectos1, son los que proceden de verbos cuya 
raía está afectada, ora Je dos, ora de tres imperfecciones, como ya he­
mos visto en la teoría verbal, v. g.: pp, regalo (del verbo dar,, 
poner).

121. —Nombres derivados de partícula: hay también nombres que se
derivan de alguna partícula, v. g.: superior, supremo (de
encima de); pnnn, inferior, infimo (de pnp, debajo de); JTintt pos­
terior, ulterior (de -|nK, detrás de) (Véanse los párrafos 206 al 212),. -

Art. 3.°—Hombre hebreo bajo el aspecto de la forma-

122. —Forma del nombre hebreo: es esta el estado en que se nos pre­
senta llevando, ora sólo las radicales, ora las radicales y alguna, 
servil; subdividese, en su virtud, en nudo y aumentado. — Nom­
bre nudo: es el que se nos presenta con sólo las radicales, es decir, 
el que se presenta como al desnudo, sin serviles. Varias son las 
clases del nombre nudofi saber: 1.a, nombres biliteros primitivos, 
ora dupliquen su última radical ante cualquier aditamento final,. 
ora no la dupliquen nunca1, v. g.: padre padre mío);

fuego mío); Qy¡, madre {pON, madre mía).—2.a, Nom­
bres biliteros derivados de verbos, y "y, v. g.: 5l, pobre pobre " 
mío) (de '-fin oscilar).—3.a,nombres biliteros derivados de verbos J
ó i”y ó i’y, v. g.: H5U?, sueño (de fph, dormir; ,-¡y^ oveja, res (de 1
nttiZJ arrear, empujar.—4.a, Bisílabos milrájj, ora con i en la 1.a silaba 
y carnets con tono en 2.a, v. g.: estrella; ora con carnets en 1.a y
jólem en 2.a, v. g.: 5Í73, grande, ora con carnets, rara vez tseré en

1 T / y
1.a radical y carnets ó tseré en 2.a, v. g.: barba ; p?n, fuerte;- 
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7233b uvas- anciano; ^2FI> «-migo; ora con punto jólem en 1.a si­

laba y tseré en 2.a, v. g.: 2'ítt enemigo; ora, en fin, con terminación 
en radical 3.a, guiescente en segól, acentuado, v. g.: ,*732'1, pastor', 
-n:pp> ganado.—5.a y última-, nombres bisílabos triliteros miljjel, lla­
mados, por lo común, scgolados: estos ostentan una de las seis formas 
■siguientes; a), bisílabos miljjel (derivados verbales), con pátaj, segól, 
tseré ó punto jólem en 1.a radical y segól ó pátaj (si la 2.a ó 3.a radical 
xsgutural), en la, 2.a, v. g.: ttf-py, soplo vital, alma-, eiin> ignominia-, 

13p, sepulcro; 5lp, magnificencia-, ’trp'yi conmoción; 3?iy"5, maldad;
obra; b), nombres triliteros bisílabos miljjél con 2.a radical *j, 

y con carnets acentuado en 1.a silaba y segól en 2.a, v., g.: ffiQ, muerte; 
■c), nombres triliteros miljjel, con 2.a radical t y un pátaj acentuado en 
1.a silaba y j ir ele en 2.a, v. g.: 7117, olivo-, d), nombres triliteros mono­

sílabos derivados de verbos *7*5, cuya 3.a radical 77 se ha cambiado 
-en 1 guiescente en júrele, v. g.: león; 177^, mejilla; 115, fruto;

")in> enfermedad (cual si dijera '77I™''IS—l'Sn^ ó

==\1S==‘1bn) í e), nombres monosílabos triliteros con vocalpátaj, segól 
.jírélc-gadol, punto jólem, ó uau-jólem en 2.a radical, v. g.: 123, hom- 

^TC‘i BDtf, hombro; *7123, varón; hombre (como si dijera, *723 
—33^=122f), nombres monosílabos triliteros, con vocal en 
2.a radical, ora pátaj, ora tseré, ora punto jólem, v. g.: ^13, valle; 

Stipn, pecado-, nardo; yúp, verdad (como si se dijera N)S = 
3tttn = 11p=ttÜ‘p), cuya forma fué la primitiva de toda la clase v.

123. lodos estos nombres de la 5.a clase eran, pues, primitivamente 
monosílabos triliteros, con pátaj, tseré (convertido ante afijas, por 
-tratarse de silaba mixta sin tono, en segól tinas veces, y en jbelc otras) 
-ó punto jólem (^transformado ante afijas, por igual causa gue la gue 
•acabamos de exponer, en caméts-jatúf) en la 1.a radical y schewa ex­
preso bajo las otras dos radicales; pero, á fin de evitar la dureza de 
toda palabra terminada en dos schewas, se puso err la 1.a radical un 
segól, tseré ó punto jólem acentuado, y se trocó el schewa de la 2.a ra- 
•dical en una vocal auxiliar, es decir, en un segól (excepto cuando la 
radical 2.a ó la 3.a era una letra gutural, en cuyo caso se puso un pátaj, 
¿seré, segól ó punto jólem en la 1.a radical y un pátaj bajo la 2.a).
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Igual transformación de puntos experimentó en las personas del apó­
cope en el futuro é imperativo la mayor parte de los verbos n’b» di­
ciendo, v. g.: 2*1^1. en VGZ de 2*l;i1, en Ral, y 2*^*1, en vez de 2*l1'lr j 
en Hiphíl, en el verbo n’5 H2*b aumentar-, como ya hemos visto en 
la teoría del verbo. Es de advertir, empero-. l.°, que los nombres de esta 
clase cuya 2.a radical es un eran en un principio monosílabos con 
el *] quiescente en jólem, asi como los de 2.a radical i le dejaban quies- 
cente en tseré, por razón déla tendencia de toda letra quiescible sche- 
wada precedida de vocal á quedar quiescente, aunque no se puede 
afirmar si la forma n*|y, 1TQ era la primitiva, cual la de todos los de­
más nombres segolados, á juzgar por el nombre valle, que así ha 
persistido, y aun el plural de toro, QITittf, cual si hubiera sido 
*lW, en un principio; 2.°, que los nombres segolados de 3.a radical n 
convirtieron esta letra en i quiescente enjirek con schewa bajo la 1.a, 
diciendo, v. g.: en vez de ó n*lK ='inb 6
nn5=\,12 ó ni2=i5h ó r6n Que en un principio pudo decirse. Así, 
pues, los nombres = mil = 12p =5*iÁ= ItfíFl = VtfS = 5^2 = •JV ivy- v lv vy -y- -yv -y
rvra = rnn = *hn = inb — *np=,'5n eran en un principio y'gj == 
^n=*np=Iró=úyp=yú3==Svá==nin (ó nin)=nii (ó npj 
:^=']iiI2=*!',iD=,|5h.

124.—Forman hoy tres secciones los nombres todos de esta clase 5.a,- 
á saber: 1.a, segolados sin gutural ninguna en 2.a ni en 3.a radical 
(como no sea alguna vez la 3.a), y cuya vocalisación es segól, tseré ó 
punto jólem en 1.a sílaba, y segól (ó pátaj, si la 3.a, por excepción, es 
gutural), y se subdivide en cuatro grupos, según que la primitiva for­
ma monosilábica se presente ante las afijas, tomando para la 1.a radi­
cal, ora un pátaj, ora un segól, ora un júrele, ora un caméts-jatúf (cle- 
rivados el segól y el jírek del antiguo tseré, y el caméts-jatúf del 
antiguo punto jólem en sílaba mixta sin tono): así, grupo l.°,

en lo antiguo)-, 2.°, cy)n, ^antiguamente spn, ó p*lH> ante afi­

jas); 3.°, -|2¡: (*l2p, antiguamente, ó -|2p, ante afijas); 4.°, 5"Q 
en lo antiguo, ó ante afijas).—2.a sección; segolados bisíl. miljjél
con gutural por 2.a ó 3.a radical y pátaj, segól, tseré ó punto jólem en 1< 
silaba y pátaj en 2.a; forman estos nombres tres grupos, según que en
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la primitiva forma hubiesepátoj, giróle (substituto del tseré) ó punto jó- 
lem en 1.a radical; asi tenemos, grupo l.°, (por Ufyi)» 2.°, VÚ2 
(por ^5=^5) ; 3.°, 5^2 (por —3.a sección: nombres miljjél,
ora de 2.a radical i, ora de 2.a radical i, ora de 3.a i quiescente en ji- 
rek con forma monosilábica, resultando otros tantos grupos, á saber: 
1" DIO, muerte (por FlW) 1 2.°, n)T, oZwo (por n*iT,); 3.°, 
león; y todavía este tercer grupo se subdivide en cuatro especies, se­
gún la primitiva forma monosilábica llevára pátaj, segól ó jírek (subs­
titutos del tseré), ó punto jólem en 1.a radical, como en la sección 
1.a; así tenemos, especie 1.a, león (por "Hn); 2.a, 1^5. (Por inb 

=’jnbj; 3.a, 1^5 (por i-i3=inr)); 4.a, i5n (por *’bn=i5h).
125.—Nombre aumentado: es nombre aumentado el que, además de 

sus radicales, cuenta con alguna servil, ora sea que la servil proceda 
de la forma verbal de su origen;ora sea que dicha servil provenga de 
otro origen, llamándose en el l.er caso nombre aumentado verbal, y en 
#1 2.°, nombre hehemántico.—.Nombre aumentado verbal: sirvan de 
ejemplos los nombres maravilla (donde la servil j viene del 
Niphál de separar); nnD/2, ZZave (cuyo q servil viene del q 
participial de Hiphíl de nD2, abrir); rH2nnn> sociedad (donde las 
serviles nn proceden del Hithpahél de *nn- asociarse.—Nombre au-  
mentado hehemántico: llcvmase asi, porque las serviles todas que á las 
radicales de esos nombres se asocian se entresacan de la palabra hehej 
munthiu, yinjDNil (z/° comprobé, tal como es su oficio aseverativo). 
Esas serviles pueden usarse, ora como prefiormativas nominales, cuando 

1

van delante de la raíz, ora como afiormativas nominales, cuando 
se ponen al fin de ella, ora como interformativas nominales, cuando se 
interponen en ella.—Prefiormativas nominales: lo son sólo las cuatro
N^Tto: ejemplo prefiormativo nominal es 5m2> torre (de 5*13, ser 
alto); QipQ, sitio (de Dlp, levantarse); del j-j prefiormativo nominal, 
son ejemplos: niNTl; deseo (de n*!N, desear); esperanza (de 
Hlp, esperar); del 1 prefiormativo nominal son ejemplos: Dlpi, subs­
tancia (de □'ip, levantarse, estar en pie, subsistir); aceite (de 
TTiy, brillar), y del prefiormativo nominal es ejemplo: rn5N> j^oZZo. 
—Afiormativas nominales: lo son todas las *i*ironxn> menos el sa­
cándose de ellas todas las afiormativas, ora genéricas, ora numéricas,
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ora de aumentativo, ora de patronímico, ora adverbiales, etc.—Afor- 
mativasnominales genéricas: son las siguientes: p, =p =p =p =N ■ 

(por excepción), p =p =p =p "=Tn =ní—DI Para feme­
nino singular absoluto, v. g.: mujer; piy'y, la gue está ardiendo;
FiliSlí, «íes; rntt, alón; NlTlp' calvicie; py-y, ciencia; rTWp. cárcel;

iwdrisa; p^pD, túnica; Fnintt, posteridad; pip^, "hermana; 
PljT, fornicación; p , para el femenino singular constiucto en nom­
bres no segolados, v. g.: pDID, yeyua de-, qi , para el plural mascu­
lino absoluto, v. g.: hombres-, i , para el plural masculino
constructo, v. g.: •qypN, hombres de; p*^ para el plural femenino, ver- 
bi gratiá: piplD, yeguas; qi ? para el dual masculino, y Qip ; para 
el duál femenino en el absoluto, y i para el constructo dual mascu­
lino, y ip para el duál femenino constructo, v. g.: °j°s> □l'PDVJ,
los labios; piy, ojos de; ipDP, labios de; para el aumenta­
tivo ó diminutivo ó despreciativo, v. g.: pltDT, gran recuerdo; ptpiR, 
niñita del ojo; recteauelo; i para el patronímico, v. g.: vpl?*
Egipcio; q para los adverbios, v. g.: Q3p? gratuitamente, y aun 
en * ) para ciertos nombres verbales así caracterizados, v. g.: J2*lp, 
ofrenda, y aun q como terminación adverbial, v. g.: ntlbú, hace 
tres dias.— Interformativa nominal es no más que él i interpuesto, ora 
entre 1.a y 2.a radical, v. g.: *)Wlp, incienso (de ")pp, guemar); ora 
entre 2.a y 3.a, gue es lo común, sobre todo en los adjetivos, v. g.: Qipp, 
perfecto (de Qpp, ser perfecto); pipy, justo (de piy, ser justo).— 
De estas letras hehemánticas, el i puede ir en cualguier lugar de la 
dicción, el q y el p pueden presentarse, ya en principio, ya en fin; el 
sólo al principio, y d¡i d y el *\ s^l° al final.

126.—Puede ser también el nombre hebreo, por razón de su forma, 
en cuanto al número de las radicales gue le compongan, ora bilitero, 
ora trilitero, ora cuatrilitero, ora guinguilitero, siendo lo común que 
sea trilitero.—Monosílabos biliteros: estos nombres ya los hemos estu­
diado al hablar de los nombres nudos en sus tres primeras clases, ya 
sean primitivos, duplicando ó sin duplicar su última radical, verbi 
gratiá: (iW, fue9° mió); 2N, padre (T2R, padre mío); ya ver­
bales, procedentes de verbos v. g.: p huerto (de p^ cercar; 
huerto mío); ya derivados de verbos ps5, v. g.: p(y, oveja (de pníZJ
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empujar, arrear).— Nombres cuatrilíteros y quinquilleros: proceden, 
ora de repetición de una de las radicales del trilítero, ya la 3.a, verbi 
gratiá: tyiDttD, adulterio (de cometer adulterio); ya la 2.a, verbi

gratiá: nílX’Xn, trompetas (de estar presentes, convocar;
«n Arabe); ora de repetición de dos de las radicales en los cuatrilíteros, 
verbi gratiá: 1p*Tp, coronilla (de np, cortar, hacer incisión), ó en los 

quinquiliteras, v. g.: Q”)2*TN, vojiso (de q5n, rojo); ora de la an­
teposición de un v. g.: riTTDlDn barquichuelos, ó la interposición de 
un i ó un 5; v. g.: ND1D, trono (kdd)í ^133?, murciélago (de ^133?, 
obscurecerse); ora de la posposición de un -| ó un 5, v. g.: "|2D37, ratón; 
5)213, huerto frondoso (OID, viña').—También el nombre hebreo es, ora 
indígena, que es lo común, ora extranjero, v. g.: -|x\ elNilo; J)2A*1K, 
púrpura.— También, en fin, es, ora simple, que es la regla casi cons­
tante, ora compuesto, el cual es, ya propio con dos simples, unidos con 
un jírek-gadól, v. g.: 5312*311 Aníbal (Gracia de Badl), ó mediante 
un v. g.: nbttlinQ, Methusélah (hombre-dardo), ya compuesto de 
un substantivo y un adverbio, v. g.: Te°i criminal, no inocente

(ipj, puro; noy, S'JjhjX, Belial (sin provecho; iSl, no;
531', utilidad); ya compuesto de un pronombré interrogativo, una pre­
jija y un nombre propio, como 5x3'0, Miguel (¿quis sicut Deus? ¿Quién 
como Dios?) (Véanse los párrafos 212 al 222).

Art. 4.°—Nombre hebreo bajo el aspecto del género.

127.— Género del nombre hebreo: puede ser el nombre hebreo, por 
razón del género, ora masculino, ora femenino, no habiendo aquí neu­
tro con forma propia, pues sólo le hay en la partícula separada prono­
minal, expresándose, ora mediante la forma masculina, ora mediante 
la femenina, es decir, ó ^'H.—Nombre masculino: distínguese, 
•ora por la carencia de terminación genérica, ora por el significado, que 
suele ser, ya de animales machos ó hombres, v. g.: lien. asno; 5'X, 
carnero; 5'k, ciervo-, 2^, padre; ^3, hijo;ya de montes, verbi gratiá: 

pltf, Sión (512*13, Carmelo; ptf2, Basan; ya de ríos v. g.: 5pin, 
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Tigris; ¡qqg, Eufrates; ya de meses, v. g.: JDTD, mes de Nisan; 
q? el mes Ziv.

128.—Nombre femenino: conócese en Hebreo el nombre femenino, I 
ora por su terminación, ora por su significado.—La terminación del 
nombre singular femenino fué. en un principio ¡q , como lo es en

Arabe, 8 , y como todavía lo es en Hebreo en el femenino singular 
constructo, v. g.: SnIÍB) niitlb canción de Israel-, ¡qW'D mili, ley 

de Moisés-, y en ciertos nombres, como Tipia, esmeralda; ¡qttp, pd-í- I 

cano; ni, hija, y aun en otros en que es jq , v. g.: nqqy, auxilio; rilTOf 

por la mañanita, al día siguiente; D1T3T, canto, y aún en los de ter­
minación scgolada en jq , v. g.: pyq, ciencia; en jq , v. g.: riHDD, 

cárcel ó en jq , v. g.: rip^'p, nodrisa;ó en jq *, v. g.: iprp; ya que- 
én estos ejemplos persiste siempre el ¡q de la terminación, que es lo prin­
cipal. Las terminaciones femeninas actuales son, ora en ¡q v. g.: rqqqjq' 
la ley; ora ¡qi , v. g.: FTttfNI, principio; ora en ¡qq v. g.: níOFI, SMe* 
gra; ora en ¡qq, v. g.: jqiDbn, reino; ora en jq , v. g.: jq3?T la- que- 

conoce; ora en jq , v. g,, riiaN, carta; ora en jq . v. g.í ripjip, rio- | 
dróa; ora en ¡q v. g.: maÍTO, j°rnay aún en n , v. g.: np13r
esmeraldas; jq , v. g.: jqqpq, canto, alabanza; ¡q , v. g.: H3Ñ, alón,. 
y F1 , v-g-: HlPj?, dies (femenino).—Por su significado, son feme­
ninos, por lo común, los nombres comprendidos en las clases siguientes^ 
aunque carezcan de terminación femenina en el singular: 1.a, los que 
se refieren á animales hembras, v. g : pDK, burra; bni, ovejas, ó á 
mujer, ó sus oficios, v. g.: madre; Qiqia, María; 2.a, los gue sig- i
nifican la tierra ó sus partes, v. g.: yiK, tierra; 5111, d orbe terrá­
queo; 3.a, los de pueblos y ciudades, v. g.: Q^ÍZJTT, Jerusalén; ín*1*)"1, 
Jéricó; FT3, Belén; 4.a, los de miembros dobles del cuerpo humanoT
aunque no todos, v. g.: py, ojo; p"^ oído; pal, pie; pía, rodilla; 5.a, 
los de instrumentos ó utensilios de la rifa humana, v. g.: nave,-

ain> espada; 6.a, los de los agentes naturales, v. g.: 5*15 
noche; ¡qqq, viento; afpp, tilma; fuego; 7.a, los abstractos y adje­
tivos substantivados, v. g.: pqy; justicia; "f'f, auxilio; 8.a, los co­
lectivos, v. g: yy, arboleda, bosgue; fil^, caravana; 9.a, los nombres 
de la unidad, cuando ¿i la ves pueden significar la colectividad, en cuyo-
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caso llevan aquéllos terminación femenina, como en Arabe, v. g.:
la cabellera; rTPto, un solocabello; 10.a, los epicenos, como suelen serlo 
los de animales irracionales, tienen una misma raía para el macho y la
hembra sin terminación genérica, como masculinos, cuando es una espe­
cie de animales en que domina el tamaño grande ó la fiereza y el va­
lor, v. g.: S/35, camello-, 2^3, perro-, 2RT, lobo, y, por el contrario, sé 
presentan con terminación femenina en ¡q , para ambos sexos, cuando 
predomina la pequenez, la timidez, ó la esbeltez, v. g.: paloma;
FHTT, abejas, ó en p , v. g.: D223Ñ, liebre; 11.a, cuando se trata de 
altas dignidades sociales, se usa á veces la terminación femenina, aun
refiriéndose á hombre, v. g.: nÍ2ít dignidad paterna, los padres, 
(en femenino plural); ri5¡*lp orador.—Es de advertir que hay mu­
chos nombres cuyo género en el singular, no llevando terminación fe­
menina, es ambiguo ó común, presentándose,unas veces como masculinos, 
otras como femeninos, v. g.: olla; ovejas; llpy, pájaro
(Véase los párrafos 222 al 226).

Art. 5.°—Nombre hebreo bajo el aspecto del número.

129.—Número del nombre hebreo-, tres números tiene á su servicio el
nombre hebreo, á saber: el singular, el plural y el dual.—Singular: co­
nócese por la carencia de toda terminación numérica plural ó dual, 
v. g.: canto; H5S1D« contestación; niifK, mujer.—Plural nominal:
conócese por la terminación en qi en el masculino, v. g.: Q1D1D» ca" 
ballos (de CID)? hombres (de tihyt) (antiguamente, p
como pD^D, Tepes (aun hoy día), y como en las demás lenguas semí­
ticas, v. g.: como en Caldeo, v. g.: pq^Q. montes y en Arabe en el 

caso oblicuo, v. g.: J-a-j, hombres; , unos hombres;

de unos hombres; y en pp, en el femenino plural (en

Caldeo, n , v. g.: unas ciudades y en Arabe, , verbi

gratiá, unas ciudades-), v. g.: flÍDID» yeguas.—a) Hay

nombres, que, siendo masculinos en singular, son femeninos en el plural
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á cada paso, v. g.: padre; nÍ2iSi padres-, tejado-, rpjj, tejados-,
TNB, laminar-, nílINti, luminares-, DÍpi2, sitio-, nípípQ. sitios.— 
b) Otros hay, que siendo .femeninos por terminación en singular, son mas­
culinos en plural, v. g.: nty^> mujer; mujeres-, ni3Fh trigo; 
altan, trigos-mnn, abeja-, Q-1123, abejas.—c) Otros hay, que siendo/e- 
meninos por su significado en singular, en el plural son masculinos, 
v. £•• pN> piedra, femenino como fuerza natural; Qij2bt, piedras-, 
HD, pedazo (colectivo); Qiri5i pedazos.—d) Hay otros que carecen de 
plural, como acontece, ora con los que se refieren á metales, -vicios ó 
virtudes, v. g.: tpp, plata; 2H7> OTOi pqy, justicia-, 5'12. hierro-, 
ora con los que denotan frutos naturales, adheridos aún á la tierra, 
v. 5-‘- mW> cebada; pitan, trigo; ora con Q*f, sangre, mientras cir­
cula por las venas del animal; ora con los propios de montes, ríos, 
pueblos ó personas, v. g.: tDTIN. Ararat; p-p, Jordán; ppi-p, Ben­
jamín.—e") Otros, en cambio, no se usan nunca en singular, sino sólo en 
plural, y son los que significan la vida humana, v. g.: vida; las
edades del hombre, v. g.: Qi-i?iyj¡, la juventud; tpjnp?, la vejez; los es­
tados del hombre, v. .g: virginidad; Qi'-)in2> doncellez;
nirmabii, mudez; las enfermedades, v. g.: □’ipjp, ceguera, ó el pre­
cio de los cosas, V. g.: Qi)2Dp> el precio de la adivinación—f) Hay¿>Zu- 
rales de majestad, referentes á la divinidad, que se han de traducir 
como singulares, v. g.: Dios; vjy (por Q*ipy), el Omnipo­

tente; ij'-jít (por ErqnN), el Señor; nim> Que se lee el Señor.— 
g))Vense, como terminaciones plurales masculinas extraordinarias,las si­
guientes: 31 si al i servil precede otro radical, tratándose de un subs­
tantivo, v. g.: qiíi, por (de pueblos; i , en plural de ma­
jestad, como acabamos de ver; p , á la caldea, v. g.: paho, reyes.— 
A) Si el nombre masculino singular adjetivo termina, en i , duplica el i 
servil fnal al formar los plurales y, auná veces, en el femenino singular, 
v- W, afligido; m.537, femenino singular; QHyy, plural masculino;

plural femenino.—B) Si el nombre acaba en ¡q (pj 3.a radical) 
desaparece ese p¡ , delante de todo signo de femenino ó plural, v. g.: pty'i, 
pastor; pjy^, femenino singular; Qiyq, plural masculino; niyí, plural 
femenino.—C) Los nombres terminados en el femenino singular en ryi 
ó jyi, la cambian en el plural en v- n*'OixNi=nÍ;iL7\sn=- 
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ora en
Dotan

ver-

nombres de
DiJTbí, oídos; c*n*i. manos; Qip^; las dos piernas.

> y en

ni:)5n=rmpt)Q. La terminación enn^=ni =ni=m y n z — 

jl =¡i ", desaparece al ponerse el nombre en plural, v. g.: niÍFI» 
n*nin» Pero “ veces subsiste la en =ni> v- nijn> lanza; nirpjn 
=^127, vida licenciosa, níniJT.—Si el nombre es substantivo acaba­
do en i , se le añade sólo un q para el plural masculino, v. g.: 
grana, plural, Qijttf.

130.—Número dual: la terminación del nombre dual es en la actua­
lidad , qi para el masculino, v. g.: Q1J1Y, ojos, y q'.j-) ; para el .fe­
menino, v. g.: QinDÍy, los labios, habiendo sido en un principio p y pp, 
como en ciertos nombres aún se ve, v. g.: pp’*T, Dotain (dos cisternas), y 
en Caldeo, donde es p =p ? v. g. p1Jl> ^os> y en Arabe, donde es

el caso oblicuo = v. g.: —a>j, dos hombres;

de dos hombres.—No se usa el dual hebreo, sino l.°, en 

miembros dobles del cuerpo humano, v. g.: Qijiy ojos; 
; D*i3DD, «Zas/ 

□*131*1, muslos; nipnp, hombros; ni2py, talones; piés; 2.°, en 
nombres de artefactos con dóble ejemplar, como indispensables para que 
sean útiles, v. g.: □**.;7po, balanza; □*ipny‘ni, grilletes; □inbjfp, l°8 
timbales; 3.°, en nombres numerales, D1JE7, dos; cin*2, doscientos; 
□'dSn, (Z°s mil, ó en el de la luz meridiana, □'iin^, ó algún otro, 
como □*1127'1, dos dias; □*ip;tp, dos años; □ipinib , Zas dos lajas ó 
tablas de la Ley.— Todo nombre de miembro doble, cuando toma otro 
significado, tiene plural femenino y no dual, v. g.: DVI*lp, astas; 
nÍJIp, las varas de la peana del ara; □ijiy, ojos; FIÍ^V, fuentes de 
agua; Ql-p manos; riÍT, mangos.—El dual termina á veces, 
p , v. g.: pDT, Dotain (dos cisternas), ora en j , v. g.: 
ora en q v. g.: nyy ojos, ó en  v. g.: qjí; ojos, ora en 1 , 
bigratiá: 1*71, manos (Véanse los párrafos 226 al 239).

Art. 6.°—Hombre hebreo bajo el aspecto del régimen.

131.—Régimen del nombre hebreo es la subordinación en que un 
nombre se encuentra respecto de otro que le subsigue, cuando las ideas
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también dependen la una de la otra: és, puede decirse, la unión ó ten­
dencia á unirse de dos nombres que han formado, ó están para formar 
una sola idea en la mente del que habla.—El nombre hebreo, bajo el 
aspecto del régimen, es-, ora absoluto, ora constructo, lo mismo que el 
infinitivo en el verbo, según que esté desligado de régimen con el que le 
subsigue, ó esté rigiendo al que le sigue inmediatamente.—El régimen 
del nombre hebreo es; a) ora intimo, cuando, en suma: l.°, dos nombres 
se refunden en uno solo, ora apelativos, v. g.: nioby, sombra de muerte, 
ora propios, Daniel (jues de Dios); 2.°, cuando á un nombre 
se agrega una afija (pronombre posesivo), v. g.: <,¿p mi enemigo 
(□p, enemigo, t de mi); 3.°, cuando media un maklcáf, v. g.: ní-H'2 
¿qué es eso? b) ora menos íntimo, ó sea cuando no hay más que mera 
tendencia á la unión, con espacio intermedio en el trasudo, entre el re­
gente y el regido, v. g.: °J0S hombre.—En el régimen
menos intimo hay tres -caracteres, todos marcados en el nombre regente 
(como si en Latín dijéramos oculi homo, el ojo de un hombre, en vez 
de oculus hominis), y esos caracteres son los siguientes : l.°, acento 
continuativo en el regente que se corresponde con su respectivo acento 
pausante en el regido, v. g.: *Tí2H, el borrico de un hombre;
¡"WXD TTlin, ¿ci Dey de Moisés; 2.u, supresión de una silaba en el re­
gente bisílabo milrájj (por la ley 1.a de la natación de puntos, pá­
rrafo 21), v. g.: D'ri^N 121, palabra de Dios (por Q1h5n *m, ó en 
«1 bisílabo miljjél, clase v, sección 3.a, grupos i y n, con >¡ ó i por 
2. ? adical, en los cuales el nombre se convierte en monosílabo con •] ó 
con (párrafo 109), v. g.: pinN FH12, muerte de Aarón (por 
JÍTIN nip) ; fÍTít el ojo del amo (por py) . 3.°, el cam­
bio de terminación femenina singular absoluta ,-¡ en p v. g.:

<1Ü’D Za Ley de Moisés (por 'llín) como en Caldeo Nj*np 
ciudad, se torna en njHD, ciudad, y en Arabe la terminación ordi.

' 9 9 E' V ,

naria í', se convierte en í', v. g.: íly-» ! , la mujer de

Moisés), ó el cambio de la terminación plural masculina qt ó ducil

= en i (como en Caldeo y como en Arabe, la termi­

nación plural masculina , se trueca en Ij', v. g.: t^_Lrx., hom-
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¿res de (caso directo), ó ^C, (en el caso oblicuo), v. g.: ,

de hombres de), v. g.: rHTT ''TV?, canciones de amores (por □vyqy" 

TlTTvp); ^£5 "'■T1?? °j°s uw ^om^re (como en Arabe el O = ,

dual, se convierte en v. g.: , ojos de) (en vez de
DW) ; labios humanos (por Difipip).

132. Hay que observar que, l.°, en el régimen intimo el nombre 
monosilábico pierde su única vocal al refundirse en él la afija, y el bi­
sílabo miljjél segolado con 2.a radical •] ó i se reduce á monosilábico 
con la vocal primitiva en la 1.a radical; así, QX£f nombre, dice 
nombre mío; TpT, camino-, "pp", camino mió; 2.°, era los bisílabos 
milrájj ó en los monosílabos con- caméts en última silaba, el carnets 
final se convierte en pátaj, lo mismo que, si es tseré la final del bisílabo 
milrájj, v. g.: ")p2, buey; «¿hR *!p2, buey de un hombre; jpp, anciano;

m“S viejo de Israel; qi, mar; D"ipr¡ DV mar ¿leí 

Orlente; *p! mano; nxiÍK T, una mano de mujer; 3.°, todo nombre mono­
silábico con vocal tseré suele formar el constructo en régimen menos inti­
mo, cambiando dicha vocal en segól y malcháf detrás, hijo; iyi^n-^2, 
el hijo de aquel hombre; 4.°, todo nombre acabado en - (radical 3.a 
r¡), convierte el segól final en tseré, en el régimen menos intimo, verbi- 
gratiá: nipí, pastor; ¡-¡yh, pastor de ovejas.— Hay una termina­
ción paragógica constructa, algo frecuente en Hebreo, á saber: i, era 
cinco casos: 1,°, cora ciertas partículas separadas, prepositivas, verbi- 
gratiá: jq, de, de parte de, más que dice sjq — “ excepción de (por

Tibí'); *npy, en compañía de (por TO3?) • iFlSp, szre (Por róp) ; 
2°, cora los Benónis, v. g.: f-yg 'Jptl (Por njD ®l *lue habita 

en una garza; TDN’ ftl *lue lia “ Ia cePa su asno
silvestre; Gén. xlix, 11; 3.°, con ciertos adjetivos, femeninos singulares, 
verbigratiá: 11)2*1, la grande en población (por Qy T12*)) ; VHÍIZ
nÍ217D2 la- señora antigua (la capital) entre las provincias (por • 
rwnm 4.°, era los nombre propios, como nexo entre ambos, v.g.: 5x^121 
Ruaron de Dios, = p^yipbn, Melquisedéc (^Rey de justicia, 
p.72? = 7]5a) ; 5.°, cora ciertos monosílabos, desde luego todos los de la 
clase ix, masculina (en la clasificación que por razón de las afijas ha-
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cemos más adelante), ya en el constructo sin afijas, ya con ellas, ver- 
bi gratiá : 2(4 padre: 12(4 padre de; hermano; in^ hermano de: t> >• -.1 r
~i2(4, padre tuyo; *^i‘n(4, hermano tuyo; además, en el constructo sin 
afijas del nombre p, hijo, v- 121164 122 (¿l atará) cierta­
mente al sarmiento el pollino de su asna; Gen. xlix, 11.— Otras veces 
se usa la terminación paragógica constructa i, como acontece en el 
nombre p, hijo, que dice ^p, hijo de; en el texto del libro de los 

Números xxiv, 3, donde dice lo siguiente: ^2 Dizbz, esto es lo
que dice (ahora) Balaám, el hijo de Peor-, y con n^Jl, convertido en 
Í7p en el texto del Gén. 1, 24, que dice y*iN-Í7|im (en vez de Tllfl 
y*l6671^, j^era terrestre. G veces, en fin, en nombres propios se ve, como 
nexo, la letra paragógica compuesta v. g : ¡15117'17112, Methusélah 
(n5tl7=712, hombre-dardo},

133.—Observación común á la teoría del género, del número y del \ 
régimen en el nombre.—Hoy nombres anómalos en la formación de esos 
tres accidentes, y son éstos: l.°, 2(4, padre; constructo, 1244, padre de; 
12,64, padre mío; nÍ2N, padres; 72264, padres de; '71264 padres mios,- 
femenino, 0(4, madre; -Q(4, madre de; D1D64, madres y madres de;. 
'711064, madres mías; 2.°, p, hijo; -p=1p=^-1, hijo de; 152. 
hijo mío; Qip? hijos; ip, hijos de; 112, hijos míos; femenino, 72, 
hija; 712, hija de; 172, hija mía; 7^2, hijas; 7^2, hijas de; 
1J1Í22, hijas mías; 3.°, ¡-¡64, hermano; ->064, hermano de; 17^ her­
mano mío; D1F164, hermanos; 1743, hermanos de; in64, hermanos míos; 
femenino, 72744, hermana; 717(4, hermana de; 172744 hermana mía; 
21'7164., hermanas; 71)11164, hermanas de; 171111166, hermanas mías; 
4.°, ¡27¡, suegro; iq¡-¡? suegro de; iqH, suegro mío; Q1O7. suegros; 
1122, suegros de; suegros míos; femenino, 7Í127, suegra; 7111271, 
suegra de; 17102, suegra mía; 71'02, suegras; 771122 suegras de; 
171111271, suegras mías. — 5.°, 71244, esclava, ama; 71244, esclava de; 
12066., esclava mía; 727064, esclavas; 727064, esclavas de; 17171244; 
6.°, 117'64 (117'364), hombre; 21)1(4, hombre de; '11)164 hombre mió; 
□'11)264, hombres; 11172(4, hombres de; 111)544, hombres míos; femenino, 

21764 (71117'264.), mujer; 71764. mujer de; 171127(4, mujer mía; Qlll)2,' 
mujeres; lyj, mujeres de; np, mujeres mías; 7.°, q^i día; 3ÍT
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día de; ipil, ma'o; Qipi, días; ipi, días de; iqi f días míos; 
8.°, *i5d, vasija, arma, mueble; n^D, vasija de; n^, vasija mía; Qi5d, 
vasijas; vasijas de; ibp, vasijas mias; 9.°, Qiy, agua; ip = 
Tpip, °.7Mct ^e> 'On'2, agua mía; 10, *py? ciudad; ciudad de; 
"'1W, ciudad mía; plural, QTiy, ciudades; ciudades de; *i^y, ciu­
dades mias; 11, pD, boca; ig , boca de; *ig, boca mía; plí^D, filos 
de espada; 12, pN"), cabeza; cabeza de; *ipÑ*b cabeza mía; 
plural, qiPn*1 (raschim), cabezas; iptri, cabezas de; cabezas 
mías; 13, rP2, casa; p^, casa de; ipil, CtiSct 'mía; plural, Qpn 
(battim), casas; ip^, casas de; ip2, casas mias (Véanse los párra­
fos 239 al 246).

Art. 7.°—Nombre hebreo bajo el aspecto de la cualidad.

134.—Nombre hebreo bajo el aspecto de la cualidad: considerado el 
nombre hebreo bajo el aspecto de la cualidad, ó sea por razón de las 
varias clasificaciones á gue se presta por causa de la categoría grama­
tical y lógica en gue su significado le constituya, es, ora substantivo y 
adjetivo, ora abstracto y concreto, ora propio y apelativo, ora numeral 
(ya cardinal, ya ordinal, ya partitivo, ya distributivo), ora patroní­
mico.—Substantivo y adjetivo: distinguense aguí estas dos especies de 
nombres, tan sólo en su intima naturaleza, es decir, en gue el l.° de­
nota substancia, ya sacada del mundo rea,l, ya debida á una mera abs­
tracción, mientras gue el 2.° se refiere á una cualidad ó accidente adhe­
rido d una substancia; por lo demás, iguales accidentes gramaticales 
afectan á uno y á otro en esta lengua, si bien hay una forma, guepo­
dríamos llamar Pahil, que es mulJ frecuente en los adjetivos, 

verbi gratiá: Qi^n, perfecto, y aun Pahhíl, es decir, duplicando con 
dáguesh fuerte la radical 2.a, precedida de pátaj, v. g.: piP3?, justo, 
y que apenas se ve en los substantivos, y aun Pahól, verbi 
gratiá: 51*11, grande; fbp, pegueño, también muy común en los adje­
tivos, si bien extensiva también á los substantivos.— Nombre abstracto 
p concreto: diferéncianse ambos en sólo su esencia, refiriéndose el l.° d 
una cualidad á la gue se da mentalmente substancia sin tenerla en el 

7
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mundo real, mientras que el 2.° hace relación á un ser real, sea subs­
tancial, sea accidental; no tienen, por lo demás, accidentes gramatica­
les que los distingan.— Nombre propio y apelativo: diferéncianse tan 
sólo en que el l.° se refiere á un individuo determinado, mientras el 2.° 
se atribuye á toda una especie; además, empero, de carecer de acci­
dentes gramaticales que los distingan en esta lengua, hay otra circuns­
tancia que con frecuencia los confunde, y es que todos ellos son, ora 
verbos, ora nombres apelativos ó adjetivos, ora partículas que, como 
tales, pueden tomarse en ocasiones, y por otra parte no tenemos letras 
mayúsculas de donde, sacada la inicial sin que le preceda punto final, 
podamos, como en las lenguas indo-europeas, discernir pronta y fácil­
mente síes nombre propio el de que se trate: así, npl?1, es> á la vez 
que Jacób, un futuro de Kal de nptf, asir del telón, engañar; pnyij 
á la vez que Isaác, es futuro él, Kal, de pni‘, reirse á carcajada;
á la vez que Sem, es nombre; ri5i, á la vez que Jafét, es él dilatará, 
futuro Hiphíl de HDD, abrir.

135.—Nombre numeral: divídese éste en cardinal, ordinal, parti­
tivo y distributivo, en esta, como en todas las lenguas, sin que sea 
preciso ahora, dados los conocimientos de Gramática general que el 
alumno debe ya poseer, definir ni unos ni otros.—Numerales cardina­
les: tiene, por lo común, cuatro variantes cada uno de los que aquí ex­
presan unidades, según se presenten en estado absoluto masculino, en 
estado constructo masculino, en estado absoluto femenino, ó en estado 
constructo femenino, por lo cual la teoría de la cualidad del nombre 
hebreo debe subseguir alas del origen, forma, género, número y ré­
gimen, y no anteponerse á estas últimas, como en el Dicduc del doctor 
García Blanco se practica. El siguiente cuadro indica y contiene las 
nueve unidades y la primera decena:
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Absoluto 
masculino.

Constructo 
masculino.

Absoluto 
femenino.

Constructo 
femenino.

1 "HK nnx nnN=nnN
2 Dmp imú
3 tfbtzf nübtzf ntzfbtf
4 y-pN ym.N nynnx DyniN
5 izfpn *¿pn ntfnn ntfnn
6 izny ntyp nttftz;
7 yniy yaü nynp nynitf
8 iWltf njtiizf
9 ytzin ytfn nyiy'n nytfn

¡ nisy miyy 1
10 i iiyy ZT T >] miyy"liyy miyy j

La decena primera, combinada con cada una de Zas unidades, se 
forma anteponiendo la unidad y sin conjunción ninguna, y casando, di­
gámoslo así, ésta con la decena, de manera que si la una es masculina, 
la otra sea femenina, desde la trece hasta la diez y nueve inclusive. 
Asi, pues, tendremos, advirtiendo que la unidad combinada con el 
diez, suele estar representada por que en Asirio es istin:

Las decenas 2.a y ulteriores son meros plurales masculinos de la uni-

11 niyy -nt$=-py irw (i) itiy nntt=niiyy inuiy
12 liyy Dp,p=niyy pp n^y Qiriíy"=m)yy inü
13 liyy rntfbuf miyy
14 •róy nymtt miyy ynitt
15 ntoy. ntton miyy izznn
16 nvjy nw miyy vitf
17 itoy nynü miyy yit?
18 *réy mnty miyy mpty'
19 ixny nyy’n miyy ytfn

(1) Simonis dice que ese nombre mÜy («no con diez) es plural, masculino cons- 

tracto de núy, pensamiento, significando pensamientos varios, más allá del diez. 
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dad, por la cual está cada una multiplicada, á excepción de la 2.a 
(veinte), que lo es de la 1.a (diez). Así, pues, tenemos:

20, Q-nttfy; 30, Qit#5ú; 40, dwin; 5°, D^nn;
60, dilíkí; 70, ciyntf; 8°, ppñp; 90, dw'fi;

400, nm; en const. sing. ngn; plural, nÍN)2, absol.i nÍND, const.

Las centenas 2.a y ulteriores se forman poniendo en constructo mas­
culino la unidad qne las multiplique y ciento en plural, excepto la 2.a 
(doscientos), que es el dual de ciento. Así, pues, dicen:

200, D)nttp; 300, nittp
400, dínd yjriN; soo, nían títon;
600, nittp ütf 700, niitn
soo, nitro mpttr 9oo, nitro ydn-

Mil es Ia vez ^Me2/ Y mil)-, plural absoluto, QipStti plural 
constructo, —El 2.° y ulteriores millares se forman de modo 
análogo á la 2.a y restantes centenas, excepto que aquí, en el 3.° y ulte­
riores millares, la unidad que los multiplica se pone en femenino 
constructo. Asi, pues, tenemos:

2.000, dísSn; 3.ooo, rntf’w;
4.000, nyTitt; s.ooo, rvcfnn;
6.000, Q-ipbN n*W; 7.ooo, cpitt rmp;
s.ooo, Dipbtt nróp; 9.000, iwtfn.

Diez mil es un derivado del verbo HT\ ser numeroso, como si dijé­
ramos un número incalculable, ¡-QTi; Í31 plural, nÍ31, miríadas-

ii.oco,
12.000, iüv Dpp;
13.000, It’lZ HttfSp, etc.;
20.000, e^N Dpp),’ (1);

30.000, Qitiíbttf;
40.000, DiypiN, etc,;

100.000, nisjp= nÍ3*l "liyy (diez veces diez mil);

(1) También 20.000 dice □,nÍ3T dos miñadas).
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200.000, □‘insto = nial DpPy (veinte veces diez mil);
300.000, nitro ^ú=nia*i nwSp;
400.000, sptt nitro yaix = niai D*waiN, etc-;

í.ooo.ooo, i3-¡ ntro;
2.000.000, Dentro;
3.000.000, <pi nibtp vrSizr;
4.000.000, n^p yaití, etc-;

10.000.000, *i2*i ff|5ttí
20.ooo.ooo, *2i mniai;

100.000.000, nial iai.

En los números compuestos se pone primero la unidad, después la 
decena, la centena y los millares, así año 1895, dice: Qiyufni IZTOn 
□ytf nitro nrótfi mtf

136.—Numerales ordinales: no tienen forma propia más que las de 
las unidades y el de la 1.a decena, formándose sobre la base del respec­
tivo cardinal con aformativa nominal de patronímico y á veces otro 
jirek-gadól entre 2.a,y 3.a radical, á excepción del l.°, el cual se deriva de 
U’NI, cabeza, con aformativa de nombre aumentativo. Así, pues, ten­
dremos;

.Masculino Femenino Masculino Femenino
singular. singular. plural. plural.

1 fittftri mitftti □PW'KI npiüNi
2 pü npü □ipp" niptzz
3 ni^bp' ni/pibp
4 *iyiai niypi D))yiai ni/ypi
5 v¿?pn (1) nip'pn tatúan npüian
6 iW (2) nvpp' □ivpp niipp
7 niyiap Dinypp npypy
8 ippp n^ptf Diptop nipipp
9 lyiTiin niyirn □^yipn ni^ipn

1Ü mpy npipy ni^wv

(1) También 5.° puede decir 1^100=nw'ipn, etc.

(2) También 6.° dice Ipip etc.
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137.—Numerales partitivos: pueden ser, ora multiplicativos, ora 
divisorios ó fraccionarios.—Los multiplicativos ó múltiplos se forman - 
poniendo en dual femenino el cardinal respectivo, así: Duplo, 
Triplo, QirittfblZf; Cuádruple, Quíntuplo, QirTCfnní Séxtu­
plo, Séptuplo, Qinyníí; Óctuplo, EynjQtz'; Nónuplo,
Dinyúni Décuplo, Qin*ltyy=')Í'iyi7.—También se expresan los nú- 

méros múltiplos mediante el nombre veces, y el numeral car­
dinal respectivo delante, excepto el de duplo, que es, Q375, ves, en 
duál, y dicen: duplo, Q1)217D (^os veces, como en Castellano); Triplo, 
D1XDV2 úbú (tres veces), Cuádruple, Q1Q17D (cuatro veces), 
etc., sobreentendiéndose njQ, porción.—-Numerales divisorios ó frac- - 
clonarlos: se forman sobre la base del cardinal respectivo en femenino 
singular, excepto el de la mitad, que se deriva de nYFi, partir por 

mitad. Así, pues, tendremos: Una mitad; (con afijas *ii37n)i 
ni2m=nimn.

Un tercio .... Un cuarto ... 7117121

Un quinto ...
| Tnw’inn

1 Un sexto .... j
¡ ni^iV

1 niW

Un séptimo.. nii?*Qtf Un octavo... ni^niti

Un noveno... 7*11711777 Un décimo... ni*uiz?i7

138.—Distributivos: los numerales distributivos hebreos se forman 
con sólo repetir una ves el cardinal respectivo sin partícula ninguna 
intermedia ni previa; así, dice: ^2 D^Ú DiJUS c*-e dos en dos fue­

ron entrando.—Patronímicos: los patronímicos hebreos (á la manera 

cielos adjetivos relativos árabes, que terminan en ^z, v.g.:

terrestre (de tierra'), se forman mediante la aformativa nomi­
nal 1, en el singular marculino (71, en el femenino singular; qis , 
masculino plural y jqqq femenino plural), lo mismo que los ordinales; 
asi de Héber, á la orilla de) sale iqny, Hebreo; 71*11217, Hebrea; 
DHH217, Hebreos; 711*1217, Hebreas. — Hay también patronímicos aca­
bados en p, v. g.: pfilZ, Am,mónita; aunque esta terminación es poco 
usada. A veces se usa también el plural por vía de indicación de pa- 
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tronimico, v. g.: e*m5, los Lúdeos- los Fariseos-, □iipübD) l°s 
Filisteos (Véanse los párrafos 246 al 258).

Art. 8.°—Nombre hebreo baj o el aspecto de la comparación.

139.—Es la comparación en Hebreo un accidente que, con frecuen­
cia, afecta, no sólo al nombre adjetivo, sino al substantivo, á la par­
tícula y aun al verbo, como cuando en Castellano decimos: «Juan es 
muy hombre; Pozuelo está muy cerca de Madrid; no te vayas muy 
lejos; mucho que sí; gente y más gente vino; cíale que dale (vulgar­
mente hablando). Tres son los grados de la comparación en ésta, como 
en toda otra lengua: el positivo, el comparativo y el superlativo. El 
positivo se conoce por la carencia de los caracteres de la comparación.— 
El comparativo es, ora de igualdad, ora de superioridad ó de inferio­
ridad.—Comparativo de igualdad: fórmase anteponiendo la prefija 5, 
como, á cada uno de los dos términos, con articulo, v. g.: JFI33 D3Z3 
«sicut populas, sic sacerdos», «el pueblo es lo mismo que el sacerdote)), ó 
anteponiendo así como, al primer término, y D3-J3, cierta­
mente también, al 2.°-, v. g.: yiNa tí’nd

«hágase la voluntad tuya, lo mismo (que se hace) en el cielo, también, 
ciertamente, en la tierra (oración dominical))).—Comparación de supe-, 
rioridad: fórmase anteponiendo al 2.° término la partícula separada pre­
positiva más que, ó su abreviatura prefija q, seguida dejirelcyde 
dáguesh fuerte en la letra inicial, del 2.° término, v. g.: npn pp pinílT, 
«éste es más fuerte que aquél)) (ó Hbip pin p1 ¡Ti) pÍDO p*i
(tifian pp) «.este vino es más dulce que la miel))-, «ijiy 5í*U 

«más grave es mi pecado que lo que había de ser para 
que se pudiera perdonar)), Gén. iv, 13.—Comparación de inferio­
ridad; fórmase lo mismo que el de superioridad, aunque añadiendo 
detrás del adjetivo la partícula adverbial separada uyo, poco; verbi 
gratiá: ¡-ftn pp pÍDXD p1 iTh es<e ono es menos dulce que 
aquél.—Superlativo hebreo: fórmase aquí el superlativo de muchas 
maneras, acordes las más de ellas con los procedimientos del Caste­
llano, á saber: l.°, posponiendo al adjetivo, substantivo ó palabra que
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indique la cualidad de que se trata á la partícula separada adverbial 
de cantidad "TítED, mucho, multó en Latín, en Castellano muy (aunque 
antepuesta), v. g.: *Í22> prudente- "(x*p prudentísimo, muy pru­
dente.—2.°, repitiendo una vea el adjetivo, como en Castellano, cuando 
decimos: bien! bien!, v. g.: ^ÍID 2ÍtD> muy bien, muy bueno, muy her­
moso.—3.°, poniendo tras del substantivo, cuya fuerza ó mérito se pon­
dera, uno de los nombres de Dios, generalmente como en Caste­
llano lo hacemos con el nombre del diablo multiplicado por mil, 
diciendo: un viento de mil diablos, v. g.: Qin^X HTh UH viento hura­
canado (muy fuerte); "'TIN, cedros altísimos (como si Dios, al for­
marlos, ,hubiera querido mostrar su poder).—4.°, convirtiendo el adje­
tivo en substantivo abstracto con prefija 3, con, como en Castellano, 
cuando decimos, con toda prudencia, en vez de muy prudentemente, 
verbi gratiá: Hi2Dm> con (toda) sabiduría.—5.°, repitiendo el substan­
tivo, pero en plural la 2.a vez, v. g.: "|W, cántico más exce­
lente, el Cantar de los Cantares, ó si se trata del verbo, repitiendo la 
raíz verbal, la 1.a vez en infinitivo absoluto y la 2.a en futuro, verbi 
gratiá: DÍO> muy mucho que morirás, á todo trance morirás
(en tal caso), morte morieris.—6.°, tomando el adjetivo en constructo 
ante el nombre de la especie á que aquel individuo pertenezca respecto 
de la comparación con una afija (posesivo) tras de dicho nombre, para 
indicar la superioridad sobre toda la especie-, v. g.: 5^3 ^7, el más 
viejo de los de su casa, Gen. xxiv, 2.-7.°, tomando un adjetivo que in­
dique el superior, precedido de p2, desde, seguido de una afija (de 
él ó de ellos), y otro que denote la inferioridad, precedido de "fy*, y 
hasta, y seguido de otra afija igual para indicar la especie entera, verbi 
gratiá: □Sí'?} desde el mayor de ellos hasta el menor de
ellos, todos sin excepción. —8.°, mediante un nombre abstracto en cons­
tructo ante el nombre dé la especie con una afija (posesivo), para indi­
car grande excelencia, v.g.: in2D> las más escogidas mujeres
(la selección de tus mujeres).—9.°, mediante un simple plural, verbi gra­
tiá: nini nip73?> la suma justicia del Señor; el Adorabilísimo; 
TW", el muy Poderoso (Véanse los párrafos 258, 259 y 260).
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Art. 9.°—Nombre hebreo bajo el aspecto de la declinación.

140.—No hay declinación propia, es decir, con casos propiamente 
tales, en la forma actual de la lengua hebrea para el nombre, (á dife­
rencia del Arabe, que los tiene, en número, ora de tres (nomina­

tivo, genitivo, 4. acusativo, . = = > ora dos,

(nominativo, 05 = , = =='V^=C^ ’ ° ^ara

nominativo, y para genitivo), v. g.: = =

S'Új fias que lloran), , dos hombres;

En la actual forma del Hebreo el nombre se vale de partículas prepo­
sitivas para los casos oblicuos, como las lenguas vulgares modernas. Sin 
embargo, hay nombres que forman elgenitivo con terminación paragógica 
constructa i (los de la clase ix, masculina, en la afijación, v. g.: padre; 
*I2N> padre de-, ¡qg, boca-, sg, boca de, y esa terminación indica huellas de 
un antiguo genitivo, igual al arábigo, que para los demás nombres se per­
dió; asi como las modificaciones de terminación y de puntos que el cons- 
tructo experimenta, v.g.:jinK, burra-, firiN, burra de-, TXffr^ley de, por 
n*!Ín —hombres de, por QV¿rj^='.jny, ojos de, por Qiyty, ojos, 
indican también un genitivo.—Asi mismo, la terminación en ,-j , que 
para convertir el nombre de lugar en adverbio de lugar se usa mucho, es 
una especie de acusativo, igual al del Arabe, y que en tiempos antiguos 
aquí debió ser cosa corriente, v. g.: jtq, casa-, casa, á casa de-,

TOiSlZllTi hacia Jerusalén (de Jerusalén). Asi, pues, re­
sultan los tres casos del nombre triptoto árabe, aplicados al Hebreo, 
nominativo, genitivo y acusativo, como huella de una antigua y hoy 
desusada declinación en esta lengua (Véase el párrafo 261).
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Art. 10—Hombre hebreo bajo el aspecto de la movilidad.

Art. 11. Hombre hebreo bajo el aspecto de la mutación 
de puntos.

141.—Movilidad en el nombre hebreo-, es la propiedad que á este ca­
racteriza de poder expresar los diversos géneros, números y estados de 
que es susceptible, sin variar de raíz, por lo común, con sólo la muta- I 
ción de puntos correspondiente: Asi, DpJ, venganza, se convierte en 
QpJ, en el constructo masculino singular; HDpJ, femenino absoluto 

singular; TT2pJ, femenino constructo singular; □vzpj, masculino 
plural absoluto; Flínpj, plural femenino absoluto; ippj, plural mas­
culino constructo; rtopj, plural femenino constructo; 12p2!, vengan­
za mía; "iri)2pj> venganza mía; *pp3, venganzas mías y iní)2p2, ven­

ganzas mías. Lo mismo (íZpN;), hombre, se convierte en 

hombre mío; ntcfN (contracción de ; Dpfrb mujer de;
mujer mía; hombres; hombres de; hom­

bres míos; Qit/'j, mujeres; mujeres de-, y¿»j, mujeres mías. No 
todos los nombres, sin embargo, se prestan á todo este rico piego de mo­
dificaciones en sus puntos, por más que no varían de raíz, como no sean 
adjetivos, ya que el substantivo no puede pasar del masculino al feme­
nino, aunque sí del absoluto al constructo y del singular al plural, 
ademas de la afijación á que están afectos todos ellos. Hay, además, 
algún nombre, como = 1)211, burro y 127, esclavo, que goza del 
piivilegio de contar con diversa raíz para el masculino y para el feme­
nino ó sea para el macho y para la hembra, diciendo esos dos ejemplos: 
jintt, burra.y nQN, esclava (Véase el párrafo 262).

142. El accidente nominal de la mutación de puntos no significa, 
sino que la teoría general del cambio de mociones, expuesta en la Fo­
nología, tiene perfecta aplicación al nombre, de cuya verdad tenemos 
ya numeiosas pruebas con las modificaciones que hemos visto que ex­
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perimentaban sus puntos al formar y expresar el género, el número y 
régimen en especial (Véase el párrafo 263).

Art. 12.—Apéndice al tratado del nombre respecto 
de la forma de los verbales.

143.—Bueno es que, volviendo sobre nuestros pasos, ampliemos 
la teoría de la forma del nombre verbal, ya sea á modo de infinitivo, 
ya á modo de participio, ya primario, ya secundario, ya perfecto, ya 
semi-imperfecto, ya imperfecto, defectivo ó quiescente, en sus varias 
y respectivas especies.—Nombres verbales perfectos primarios á modo 
de participio: todos son adjetivos; pueden presentarse con una de las for­

mas siguientes.— 1.a, Pahal (nno) femenino, Pehalá ÍH2Fd), verbi

gratiá, blanco.—2.a, Babel (2Flp) femenino, Palíela (h2FID),
v. g.: ttflp, persona consagrada « un culto impúdico; femenino, niíflp,

mujer entregada á la liviandad más escandalosa.—3.a, Pahol (nilÍD— 
3T1D) femenino, mhp, v- S-: gca-nde; femenino, nVlZi-—4.a
Pohél (anb), femenino Pohlá (npFÓ), v- S-- dominador, 
dueño; femenino, nbttflD-—5.a, Pahúl ó Pahil ^2*inD=2*'riD) femenino 
Pehulá; Pehulá, v. g.: nblFB' doncella, virgen-, -pjg Jornalero.—6.a, 
Pahhal (conpátaj en 1.a radical y dáguesh fuerte y carnets acentuado 
en 2.a, nombres de oficio todos ellos, lo mismo que los respectivos deno­
minativos femenino Pahhalá (n2PD), v- S-:235> ladrón.—7.a, 

Pahhil, con pátaj en 1.a radical, y dáguesh fuerte y jirel: gadól acen­
tuado en'2.a (iipo) ó Pahhúl con schúrelc en 2.a (3^3), femenino, 
HllTO—ÍT21PD, v- p1“l’’> Íusto.—8.a, Pihhól, con firelc en l-a, y dá­
guesh fuerte y Uau-jólem acentuado en 2.a (3103 ), v. g.: varón

hombre esforzado}; "pSttf, borracho-, nacido.—9.a, Pilthel, con
jirelc en 1.a radical y dáguesh fuerte y tseré acentuado en 2.a, nombres 
todos de defectos físicos ó deformidades, como los respectivos deno­
minativos v. g.: oSíb mudo; nD5, cojo; ciego (aunque 
todos estos son semi-imperfectos).
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144.—Nombres verbales primarios á modo de infinitivo-. todos ellos son 
substantivos y pueden presentarse con una de estas formas, á saber._ 1.a,

Pehal, Pehel, Pehol ( 2FL3 = 273 = 27p ), como los infinitivos cons- 
tructos de Kal,v. g. 122, varón; adorno; pnv, risa, reir (aunque 

estos dos últimos ejemplos son de nombres semi-imperfectos).—2.a, 
v o — v  v u v v v v L v

Pehel, Pehel, Pohel (ó Pahal, Pehal y Pehal Pohal, cuando la 2.a ó 
la 3." radical es guturalj (273—273—273), v- pb)2, rel/i *)2D, 
libro; y-fh, santidad; Qyg, ves; y2y, vestido de varios colores; 5yi), 

obra (aunque estos tres últimos son semi-imperfectos).—3.a, Pahal 
(substantivo) (375), v. g.: 73-, palabra; 7piy, justicia (femen.0)— 

4.a, Pehal, Pehil, Pehol, Pehul (273= 3173 — 273 = 2173), verbi 
gratiá, 375, volumen; 5121, habitación; 5i2tp, senda; 213N (con 

prostético), mentira.—5.a, Miphal (373)3) (como el infinitivo de Pehál 

en Caldeo), v. g.: juicio.—6?, Pihlón, Pihlan (^1273—¡273)
siendo p, terminación de aumentativo ó diminutivo y propio de al­
gunos nombres verbales, v. g.: p2fc‘7 (esta no es de aumentativo, sin 
embargo), meditación; |Í3yi, hambrón (aunque estos dos últimos son 
semi-imperfectos): J3*lpi ofrenda; p3-yy, fatiga grande (también 
estos dos son semi-imperfectos).—7.a, Pahluth (71373) , v. g.: 715)3, 
reino, y á veces, como en Caldeo, se pierde el 7 final, v. g.: 1^51 (por 
71N2"b curación (si bien este es nombre imperfecto quiescente).

145. —Nombres verbales secundarios perfectos á modo de participio: 
todos ellos son adjetivos y afectan una de las formas siguientes, con 
arreglo á los caracteres de la respectiva forma verbal originaria.—1.a, 
de Niphál (Niphál) (2732), v. g.: 1)272, cosa agradable (aunque 
este es semi-imperfecto).—2.a, de Pihél (Mepahél) (373)3), verbi 
gratiá: 71)37)3, la navaja para podar los árboles.—3.a, de Hiphil 
(Maphél) (273)2), v. g.: 71)21)2, h,os.—4.a, de Pohél (273=133^/), 
verbi gratiá: 3717, sello (aunque este es semi-imperfecto y lleva ca­
rnets en vez de tseré en la 2.a).—5.a, de Pilhél (2273) i 6.a, de Peha- 
lú  (27273).l

146. Nombres verbales perfectos secundarios á modo de infinitivos:
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todos ellos son substantivos, y afectan una de estas formas.—1.a, de Ni- 
phal (2732). v. g.: luchas.-6?.?, de Pihél (Pahél) (273)
verbi gratiá: 72fp2, petición, ó Pihúl (2173), v. g-: pipil, a1)TaK0 
(aunque este es semi-imperfecto).—3.a, deHiphil, ora Haphil—Ha- 
phalúth (712737), v- g-: 71VY3tZf7, noticia, ora con N en vea de n 
preformativa á la Caldea, v. g.: niDTK, memorial, ora Thaphíl 
ó Thaphúl (21737=21737), v- 7|11D7, manto (aunque este es 
semi-imperfecto); 511327, recompensa— 4.a, de Hithpahél,’ver\A gratia:

(727377), sociedad (aunque este es semi-imperfecto).- 5.a, 
de Pohél (27b), v- nS5in, necedad (aunque este es semi-imper­
fecto y aun defectivo aunque no de hecho).—6.a, de Pihúl 
(21373) v. g.: p12M2, adulterio (aunque este es semi-imperfecto).— 
7.a, de Pehalcil (2727?), v. g.: npppp, abertura (aunque este es 
semi-imperfecto).—8.a, de Schaphél (2751tf), v- 727537", llama — 
9.a, cuatriliteros verbales de forma desconocida (en el verbo), verbi 
gratiá: Q1?5d, langosta; lílDip, incienso; n5ltf, tranquilo.

147.—Nombres verbales procedentes de verbos semi-imperfectos, ora 
Resch, ora guturales, ya primarios, ya secundarios: pueden presentarse 
con cualquiera de las formas de los perfectos que acabamos de estu­
diar. Asi, pues, las formas de los semi-imperfectos primarios, á modo 

de participio, son las siguientes.—1.a, Pahal, 273, v- S-: D37, sabio, 
i _ i

1

nuevo.-??, Pahél, 2713=1311, deficiente.-?»A, Pahol, 273=DÍ7K, 

rojo; nSIN, roja.-4?, Pohél, 273 = 31ÍN> enemigo; obrero;- 

5.a, Pahul, Pahíl, 2173 = 2173 =TDK,Preso» cautivo1, 77pl2, Ungido, 

Cristo1, □'i'jjn, embalsamamiento— 6.a, Pahhal, 273, v* g-: K)2n, pe­

cador1, 7213, carnicero1, 21’17 (Por IZfin), obrero.-1 .a, Pahil, Pahhul, 

2173 = 2173, v- 7127, misericordioso— 8.a, Pihhol, 2ÍT3p, verbi 
gratiá: p27 (p°r pÍ37^ cruzamiento de las manos de uno con las 

manos de otro, en señalde amistad— 9.a, Pihhel, 273, v-g-: TDD, c°j°i 
1117, ciego1, 7pS, (le buena vista, de ojos bien abiertos.—Nombres
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verbales semi-imperfectos á modo de infinitivo: tienen una de estas for­

mas, ásaber—1.a, Pehal, Pehel, Pehol, 2n5==2P5==2T15, g.: pni? 

risa.-2. , Pahal, Pehal, Póhal, Poh el, 2115 == 2H5 =z*'1"'5:= 2H2==Q3?5, 

vea-, '5'úf, salvación; S*fB> obra; ¡y"-rn, (renovación) ?ne8.—3.a, PaAaZ, 

2PD, v. g.: 23?*), hambre.-4.a, Pehal, Pehil, Pehol, Pehñl, 2H5, 21115, 

2Ín5, 31D5, v- g-= Di5n, sueño; líoil, burro.-5.a, Miphál, 2FI5D, 

verbi gratia: alimento.—6.a, Pihlon, Pohlon, ^12115 ^2115,

verbi gratiá: p21LTb meditación; hambrón.-!.a, Pahluth, ¡132115,
verbi gratia: ¡13^*31, curación. — Nombres verbales semi-imperfectos 

secundamos a modo de participio.—1.a, de Niphal, v, g.: lOFlJ, agra­
dable, grato.-V, de Pihél.-3.a, de Hiphil, v. g.: pibnn,'adulador.- 

4.a, de Pohél, v. g.: Dpin, seZZo.-5.a, de Pihhél.-6.a‘ de Pehalál.— 
A ombres verbales secundarios semi-imperfectos á modo de infinitivo.— 
1.a, de Niphál, nÍNisy, maravillas.-^?, de Pihél, v. g.:
mó?z.-3.a, de Hiphil, v. g.: niTOttfn, publicación.-V, de Hithpahél, 
verbi gratia: tinrm, censo de población-S?, dePehalál, N.g.; npppD, 
excarcelación.—6.a, de Pohél, v. g.: nSSín, necedad; 7.a, de tíchaphél, 
verbi gratiá: ¡i2n5‘¿/, llama.

148.—A ombres verbales imperfectos: pueden ser oto defectivos, ora 
quiescentes, en cada uno de los grupos en que hemos subdividido esas 
dos secciones en el verbo, y hasta pueden ser doblemente imperfectos, en 
sus tres secciones y múltiples grupos, y, á la vea, los hay á modo de 
participio y « modo de infinitivo, y primarios y secundarios, como 
acontece con los perfectos y los semi-imperfectos.—Nombres verbales 
defectivos: ^”5, v. g.: n£D (2J1DD, primario, á modo de infinitivo), 

el momento de espirar el hombre (de vespirar, espirar); ¡iblfil, 
liberación (secundario, á modo de infin.); de libertar.—Verbales
defectivos: y”y, v. g.: qh, inocente (primario, Dan, en rigor, á modo 
de infin., de Dnp, ser perfecto); 21, mucho, grande (por ^apri­
marlo, id. de 221, ser mucho); castillo (como 2D512, primario, 
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á modo de infinitivo, de 77y, ser fuerte); n^HFI, alabanza, de 5^2, 
alabar; dqh, licuamiento, de ODD, licuarse; j-ijq, mástil, de ^2, re" 
chinar.— Verbales guíese entes: i”g, v. g.: yiQ, conocimiento, de y2l, 
conocer; 23737, consejo; lyÍQ, estación del año, reunión, de 2371, esta­

blecer señalar, reunir; 2D17D, exhortación, castigo, de 2D2 castigar, 
reprender; n*t5íO> patria, parentela, de 2S1, en Hiphil. Serbales 
guiescentes: i”y, v. g.: 23Tb sucZor (de 37X, agitarse); extranjero 
(de 213, peregrinar); niD. muerte (de morir); p^fa, ignominia 

(de ^72 = 12/12, avergonzarse); pFIDH* reposo (de Hiphil, de pij, des­
cansar).—Verbales'guiescentes: *"y, v. g.: ,2512D, prudencia (de p2, 
entender).—Verbales guiescentes: p"1), v- S-: 1*1X1, mujer en cinta; pgi, 
hermoso (aquel derivado de 22,2, guedar en cinta la mujer); pitlp, 
cosa dura (áe ptfp, ser duro); , vidente, profeta (de 264*1, ver); 

ipj, puro, inocente (por Hpj), de HpJ, ser inocente; i^y, pobre (por 

,253?); de njtf, estar afligido; 222, lacrimeo, de 222, llorar; *i-¡r).; 
fruto (en vez de T\*)Tp fruto), de p2D, producir; «¡pp (por *b2p=nnh), 
soledad (de ppp, estar solitario); ‘¡2'2 (por *¡22=2,22), vacio (de 

222, estar hueco, vacio); iyp; fin (por 237p), de ,237p, cortar; inp, 
invierno (por >¡pp, acaso), de ppp, invernar; «¡^y, manso, (de pjy ser 

humilde); P22"U7, cautiverio (de 22Ú, hacer cautivos); ,25pp, ganado 

(de pjp, ganar); piSpH, consunción (de 2^2, gastarse); pi22Fb ‘asura 
(de ,22*1, crecer); IttfN, testículo (de 22137, atestiguar,probablemente^). 
—Nombres verbales doblemente imperfectos: de verbos ”5 y j’5, verbi 
gratiá: JI1D, regalo (de jpj, dar); de verbos j’g y n'5> v- NÍSD, 
carga (de llevar á cuestas); de verbos 1’5 y n”^, v. g.: niÍFb 
ley (sup>rema enseñama") (de 221, en Hiphil, enseñar); de verbos i’y 
Y n”5> v- is^o (de ,2174, habitar); de verbos ^’y y 2*5 procede 

también 2ÍN, señal (por níi<) (de FW> señalar); *¡2, señal (de 2ip, 

señalar); i*¡^, pueblo (de FJls) • 1p, cuerda (de ÍTlp).—También, en 
■fin, hay nombres contractos, cuya 2.a radical 2=2=5, se ha perdido^ 
verbi gratiá: py, tiempo (rH3b de 2137, pasar); P164, se convirtió 
en p64, azadón; rpR, respiradero, nariz, pasó á ser rj^, y 77, resplan­
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dor, fué en tiempos 717 (de ,-jHT» brillar (1) (Véanse los párrafos 264 
al 270).

CAPÍTULO XVIII.

De la partícula hebrea en general.

Art. l.°—-Teoría general de la partícula.

149.—Es la partícula, recorte, trozo, en suma, de nombre (las
más de las veces) y aun de verbo, como los gramáticos rabínicos la 
llamaron), toda palabra destinada á usos de relación, es decir, toda 
palabra que no sea ni nombre ni verbo-, equivale á nuestros artículos, 
pronombres, preposiciones, adverbios, conjunciones é interjecciones. 
No debe imitarse el método de muchos gramáticos hebreos que, rom­
piendo la unidad de la teoría de las partículas, exponen el tratado de 
las partículas prefijas al principio de la Morfología, sin que aún se 
conozcan las partículas separadas de que se derivan y cuya puntua­
ción y significados conservan, y luego tratan de las separadas prono­
minales, dejando las inseparables afijas para interponer su estudio, por 
separado, dentro de la teoría del nombre, del verbo y de la partícula, 
quitándole así su unidad, y colocan la teoría de las separadas restantes 
al final de dicha Morfología; es mucho más lógico nuestro método, no 
debiendo traducir el alumno hasta después de haber visto toda la teo­
ría del verbo perfecto, (no más), del nombre y de la partícula toda, de­
jando el estudio del verbo semi-imperfecto y el imperfecto como 
apéndice final de la Morfología, mientras ya se va analizando y tradu­
ciendo. Divídese la partícula hebrea en separada é inseparable-, es se­
parada cuando, al modo de las lenguas indo-europeas, es palabra com­
pleta por sí é independiente (fuera del terreno sintáxico) de toda otra, 
palabra y con un hueco en el trazado de la escritura-, inseparable, en 
cambio, es una letra (dos, á lo sumo) que, siendo abreviatura de una

(1) Es de advertir que los párrafos 143 al 149, ó sea el art. 12, no son absolutamente 
indispensables para el examen.
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partícula separada, cuyos significados y cuya puntuación toma, que 
va siempre adherida, por el principio ó por el-fin de la palabra, ora al 
verbo, ora al nombre, ora á la partícula, ya la separada, ya la inse­
parable, y nunca se ve sola (Véase el párrafo 270).

Art 2°.—Partículas separadas.

150. —Subdividense las partículas separadas hebreas en cinco seccio­
nes (según equivalgan á nuestros pronombres, adverbios, preposiciones y 
conjunciones ó interjecciones), á saber: pronominales, adverbiales, pre­
positivas, conjuntivas é interjectivas (Véase el párrafo 271).

Art. 3.°—Partículas separadas prc nominales.

151. —Las partículas separadas pronominales hebreas se subdividen 
en cuatro grupos, á saber: personales, demostrativas, relativas é interro­
gativas; no las hay posesivas, porque el posesivo hebreo se expresa 
siempre por medio de partículas inseparables afijas.—Grupo l.°: Par­
tículas separadas pronominales: salidas, las más de ellas, como ya- 
sabemos, de la respectiva persona del pretérito de Kal del verbo ,-y^ 
estar presente, forman el cuadro siguiente:

Yo.... (1JTW, yo estoy presente, "iHJNt),
Túm? tú estás presente^ (n^)=nnH = (^).
Tú fifi. .tú estás presente^ ^=1^
EL • • • (TON, él está presente, H...N = N...n), N1H = iW.
Ella.. H.,.N = N...n, ella está presente^ ^ri = ííin.
Nos.08. nosotros estamos presentes^
Vos.08. (BITW, vosotros estáis presentes, DfiJH), DON (mnJN==DDriN ) 
Vos.08. (fiyiM vosotras es tais presentes, Jiw), (^rw).
Ellos. (>^ = 1...^ = estar ellos presentes^ Dn = HBn (Din).
Ellas. = estar ellas presentes^ ^-3 = ^^ (prQ

152. —Grupo 2.°: Partículas separadas pronominales demostrativas: 
de origen desconocido dentro de esta lengua, aunque muy relacionadas 

8
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en punto á la raíz, con las respectivas de las restantes semíticas, /or- 
man el cuadro siguiente:

Este, ese, aquél, ht (Arabe lT=nT5=75h=nTbn.
Esta, esa, aquélla, I1^=p==n7=nTb=ibn=n*bn (Arabe = 

Estos, esos, aquéllos, nbN=5N = Tlb^TI (Arabe J^f).

Estas, esas, aquéllas, n^7==5^=nb^=5Ñ7l=nb^n (^j')

153. —GrupoS.0: Partículas separadaspronominales relativas: no hay 
más que una, que es 2U?’K ((¿"¿¿e, el cual, la cual, los cuales, las cuales'), cuyos 

puntos son inalterables (en Arabe, !, el cual.— ^5-^ L

cual.— ! I , los cuales.— I, las cuales).—También el

33, partícula demostrativa, hace las veces de relativa.— Grupo 4.°: Par-1 
ticulas separadas pronominales interrogativas: las hay de persona, que. 

es ip, quién? (Caldeo, jp; Árabe, ' = 1)’ V cosa, que son:

r¡n=_nQ = rip=-np, qué? (Arabe (Véanse los párrafos!
271 al 276). *

154. —Las partículas separadas adverbiales hebreas, por su origen,
son, ora a) meros substantivos tomados adverbialmente, v. g.: 
(abundancia, fiuerCa), mucho, muy; 13^2 (poquedad, parvedad),poco; 
ora b) adjetivos convertidos en adverbios, v. g.: 22 (mucho, grande), I 
mucho en grande escala-, 2Í’Q (bueno, hermoso, bien, buenamente; yy' 
(malo), mal; ora c) verbos, ya en infinitivo,n . g.: ,22271 (Hiphíl), mu­
cho; ¿ipin, (Hiphíl de 2Í1D), bien; y a en imperativo, v.g.: 2271 (Hiphíl 
de 7122) mucho; ora d) substantivos con afirmativa, ya q ; v. g.: 22", 
gratis, graciosamente (de fy, gracia); verdaderamente (de
pptt, fié); ya y, v. g.: D'ttrB, repentinamente (de yi2D, abertura 
(de ojos) (en un abrir y cerrar de ojos); ora e) pronombres demostrati­
vos usados como adverbios, v. g.: nÑT, asi; ora f) troco de otra partícula, • 
v. TjN, tan sólo (de ciertamente) ora,g) en fin, de origen des­
conocido, v. g.: ¡22, aquí; 13‘bn aquí; Qiy", allí.—Según sea la índole de 
la cualidad á que el adverbio se refiera, resultan múltiples especies de 
partículas separadas adverbiales hebreas, á saber: de lugar, de tiempo,
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•cualidad, cantidad, interrogación Ipra general, ora de ltigar\ afirma­
ción, negación, duda y demostrativas.

155—Partículas separadas adverbiales a) de lugar: sirvan de ejemplo ' 
las siguientes:^, agui.—-^ n^n, aguí.—Qp=nD, allí.— n5pp5n 

arriba.— nnnp, abajo.— HXDp, abajo.---- HHbt» detrás.— HN^rh allá
et cadera.—De tiempo: dí^h, ^oU---- IHD>mañana.— binn==:5^nN>
ayer.—antes de ayer.— de día.—7^» c^e noche.----
aun, -ya.— TDn= r¡J?j=abiV> siempre —77^, ahora. — 3py, final­

mente. Q*iy, todavía no.— 7^, entonces.— yt|n, á fuera.—p,i2p, Por 

dentro-, c). —De cantidad, v. g.: TÑp=21=n31=n3in=a^n=3i5> 
mucho.— ^3, poco.---pb’ asólas.----- Hfi'-', asólas.—irj, bastante ;k).

De cualidad, v. g.: 3)12, bien.— -g-\, mal.—p^, solamente.— 

completamente.—gratuitamente.— Qjp^, verdaderamente, con 
verdad. — Qpil , fútilmente; e).—De interrogación en general, v. g.: ijlD, 
cuándo? níw, éómo?np5 = yitp, porgué? cómo! cuan­

to! f).—De interrogación de lugar, v. g.: i^=n^, endónele? p^D, 
de dónde? á dónde? y cualquier nombre de lugar con n , para- 
gógico locativo, v. g.: Babilonia; ,3^33, hacia Babilonia; g).—
De afirmación, v. g.: npn^Djpt<=p2N=tÍ2i<=^|t=p^i=p3, cier­
tamente, sí! xda, es, era, será ciertamente con afijas';^^^, 

et cuatera (en Caldeo ijyw; enArabe, no es); h\—Denegación, 
verbi gratia: í<5 = ^4-L=:*i5p='irí52=L)yt, n.o; «o es, no era, no 
sera; con afijas, pPN, etc ; i).—De duda, íti5r£ acaso nó....? j).—De 
semejanza o demostrativas, v. g.: n¿, así; pn=mn, ciertamente, he 
aguí gue (Véanse los párrafos 27G al 287).

Art. 5. Partículas separadas prepositivas.

loó.— Las partículas separaradas prepositivas hebreas son, las más 
de las veces, verdaderos nombres, tomados como preposiciones, cuyos 
accidentes gramaticales (estado constructo y afijación) ofrecen á cada 
paso realizados. Subdivídense, en este concepto, en cuatro grupos, según 
tomen las afijas, como nombres singulares masculinos, ó como nom-
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bres femeninos singulares, ó como nombres plurales masculinos, ó- 
como nombres femeninos plurales.—1.°, partículas separadas preposi­
tivas, asimiladas á los nombres singulares masculinos: sirvan de ejem- 
plo las siguientes: j-jn> «, (pÍNt señal, indicación del complemento direc­
to) (iriífcb ® —TIN, eíl compañía de (HjN, presencia, proximidad,
de ¡-yg, estar presente (YIN, conmigo),—Qy, en unión de (de gpy, 
asociarse) (iQp e?z compañía).—1*7^, en compañía mía (de
igual origen que Qy, con el 7 pospuesto, extraño á la raíz).—335, ® 
parte, á solas (*73, parte; 5, «) (pa1?, á solas yo, á mis solas.— I 
13?2=13?2 (“72, vecindad) detrás de, cerca de, entre, á favor de 1 
(*H}?2> éi favor de mí),—py, de, más que, para que no (p2, porción;

distribuir) (ijQp, de mi).—51>'p> Ítm^0 (5i‘S¡> lado) (i5í^>- I 
junto á mí),—*3^, enfrente de, á la vista de ("W, vista, presencia') X 
(tW, ® mi presencia)- pp, entre) (p2> intersticio, intervalo) . 

(pp, entre mi),—rinFb debajo de, en lugar de (de ~L->sumergirse, \ 
irse á lo hondo, ó np5, bajar) (por nroi)>) (‘'Finil, debajo, de mi).— 
*11272, por rarón de (*1127., transición) (ip272> P01' causa, con 
3, prefija).—|7o5> í)or cnu8a (pJD—Hpp, contestación) (p7p5>
por consideración á mi.—p^ por causa de (,2571=^71, consejo) (1571, 
por causa de mi),—55)2, Por causa de (551,■ causa, asunto) (i5512, 

por causa mía),—p2“™57’ por causa de (127, asunto, cosa) i*p“-57, 
por mi causa).—1275, “ °lra orilla (l27, vado).

157. — 2.° grupo: partículas separadas prepositivas ¿1 modo de nom­
bres femeninos singulares: sirvan de muestra las siguientes: 71)3.75, 671 
compañía de (npí?, comunidad, compañía) 111)2^5) .—nmp5> obviam, 
al encuentro de (tt5p, zr encuentro) (irikt'IpS).—>|nb‘l'T (con 1 pa- 
ragógico constructo) (nSlT, separación, abstracción) (ih5)T, “ excep­
ción mía), á excepción de.— Fl52, S7re> viada (con 1 paragógico cons­
tructo) (n52, consunción, aniquilamiento) (ip52, Sí?i 7(1)52, 
sin ti)„

1

158, —3<,er grupo: partículas separadas prepositivas á modo de nom­
bres plurales masculinos: sirvan de ejemplo las siguientes: 5y, encima

(n5y, C08a- alta, sólo usado como hojas de árbol) (i5y, sobre mi; 
i5y, constructo).—riHH, debajo de, en lugar de (ya analizado) (irinn, 
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Art. 6.°—Partículas separadas conjuntivas.

160.—Las partículas separadas conjuntivas hebreas son, ora sim­
ples, ora compuestas, y todas ellas inmutables en sus puntos.—Partícu­
las conjuntivas simples: son las siguientes: también (accesión).—
T!Ni pero.— para que no. — 5n> áfin dé que no.—51b P0T cuanto que, 
por causa de; -q^, si .... j-), si....! U Por ventura....! 151b» Sí' 
no fuera porque.— -|p, de lo contrario, si no .... también.—^,pues,
porque, que, ciertamente, aunque, á fin deque.--- ^5, como.— que
(tras de verbo). — nbl$t=tgbiti sz'ra embargo.— ^4, ó.— por razón 
de.— jy, pues.— jyoS (también prepositiva), á fin, de que.— 
(ídem) para que —Partículas separadas conjuntivas compuestas: 
son las siguientes: por eso mismo.— DK-13, 2Me-—*ID-E)N>
¿conque....'? no es cierto que?—13-nnrb en lugar de que.— “|VÍ^-nnn> 
en lugar de que.— *i3-ph, por cuanto. — J3-i"irtN, después de eso.— 

'"lp7N-*inN> después que.— ip-Opy, Por cuanto.— *ip7‘^-2p^, por Cuan- 
■ te — hasta que.—por cuanto (Véase el pátrafo 292).

debajo de mí).—*7^ basta (de HTS7, desusado, tránsito) (1*73?, hasta 
mí, constructo *1”$?).—delante de, en faces de) Qijp, faces, cara) 
(ijpb, delante de mi).— *]nN, detrás de (iFIN, parte trasera) 
detrás de mi). — , á, para (51<, fuerza (para hacer algo) (de 
ser redondo, ser poderoso) (lbN> á m^> constructo nb>t, en Arabe

á)-—*H!<bp> nada en lo tocante á,sin, á excepción de (5p> 

no, nada; *737, hasta) (niíbl, sin mi).
159.— 4.° grupo: partículas separadas prepositivas á modo de nom­

bres femeninos plurales: son ejemplo los siguientes-. p2, entre (ya ana­
lizada) entre mi).—2'30 > alrededor de (2TID, circuito)
(iFlíynp,en mis alrededores).— nilÍN-by (*11$**, causa, circunstancias) 
(in'ÍlÍX-5y, Por Tazones á mi referentes) (Véanse los párrafos 287 
al 292).



Art. 7.°—Partículas separadas interjectivas.

161. —Son partículas interjectivas las siguientes: = Hit= RilN—
*Ht$—'HH> «y-z—|H=mn, he aquí! — nzn (imperativo Kal de n.T, 
dar).—vamos! (imperativo Kal de TjbFL 12, U° te juro (por Mi). 
—n5>’5n> lejos ele....! profanación para...! ibntb ojalá....! (nuestro ojala, 
por más que la Academia de la Lengua le atribuya el origen de la 

frase ¿JJ I si Dios quisiera que....! ^y, pues (en Ara­

gón y Valencia se dice Asina, ó sea ciertamente así es, ó Axina, re­
cordando esa interjección hebrea también ha quedado esa interjección 
en la palabra hosanna salva tú, pues!)—^¡-j, he ahí! (Véase
el párrafo 293).

CAPÍTULO XIX.

Partícula inseparable.

Art. l.°—Teoría general de la partícula inseparable.

162. —La partícula inseparable hebrea está constituida por una sola 
letra ó dos, á lo sumo, que, siendo abreviatura de unaparticula separada., 
cuyos sentidos y puntuación  se ve nunca sola, sino adherida 
á una palabra; puede ser, ora prefija, ora afija, según se asocie, ya por el 
principio, ya por el fin, á dicha dicción. Y por cierto que debe decirse 
prefija y afija, en vez de prefijo y afijo, como dicen muchos gramáti­
cos, puesto que se sobrentiende la palabra partícula, que es de suyo- 
femenina, y mucho menos deben confundirse dichas partículas con las 
letras preformativas y aformativas, ora nominales, ora verbales, que 
sirven de suyo para las formaciones del nombre y del verbo, mientras 
que las prefijas y las afijas son verdaderamente partículas, ora artículo, 
ora preposiciones, ora adverbios, ora conjunciones, si son afijas, ó me­
ros pronombres personales, ya posesivos, ya personales, si son afijas, 
no conviniendo unas y otras, sino en el respectivo lugar que en la raíz: 

conserva.no

conserva.no
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á que sirven se las asigna, eA. principio, en suma, si de las prefijas y 
preformativas se trata, ó eV final, si á las afijas y afirmativas nos refe­
rimos. Tampoco procede llamar sufijos á las afijas, como ciertos Gra­
máticos lo hacen, ya que se dice aformativas y no sufor motivas,. 
(Véase el párrafo 294).

Art. 2.°—Partículas inseparables prefijas.

163. —Las partículas inseparables prefijas están formadas todas de 
una sola letra, derivada de una partícula separada, cuyas funciones 
desempeña tomando su misma puntuación, y equivalen, ora á preposi­
ciones, ora al artículo, ora al relativo, ora á conjunciones, siendo siete, 
incluidas en las palabras mnemotécnicas 2^31 ÍTO")2, ó sean el Q=p=

—5=^=2, palabras que significan, ora Moisés y Caléb, ora un 
extractor, y un perro, significados estos últimos muy rela­
cionados con los respectivos oficios de las letras que forman cada 
uno de ambos grupos.

164. —El q Moschéh Ucaléb, derivado de la partícula separada pre­
positiva yp, significa, como esta, de, más que, para que no, y lleva, 
como puntuación ordinaria, un júrele debajo (como jq) y dáguesh 
fuerte (compensativo del * radical perdido) en la letra inicial de la pa­
labra á que se asocia, ó un tseré cuando dicha letra siguiente es inda- 
gueschable; así 2b, corazón, dice nbp, de corazón; niDIN, tierra; 
nplÑ'2, de (la-) tierra; ante "yin, afuera, se ve con dispensa (por 
tratarse de un ¡-j) de compensación indirecta, y dice: yiHQ, de 
afuera.

165. —El p Moschéh Ucaléb, abreviatura del relativo usado
sólo en algunos Salmos, Cantar de los Cantares, Proverbios y Eccle- 
siastés, significa el que, la que, los que, las que, y está puntuado con 
segól debajo (como en y dáguesh fuerte (compensativo del -y 
perdido) en la siguiente, y, como puntuación extraordinaria, lleva un 
pátaj ante otro pátaj, ó un segól y métheg ante letra indagueschable 
(aunque lleva carnets ante nON masculino) y scheuoa ante ^¡-¡ él;

así al cual edificaron tus manos; hasta que 
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yo me he levantado; rtinttttf» quien ama mucho mi- corazón; 
á Quien tú; NÍHltb Quien él.

166. —,-| Moschéh Ucaléb: esta letra puede ser, ora demostrativa, ora 
interrogativa.—El ^demostrativo ó articulo, equivalente, por tanto, orad 
nuestro pronombre demostrativo, ora á nuestro artículo, y derivado de tina 
raíz común al Hebreo y al Arabe (aunque sólo en este idioma usada),

en Hebreo, J j eQ Arabe, lleva, como puntuación ordinaria, un 

pátaj debajo (como 5n)> V dáguesh fuerte, compensativo del 5 perdido, 
en la siguiente, (como en Arabe el J deja de sonar, duplicándose con

Teschdid eufónico en la siguiente tras de letra solar t : el

sol, por ejemplo), y, como puntuación extra-ordinaria, toma, ya un carnets 
unte letra iudaguéschable ^=*1, ya un segól con métegh, (ora ante ¡-¡=p-¡=y 
en palabra bisílaba milráj, ora ante n=y monosílabo con carnets ó 
caméts-jatúf-schewa), ya un pátaj ante (-¡=¡q=^ en palabra bisílaba mil- 
jjel, V. g.: nTi$, canción; ¿a canción; 3^, corazón; a^-j, el co­
razón; ¡3133, hijos; Sos hijos; corazones; ^os
corazones'; -)T2H, burro; linnn, el burro; tierra; nniNFh So­
tierra; DDH> sabio,- QDfln, el sabio; QTp, montes; Q'nnn, Sos mon­
tes; yiiy, ciudades; Qiiyn, Sas ciudades; yg, nube; ayn, la nube; 
ijy, aflicción; la aficción; obscuridad; Tjttfnrb Sa obscu­
ridad.

167. — El ¡1 interrogativo, equivalente á nuestro tono interrogativo y
aun á nuestro «¿por ventura no....?)) «.¿acaso no....?)> y derivado de un 
adverbio separado, hoy perdido, común al Hebreo, Caldeo y Arabe, 
(sino que en Árabe empieza con (í) y aquí es ,-¡), lleva, como pun­

tuación ordinaria, unpátaj-schewa,y, como extraordinaria, yaunpátaj, 
(ora ante letra indagueschable *), ora ante letra gutural que no lleve ca­
rnets ni caméts-jatúf-schewa (v.g.: ¿acasoun perseguidor?))... ya
un segól ante toda gutural que vaya con carnets ó caméts-jatúf-schewa 
(v. g.: ¿acaso una enfermedad)?... ya un pátaj debajo y dáguesh
fuerte en la inmediata (como el artículo); así, v.g.: KÍ2H, vendrás; 
KÍínri, ¿vendrás acaso? hombre; ¿acaso el hombre? 31^

á todo trance habré de hacer que vuelva él aguí 2i'¿^ 2'IZ/nn, 
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.¿acaso podré creerme autorizado para hacer que vuelva aquí?.... ijyn 
¿acaso una aflicción?.... sp$> ciertamente; pNH» ¿acaso ciertamente?...- 
TjbN'H, ¿iré?.... -p5'1> ¿acaso para un hombre de....?—Las tres letras 
npíD tienen de común lo siguiente: Y.°;el significado de ,!K ex~ 
tractor, que todas ellas se apropian denotando extracción ; en efecto, 
asi el q de, más que, para que no, como el que, relativo, y el 
artículo, el cual extrae de la especie el individuo á que nos referimos, 
las tres expresan extracción (Véanse los párrafos 295 al 300).

168. —Letra Moschéh Ucaléb: es dicha letra, ora conjuntiva, ora 
versiva.— üau (>]) conjuntivo: este , equivalente á toda conjunción 
nuestra, sea de la especie que quiera (y, pero, porque, pues, ó, cierta­
mente, tras eso, luego, en su virtud, y toda otra palabra ó frase adver­
bial que enlace lo que se va á decir con lo que se lleva dicho) y deri­
vado del nombre clavo, gancho, lleva, como puntuación ordinaria, 
un schewa (en tiempos primitivos un caméts ó patáj, como en Arabe), 
y, como extraordinaria, ya un schúrek ante schewa ó letra bumáf, ya

.jirek ante QniiH (OTTm), Drpin (oniin), VP, im, S69ól ante 

,th ('TP.) y 'TP ('TP)’ v"g,: ^PW. cadja uno C0Tl RU mujeT 
(un marido y su mujer); ViSd) TP?; cazador y sus perros;
T22) un padre y sus hijos; yijiyj TjSpn, d Ted y sus faces; s^° 
que (entonces) seríais; nniin), y viviríais; irp", y será; ip1), y vi­
virá; ¡Tni, serás, pues: seas, pues: sé, pues, tu! vive, pues, tú!

169. — versivo: llámase asi un prefijado al verbo, que tiene la
virtud de darle sentido de pretérito, cuando va con futuro, y de futuro 
cuando se asocia al pretérito.— Uau (*;) versivo de pretérito: lleva la 
puntuación misma del conjuntivo,pero se distingue en que hace avan­
zar el acento tónico hasta la última silaba , como no sea en la persona 
nosotros y en los verbos ^”5 ó n"5i asi (masculino) mataste;
TlblDp*!, y matarás; construiste; n*l22’l, y construirás = y 
construiste; llamaste; ntCp), y llamarás = y llamaste;
'IjS'Dp, matamos; y mataremos: el sentido es la única clave
para distinguir el '*i versivo de pretérito del conjuntivo, cuando falta 
el indicio del tono, como en las personas ellos, vosotros y vosotras, en 
■que el tono ocupaba ya de suyo el último lugar, y cuando, como en la 
persona nosotros y en los verbos ^"5 y n”5, íono no cambia de sitio.
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170. —Lau (*|) versivo de futuro: lleva, como puntuación ordinaria,. 
un pátaj debajo y un dáguesh fuerte en la inmediata, es decir, en la. 
letra hethinal, á no ser que esta lleve schewa, en cuyo caso el dáguesh 

fuerte no aparece, supliéndose con un métheg, y además retrotrae el 
tono en el verbo perfecto á la sílaba penúltima, si esta es pura (en 
Niphál), y en los semi-imperfectos de 2.a ó gutural, y en los verbos 
n”d, i’a, i’y, y n’b, en los cuales en todas las formas hay. 
r etrotr acción, así como en los ^“5 nunca la hay, v, g.: 5'ÍDpt|1> V él- 

mató; 5*Op''1, V él fué asesinado; U bendijo él; y dijo 
él; > y residió él; 2pp’ y rodeó él; y levantóse él;
y puso él (de 21^11 y multiplicóse él; NÍp'l, y vino él (Véanse'
los párrafos 300 al 304).

171. —Letra 3 Moschéh Ucaléb: esta letra, derivada de ¡73, así, y-
cuyo significado es como, lleva ordinariamente un schewa, v. g.: 3^ 
padre; 3^3, como un padre.— Letra 3; derivada de una preposición 
separada, no existente en Hebreo, y en Siriaco usada, rp3, lugar en 
que, en, lleva ordinariamente un schewa, y significa en, con, por, ^222, 
en Babilonia; en un principio.— El'-) Moschéh Ucaléb, deri­
vado de á, para, tiene este mismo significado, y lleva de ordinario- 
schewa, v. g.: i^'-), para mi hermano; yiNH Dlí1), parala gente de­
aquella tierra.

17’2.—Tienen de común las cuatro letras 3S3I lo siguiente: l.°, las 
cuatro, todas ellas, convienen en el significado de unión, tanto el *j con­
junción, como es, ante todo, como el 3 que denota comparación, y el 5' 
y el 3, que son preposiciones, asi como 3S0* significa, y un perro, sím­
bolo de la adhesión más fiel al hombre.—2.°, las cuatro llevan ordina­
riamente schewa en la forma actual de la lengua, aunque en tiempos 
primitivos llevaban vocal a (como en Arabe llevanfatja).—3.°, las cua­
tro, ante schewa compuesto, toman vocal análoga á la que entra como 
elemento en el scheioa compuesto siguiente, conforme á las leyes de la 
mutación de puntos: yo; p8<*| (en vez de pN*i)=-ráyb (p°r
ipyb)=pp^p (por ^DKp)=W2, en una nave (por p«2).~4.°, 
las cuatro, ante letra quiescible con schewa, dejan á esta quiescente,. 
elevándose á tseré el segól que en la prefija acaso hubiere; v. g.: 
diciendo (por ipytb = IpS'S^) = 0^5x1 (Por □''n5^2==!2‘'nb«2) =
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róa (p°r (por mm2=mma).—5.°, ias>
cuatro suelen tomar carnets al asociarse apalabra monosílaba repetida, 
ó á bisílabo miljjél, y siempre que van con infinitivos constructos de 
Kal de verbos i’g, y’y, ó 3*37 ó Vy; v. g.: 37*33 3333, bien y mal;- 
HOpS, yendo; nb5, rodeando-, 3T¿7p, regresando; ppS, entendiendo; 
y por cierto que esta puntuación, aunque hoy extraordinaria, era la pri­
mitiva, como ya hemos dicho.

173.—También hay de común entre las tres letras 3^3 lo siguiente: 
l.°, lastres letras convierten enjirelc su scheica, cuando le subsigue otro- 
schewa simple, v. g.: 3537)33, por poco, á poco (en vez de 75^)33) • ‘plbr 
para mi hijo (por 1J35); 'Sop? cora vasija (por 1'^33^.—2.°, las­
tres se asocian con frecuencia al infinitivo constructo, dándole el sentido 
de un gerundio, v. g.: búpD, al matar, cuando estaba matando, matan­
do; ptipp, matar, cuando estaba matando; Si2pp> matar, cuando 
estaba matando.—3.°, las tres se asocian al ¡q del articulo en una misma 
palabra, y entonces se elide el ,3 del artículo juntamente con el schewa 
de la letra 3^3, la cual toma la puntuación ordinaria ó extraordinaria 

del articulo, v. g.: ¡31333, con los hijos (por 3133733^ ■ tomismo 
gue el camino (por pTiHD) ; pbap, 'Para el Te-U (Por TpanS) ; 1-
en los montes (por 31*373^3^ • pttfnb, & la obscuridad (por pp/nnb). 
—4.°, las tres letras se unen\á veces apalabras enclíticas, resultando una 
partícula separada, v. g.: ii3 = 5=3)35, como; 3)3=3 = 3)33, en 
(Véanse los párrafos 304 al 309).

CAPITULO XIX.

Partículas inseparables afijas.

Art. único.—Teoría general de las afijas.

174.—Las partículas inseparables afijas, abreviaturas todas ellas d& 
la separada pronominal personal respectiva, de la cual toman una ó\ 
dos letras, equivalen, ora á nuestros pronombres posesivos, ora á nues­
tros pronombres personales (caso oblicuo), según se asocien á nombre 
ó partícula ó se agreguen á verbo, de lo cual resultan tres secciones en 
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■esta teoría, á saber: 1.a, afijación del verbo" 2.a, afij ación del nombre; 
3.a, afijación de la partícula, comenzando por la del verbo y siguiendo 
la del nombre y la de la partícula, por no alterar el orden que en la 
exposición de la teoría de cada una de esas tres clases de palabras he­
mos seguido, además de la mayor sencillez que la afijación del verbo 
lleva consigo, respecto de la del nombre y de la de la partícula, por ra­
zón de su más clara huella del pronombre personal originario, con­
viniendo, muy mucho, reunir toda la teoría de la afijación en un sólo 
capitulo, á diferencia de lo que hacen algunos gramáticos, que la 
colocan, ora trás dé la del verbo, ora tras de la del nombre, ora tras 
de la partícula, sin unidad ni ilación ninguna (Véase el párrafo 309).

SECCIÓN PRIMERA DE LA TEORÍA GENERAL DE LAS AFIJAS

Afijación del verbo.

Art. 1.—Afijación en general del verbo.

175.—Las afijas de verbo, equivalentes todas á nuestros pronombres 
personales, me, te, le, la, nos, os, los, las, á veces también en Castellano 
usados cómo tales afijas, cuando decimos: vente, tráeme, dijole, et cas- 
tera, proceden todos de la respectiva partícula separada pronominal 
personal, un poco abreviada. Hay, ante todo, que observar que llevan 
todas ellas delante un punto llamado de adglutinación (mejor que 
aglutinación, ya que en Latín, de donde esta palabra salió, no suena 
mal adglutinatio, y la Academia de la Lengua hoy se muestra muy 
etimologista en la Ortografía), consistente, ora en una vocal, ora en un 
schewa, bajo la última consonante del verbo á que se une para facilitar 
la combinación de ambos elementos. Las afijas de verbo, sin dicho 
punto de adglutinación, son las siguientes:

■ij (de y°), me.
(de ^6> mascu^n0-

7| (de Zo, femenino.
*1=1H (de Kin), Ze.
H=n (de la-

sj (de nosotros)^ nos.
DD (de DDpn)} os, masculino.
■^2) (de os, femenino.
□=^2=1)2 (de qn), Zos.

i (de las-
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Con puntos de adglutinación, resultan las afijas siguientes:

15.=7..=‘'5.. (*>m y°), me-
(7jriN> Oí, mase.0 te, mase.0 

7]yT = T]„. tó> f-°), te; f° 
Í=*in, =15 r. (Kin, e'z), !'<’•

la.
D =1D =D

1Í§=15 .=15. (w «os), «os- 
DD (d^FIN, vosotros^ os, m?

^5 (jDr)Ni vosotras) os, fem.° 
:1D (DH> e^os) ¿os 
ellas^ las.

176.—Hay que advertir ahora lo siguiente: l.°, nunca se venias ajijas 
de verbo en formas pasivas, excepto Niphálensu infinitivo constructo,. 
verbi gratiá: Díiinniz ser ell°s creados; así, pues, no se construyen 
con afijas otras formas que Kal, Pihél é Hiphíl.—2.°, no se ven nunca 
con afijas de la misma persona en que están conjugados los verbos, ex­
cepto en la persona tercera -(él, ella, ellos y ellas), porque si no, resul­
taría frase reciproca, para la cual están Niphál é Hitphahél, y aun 
Pihél á veces.—3.°, cuando el verbo no lleva aformativa, el punto de 
adglutinación, en las afijas me, le, la, nos, los y las, es vocal a, (pátaj 
para me y nos, carnets para terceras personas) en el pretérito, y tseré 
en el futuro é imperativo ó segól ante j, con dáguesh fuerte, epenté­
tico, en todas esas afijas (de primera y tercera persona).—4.°, cuando 
hay aformativa vocal, aquella misma vocal, inherente al verbo, sirve 
de punto de adglutinación.—5.°, cuando la aformativa es consonantet 
tórnase en aformativa vocal (Qjq —)F1 = 1FI — Í15 = 1), confundiéndose 
los respectivos géneros.—6.°, en todo caso hay que tener en cuenta la 
notable mutación de puntos que el verbo ha de experimentar.—7.°, el in­
finitivo toma afijas de nombre, asi como el participio las toma, ora de 
verbo, ora de nombre.—8.°, los verbos cuando no llevan aformativa, 
pierden, al construirse con afijas, su 3.a radical n juntamente con la 
vocal precedente, v. g.: n.W, él biso-, ijiyy > él me biso-
él me hará-, nfyy, has; tú, masculino; ijfyy, haame (Véanse los párra­
fos 309 al 313). ’
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Art. 2.°—Afijación de Kal.

177.; —A fijación ¿le Kal en el pretérito, ora en la variante ordinaria 
(con pátaj en 2.a radical), ora en la extraordinaria con tseré, ora en la 
extraordinaria con punto jólem.—Afijación del pretérito de Kal en la 
variante ordinaria; persona él; piérdese la vocal carnets de la 1.a radi­
cal, -y convierte en carnets ti pata) de la 2.a (por estar en silaba pura): 
así, nm, escribió él, dice ^02 = 3202=7¡2nD=10202 (12113)= 
0202 — 13202 = D2202 = ¡ 2202=0202 —¡202.— Persona ella : con­
viértese la aformativa ~ , en su origininaria p , metdtÍKando los puntos 
de la 1.a y de ‘2.a radical, y procurando poner el tono en la aformativa 
por lo cual se abrevia ó pierde la vocal del'punto de adglutinación: así, 
0202, ella escribió, convertido en 0202, dice *120202 = r¡p202 = 

'ni'}?'2?? = (^7.^)—130202=020202 =
¡20202 =00202 = ¡0202.—Persona tú masculino: pierde la vocal 
carnets de la 1.a radical, y bástale la vocal de la aformativa, como punto 
de adglutinación; Asi. pues, dice 0202, tú masculino, escribiste, 

,0202 = 130202 —100202 = 00202 — 130202 = D0202 — ¡0202.— 
Persona tú femenino: toma, como aformativa, la originaria en vez 
de p, sirviéndole esa nueva vocal como punto de adglutinación, y per­
diendo la vocal de la radical 1.a; asi, p202, tú femenino, escribiste, 
dice 1.0202 1310202 = 1010202 = 010202 =1310202 = 010202= 

¡\3?t<13D. ersona yo; pierde su vocal carnets de la 1.a radical, y em­
plea, como punto de adglutinación, la vocal de la aformativa; así,

yo escribí, dice 10202 — pp2O2 = pip202 = 1010202 = 

7}>1O2O2 332102,02=^10202 Qip202 — ¡10202.— Personas ellos 
y ellas: metatísanse los puntos de la 1.a y de la 2.a radical, y sirve de 
punto de adglutinación la vocal • (á veces convertida en guibbúts) de 
la aformativa; asi, pp^ ellos escribieron, dice 12312 = 131102 = 

3¡12p2 7,1202 = 101202 = 01202 131202 — 021202 — ¡21202 —
Personas vosotros y vosotras: confúndense ambas, 

convirhendo sus respectivas aformativas 00 = ¡p en y la vocal 
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de la aformativa sirve ¿le panto ele adglutinación; así, Qp^pp 'ÜOS" 
-otros escribisteis, y fP2Fp, vosotras escribisteis, dice 1p2Flp =*iJ1F12np, 
(ijFQnp) = inmpnp = mnpnp — Mirto = mripnp — firunp. — 
Personas nosotros y nosotras: no hace más que cambiar en schewa la 
vocal de la 1.a radical, sirviendo la vocal de su aformativa como punto 
de adglutinación • así, !^2Í1D, escribimos nosotros ó nosotras, dice 

mn?=íj^pnp (^pnp) =T|mnp=imppnp=m:pnp—DDinnD = 

pip2np=.Dmnp = fmnp.
178. —Pretérito en la variante del tseré, bajo 2.a radical, con afi­

jas: sigue la misma ley que el de la variante ordinaria, fuera de que 
la 2.a radical ostenta siempre un tseré, menos ante aformativa conso­
nante, en cuyo caso lleva un jirel:: así, 5ní27> pedir, preguntar, la per­
sona él, dice = etc.—Ella, TVT6^ti> dice, —
wW = 7¡pW = elc,~ Tú- masculino, niNtP, dice,
"loribsdp (Vmbxltf) innbmp, etc.— Tú, femenino, pSitUf = ■'nbxt,= 
■ipiHbyiü=irdFiL)i<*¿\ etc.—Yo, ipb^w—etc. 
Ellos, = iSñIP — "pi5tW= etc.— Vosotros y vosotras:
;Qp51>tTZ7, vosotros, y ^pb^Ü, vosotras, dicen íjpb^V/ =

etc.—Nosotros y nosotras:
TjlíbxiP — 'j'úbsip, etc.—Pretérito de Kál en la variante extraordina­
ria, con jólem en 2.a radical, en su afijación: sigue la misma ley que la 
variante ordinaria, fuera de que esa radical 2.a lleva jólem, siempre 
que no haya aformativa consonante, ante la cual toma caméts-jatúf; así, 
5¿ü'> quedar huérfano, dice El, bp'lP==bDIp— 'ipbpíp' — e^C-— 
Ella, nbptP — — ijnbiú — 7jnb¿lp‘, etc.— Tú, masculino,
TlbbÜ =¡ñb2ttf = wbíttf—innbpttf, etc.—Tú, femenino, pbpü' = 
inbpitr— •’piribjú — imnbpip'. — Yo, inbpiir = inbpv‘ — rpnbptf — 
7¡*inU)D’lí7, etc.—Ellos y ellas, iboUf = = = 7ilb¿27 etc.—’ '■ : r : y : -t y : • > : I / : >
Vosotros y vosotras, QpbDÜ, vosotros quedasteis huérfanos, ^pbílP, 
vosotras quedasteis huérfanas, —‘’p'inbp'itf (’ipplbptp) iniilbDtp. 
et cadera.— Nosotros y nosotras, ^bplZ7= Ijbp’lí? ~ TjljbDlp
(ijpbpiy) = inubDip", etc. (Véanse los párrafos 313 al 325).

179. —Afjación de Kal, en el futuro, en la variante ordinaria (con 
punto jólem en 2.a radical), cuando no hay aformativa: pierde el punto 
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jólem de 2.a radical, menos ante las afijas, T¡ = D3y¡3; ante las 
cuales reaparece esa vocal abreviada, es decir, convertida en cámets- 
jatúf: así en 2^3, persona él, 3^31, dice 133^31 = 122I¡121 = r¡3O2i — 

■¡2021 — 102021 = 122021 — 02021 = 022021 — 122021 = 122.021 — 

022021—¡22021—02021 = imopi—¡2021 —ella, 3^20 =122020 = 

122020—¡¡2020—“¡2020—102020=122020 = 02020=022020— 

122020 = 122020 — 22020 - ¡22020 — 02020 = ÍD2020 =¡2.020 — 
Tú masculino, 2020 = 122020 = 1.22020—102020=122020 — 02020. 
022020 — 122020 = 122F12O — 02020 =102020—¡2020. =Tú feme­
nino: permanece invariable, sirviendo su aformativa vocal de punto de 
adglutinación, como sucede en las personas ellos y vosotros: dice, pues, 

12020= 1212020=1012020=012020=1212020 =012020 =¡12020. 
— Yo, síguela misma ley de las personas él, ella y tú masculino 
aunque rechaza las afijas de primeras personas: dice, pues, 3H26' =

-20PK— “¡202N = 102021$ = 12 2 026$ = 02006$ = 022026$ = 022026$: 
= ¡22.026$ = O2O26Í = 102026$ = ¡2026$. — Ellos: invariable ante 
las afijas y sirviendo la vocal de su aformativa como punto de 
adglutinación, dice 133131 = 1212021 (122021) 012021 = *¡1202. 

= 1012021 = 012021 = 1212021 = 02.12021 = ¡212021 = 012021 
¡12021.—Ellas: conviértese la aformativa ,-¡j_ en } confundiéndose 
ante las afijas esa persona con la persona vosotros, aunque alguna 
vez también se confunde con ellos, tomando como preformativa la 
misma que ellos ó sea i, así, pues, 022020, ellas escribirán, dice 

12020 = 1212020 = ^12020 = “¡12020 = 1012020 = 012020 = 
1212020 — 0212020 = ¡212020 = D12O2O = ¡12020. —Personas vos­
otros y vosotrasv invariable la persona vosotros, y convertida en 1 la 
aformativa ¡-jj, en vosotras, confúndense ambas ante las afijas: así, 
pues, dice 133120, vosotros ó vosotras escribiréis; 13020 = 1212020 = 
1012020 = 013020 = 1212020 = 012020 = ¡12020. — Personas nos­
otros y nosotras: sigue la misma ley de las personas él, ella y yo y dice, 
pues, 33132 = ¡¡2022 = 7)2020 = 102022 = 122022 — 02022 = 022022 

022022 — ¡ 22022 — 02022 = ÍO2022 — ¡2022.
180. — Afijación del futuro deKal en verbos de la variante eactraordi- 

naria(con pátaj en 2.a radical): su ley es la conservación constante de
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dicha vocal adela2.a radical, cuando no hay aformativa, ante toda ajija, 
alargándola, excepto ante = y ante las cuales reaparece el 
pátaj, así, yyyf, oír, dice él oirá-. =pvo^i = T|ypty‘i=T|ynttfi: 
etcétera.—Ella, yQufn = pyDiyi) = pypitfj),[etc.—Tú, masculino, 
jnitfn=!inwün=riyatín, etc.—tú, femenino, rrotfn=p;i3znitfn 
=imyptfn=myptfn, etc.—Fo, etc.—Éiios,
iynü‘"! =’piyppi — ipyptfi, etc.—Elias, ruyotón = prptfn = 
PlVPP’l) = :¡TS?nty'n, etc.—Vosotros y vosotras, PZpiZZ'l) =1*15^0^1) 
= iypPn = piypp‘n=:imypPn, etc.—Nosotros, YDttp =j¡TOÚJ =

etc.—Los futuros de Kal en la variante del tseré (verbos im­
perfectos i’g, especie 1.a, variedad 2.ay |TP) pierden (sin aformativa) 
su tseré, menos ante j|=DD y |5, en cuyos casos toman segól, verbi 

gratiá, jpp, él dará-, = TjJTTb QZtJH*1 = et CEetera
(Véanse los párrafos 325 al 329).

181.—Afijación del imperativo de Kal en los verbos de variante or­
dinaria (con punto jólem en 2.a radical).- persona tú masculino: verifica 
metátesis de puntos entre 1.a y 2.a radical, abreviando el jólem, conver­
tido en carnets jatúf, al pasar á la^k .a radical, y esa persona, como 
todo el modo, toma puntos de adglutinación iguales á los del futuro: 
así> 3hp, escribe tú, masculino, 'dice P3HD = P3I13 = 1,13113 = P3T13 
=npm=153113=p3iD=i53ns=D3n3=iosns=fsrp. — Per­
sona tú femenino: invariable por 'completo, diría ante las afijas: 

PPFI3 =5111313=1131)3 = PPnp = Q13T13 = p3np; s¿ra embargo, 
no se encuentra nunca usada esta persona tú femenino,*.con afijas, en el 
Sagrado Texto. — PersonaTevosotros: invariable [ante toda afija, dice 

13F13 = 151313=11131)3 = 11313= 151313 = Q13n3 = |13n3. — Per­
sona. vosotras: no se ve nunca con afijas, como acontece con la persona 
túfemenino de este modo.—Afijación del imperativo de Kal en la va­
riante extraordinaria '(con pátaj en 2.a radical). — Persona tú mas­
culino: conserva su vocal a, aunque convertida en carnets-, así, yytZb 
oye tú, masculino, dice pyptf = 1iyDtf = Pyn^=137niy=15VPiy'= 
UVOttf—□yp3f=ÍQ3Znttf = fyp't2r'.—Persona túfemenino: no ’se ve 
encausada con afijas.—Persona vosotros: invariable, ante toda afija , 
dice -lygy-, y también =Piyptf =PiyP3f—' IITJnttf =1113?ptf 

9
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— myntf = niyotf = laiyotf = uiyntf — oirotf.—Qiyni?, etc. 
—Persona vosotras-, no se usa nunca con afijas (Véanse los párrafos 

329 al 331).
182. —Afijación del infinitivo de Kal: el infinitivo constructo de Kal

en su afijación (siendo de advertir que el absoluto nunca toma afijas) 
metatiaa los puntos de la 1.a y 2.a radical, en su ordinaria variante, 
aunque cambiando en carnets -jatúf su punto jólem; así, 303, escribir, 

dice 15202 = ^302 d ^202 = ^202=1202 = 102^2= 0202=15302 
bpanD ó 02202 etc— Si la 1.a radical es gutural, ante Tj=D2 7 J2> «o 
se metatiaan los puntos de sus dos 1.a3 radicales, aunque cambiando el 
jólem en caméts-jatúfi, v. g.: SáN, comer, dice =

ftpN =h52N = lADN = DabpN= f?^$=B53N=|53:>t. Si, por acaso, 
la variante del infinitivo constructo va con pátaj, como sucede con los 
verbos intransitivos, v. g.: 3337, acostarse, al recibir las afijas, meta- 
tisan los puntos de su 1.a radical, aunque cambiando enjirek el pátaj, 
al aparecer bajo la 1.a radical-, así, 33121=221^, dice 13327 = j|22ttf= 
7]2p27 etc.—Si la q2..a radical es gutural, entonces la 1.a radical, en 
vea dejirek, toma pátaj, dentro de esa misma variante del pátaj, verbi 
gratiá: -jnn, apresurarse, dice *innp=^inn=innp=D3nnB=pnn^ 
(Véanse los párrafos 331 al 333).

183. —Participio Benóni con afijas: el Benóni (no el Pahúl, el cual 
nunca pueda llevar afijas) se construye con afijas, ora como verbo, á 
la manera de futuro (es decir, con tseré como punto de adglutinación 
ante in = D = | ), 0Ta como nombre (clase 6.a, mase., sección 1.a); 
así, 302, eZ 2Me escribe, dice: 12202 = ^202 = 2 202 = 10202= 

15202 = 0202 = 05202 = 1521)2 = 15202 = 0231)2= J23O2 = D3O2 = 

Í)D2O2=J3O2.— En punto á su afijación como nombre, en la teoría de 
la de los nombres de la clase 6.a, sección 1.a de los masculinos, veremos 
cómo se construye (Véase el párrafo 333).

Art. 3.°—Afijación de las formas Pihél é Hiphíl.—Va­
riantes extraordinarias en las afijas del verbo.

184. —Afijación de la forma Pihél: la ley constante que en ella do­
mina es la pérdida del tseré de la 2.a radical, menos ante 3=°?^ 
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■ante cuyas afijas dicha radical toma segól; así, ^ro pretérito éZ, dice 

ijaro=r¡aro=Tjaro=iaro 6 -maro = naro = mro = aparo = 
}paro—aaro—faro; futuro, éZ, aroi = i:aroi=^aroi=aparo) 
•panpi = Caro) = jaro) 5 imperativo, Iparo= inaro, etc. (Véanse 
los párrafos 334 al 337).

185. —Afijación de la forma Hiphil en su variante con jirelc-gadól 
bajo la 2.a radical: sigue, como ley única, la invariabilidad más com­

pleta, aungue poniendo un métheg ante las afijas t|=DD 7 fp; asÉ pues, 
yron, él hizo escribir, dice 1jairon = j¡airon = Tjairon, etcétera, 
Dpa*'ron = Tpairon, etc-; futuro, airoi, e'Z hará escribir, dice 

q2*'rip2 = Vpiroi = jjTTO), etc-> Dpa^roi= fD^FlpI = etc.; impera­
tivo, aron = airon=o2*iron=inairon, etc.; participio, a,iron = 
qa'iron ó -Q-iron (como pombre); )ja*ron, etc.

186. —A fijación de la forma Hiphil en la variante del tseré bajo la 
2.a radical: sigue en su afijación la misma ley gue la forma Pihel, per­
diendo siempre el” tseré de su 2.a radical, menos ante t- y *5 ante las 
-cuales se pone segól; así, pretérito él, aFpH, dice ijaron = Toaron 
et caatera.— Dparort = JparoH, etc — ciaron — faron.— Futuro, 
aro), él, iparo)=j¡aro), etc.— Qparoi=jparoi, etc.—imperativo, 
anpn, tú masculino, mron = inaron, etc.—Participio, aro-2 — 
1Jaron = Tjaron = ?jaroo, etc. (Véanse los párrafos 337 al 342 y 
sus dos cuadros).

187. —Pense á veces afijas extraordinarias en punto al verbo, las
más de ellas bajo la influencia del caldaismo. Así, en vez de y? te 
masculino, se usa ro = H5 , v. g.: roW) (jpr¿)) ,—En vez de rj 
se usa 15 =ipp3,FN> te recordaré yo (por —También en vez
de , con pretérito, se ve ij =^5^12' (Por “¡SnlÍ).—En vez de 
inT = í, se usa n; así (-¡3p (Por map, de 22p, él, pretérito Kal, y 
inj—En vez de D = ÍDyT= O _ =ÍD ., se ve 1D/t =1D,r = 105 así, 
verbi gratiá: 1D)pp) (en vez de cmCD) = 01DD) = 1DD1 (de HDD, 
Pihél) y  , de ellos'). — En vez de y (fie ellas') se usa ,-¡j 1 verbi 
gratiá, n^NÍap, aSí' (se verificó) la llegada de ellas.— En vez de

, se usa también«inj , v. g.^npaaoi (Por 132201) (Véase 
~el párrafo 342).
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SECCIÓN SEGUNDA DE LA TEORÍA GENERAL DE LA AFIJACIÓN

Afljación del nombre.

Art. l.° -Su teoría general.

188.—Afijación del nombre: son las afijas de nombre en Hebreo 
una ó dos letras, abreviatura de la partícula separada pronominal 
personal respectiva, que desempeñan el oficio de nuestros pronombres 
posesivos con el nombre á que van unidas. Aunque siempre sea su pro­
cedencia la misma respectivamente en cada afija, lo mismo cuando va 
con nombre singular que cuando acompaña á nombre plural, hay que 
tratar con distinción de las afijas de nombre singular y de las de nom­
bre plural, asi como se ha de estudiar aparte la afijación del nombre 
masculino y la del nombre femenino, asi en singular, como en plural.— 
Afijas de nombre singular masculino: toma este nombre las afijas si­
guientes :

i (de yo), de mi.
(de de ti m.°.

*] (de T¡rob t-Af-0), de tif.° 
1=1H (de N?in, él), de él.
H=H (de wn> de ella.

12 (de uw nos?8), de nos.08.
DD (de vos.08), de vos.08 
f D (de vos?8), de vos?8. 
q—DH (de qh ellos), de ellos. 
|=pn (de y,n, ellas), de ellas.

189.—Además, hay que contar con los puntos de adglutinación, que 
desempeñan aquí el mismo oficio que en la afijación del verbo, es decir, 
sirven para enlazar la consonante de la afija con el nombre, constituyén­
dolos unas veces una vocal y otras un schewa. Asi, con dicho punto de 
adglutinación, tendremos las afijas completas de este modo:
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y (de y#, nosotros), nuestro.
DD (de □□inK nosotros), vuestro.

(de vosotras), vuestra 
D —DFI (de qh, ellos), suyo.
1 =p*-¡ (de ellas), suya.

1, (de ytt, yo), mío.
, (de tjRN, m?), tuyo.

(de -qnN, túf.°), tuyo.
Í=1H.. (de tm él), suyo.

?1 =H.. (de $m ella), suya.

Fácil es observar que estas afijas, y lo mismo sucede con todas las 
demás de nombre, asi femenino singular como plural masculino y plural 
femenino, son muy parecidas á las del verbo que ya tenemos estudiadas^ 
debido á su común origen, sino que las del verbo son más largas, aveces.

190. —Así, pues, tomando un nombre singular masculino invariable,
diremos: -|inn, burro, por ejemplo, dice •H.tagJ, burro ^*111211, 
de tí, masculino.—femenino.— ^111211, él-—¡TlÍDrt,

de ella.— y*H)2n, nosotros.— 02*111211) ¿6 vosotros.— pqínn, ¿-e
vosotras.— 0111211) de ellos.— J1Í1211, ¿le ellas.

191. —Afijas de nombre singularfiemenino: son las mismas que las 
del nombre singular masculino, sino que el nombre toma terminación 
femenina singular constructa en jq , aunque con carnets en ves de 
pátaj, poniéndose tras esa vocal un métheg ante ^=^3 y |3. — Así, 
pues, ,*yi2, inteligencia, convertido en JITD., dice inteligencia 
de mi.— jjHD*i2) H> masculino.—TjTIj'n, femenino. — inJ12> 
de él.—¡qrijll) ¿Le ¿lia.— tjnj12 ¿le nosotros.— Q3DD12) vosotros.—

vosotras.— QFIJ12) de ellos.— ^H2!'|2> ellas (Véanse líos
párrafos 343 al 346).

192. —Afijas de nombre plural: son las afijas del nombre plural las 
mismas que las del nombre singular, aunque á veces un poco más lar­
gas, llevando siempre, menos en la afija de mí, la terminación plural 
masculina constructa i , como punto de adglutinación, siendo de ad­
vertir que con afijas de singular la vocal tseré se abrevia, convirtién­
dose en segól, y que en la de mi el punto de adglutinación es pátaj, 
desapareciendo el Yod (i) pluralitatis, como se llama el Yod de esa 
terminación constructa plural masculina, y que ese Yod está movido 
conjúrele ante q, de ti, femenino, y quiescente (menos ante él, pues en­
tonces está ocioso) en todos los demás casos. Así, pues, tenemos las afi­
jas siguientes:
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1 (de ijN, yo), míos.
(de jjFM tú m.°), tuyos.

T,- (de =1^> túf.°), tuyos.
*jl (de nih> él)> suyos.
¡3*1 (de ella), suyos.

Iji (de nosotros), nuestros, 
DDi (de DoriN, vost.03), vuestros. 

pi (de prin, vost."3), vuestros. 

QH*i (de y,-j, ellos), suyos. 
j,-p (de ellas), suyos.

193. —Afijación del nombre plural masculino: úñensele al nombre
plural masculino esas afijas, poniéndole en singular, indicado como 
está ya el número plural, mediante el punto de adglutinación ó sea la 
terminación i , gue va ante las afijas-, así, burros, dice, línn'
=='*líon, burros míos.—filien, tuyos (de tí masculino).—
tuyos (de ti femenino).—*|pÍDn, suyos (de él).—rniÍDn, suyos (de 
ella).— !¡j'^i|'Qn, nuestros (de nosotros).— DDilÍDH, vuestros (de vo­
sotros).— jDinion, vuestros (de vosotras.— nnpiorb suyos (de ellos), 
—jninÍDn> suyos (de ellas).

194. —Afijación del nombre plural femenino: toma éste las mismas
afijas del nombre plural masculino, conservando integra su terminación 
femenina plural, ante la del plural masculino constructo, gue va em­
bebida en los puntos de adglutinación-, así, pues, ripp, generaciones, 
dice, mías.—?pn*np, tuyas (de tí masculino).— -pj-|pp, tu­
yas (de ti femenino).—*|iriÍ1Í^ suyas (de él). — nini"li"b suyas (de 
ella).—uinilil, nuestras (de nosotros).—vuestras (de 
vosotros).— pirnin, vuestras (de vosotras).—□rnni’lH, suyas (de 
ellos).— ^rnriilH) suyas (de ellas) (Véanse los párrafos 346 al 350).

Árt. 2.°—Clasificación del nombre masculino, ora sin­
gular, ora plural, y del femenino sin terminación, por 
razón de las modificaciones que sus puntos experimen­
ten al recibir las afijas.

195.—Notables, como son, los cambios de puntos por que pasa el 
nombre masculino ó femenino sin terminación de tal, al recibir las 
afijas, por más que estén bajo la acción de las leyes generales foné­
ticas que regulan toda mutación de mociones, se hace necesario estu­
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diarle ahora al por menor en ese concepto, haciendo de él la debida 
clasificación. Nueve, pues, son las clases que deben formarse de los 
nombres masculinos ó femeninos sin terminación, en consideración á las 
afijas, á saber:—1.a, nombres invariables.—2.a, nombres, ora bisílabos 
milrájj, ora monosílabos, con la última silaba variable tan sólo (sin 
tseré en ella).—3.a, bisílabos ó trisílabos milrájj, con penúltima sílaba 
variable.—4.a, bisílabos milrájj, con ambas sílabas variables.—5.a, se­
golados.—6.a, bisílabos ó monosílabos con tseré variable en última sílaba. 

7.a, nombres, ya bisílabos, ya monosílabos, cuya ultima radical se 
duplique ante toda afija— 8.a, nombres bisílabos milrájj, terminados 
en (como radical 3.a), precedido de segól acentuado.—9.a, nombres 
monosílabos, que toman terminación paragógica constructa en i , ora 
en el constructo, ora ante las afijas (1).

(1) Hay Gramática que admite cinco clases no más, que se corresponden, en rigor, tan 
sólo con las nuestras, 1.a, 4.a, 5.a, 6.a, y 9.a, á saber: 1.a, invariables; 2.a, bisílabos mil- 
djj (oxítonos) con vocal variable (carnets ó tseré) en cualquiera de ambas silabas; 

3.a segolados; 4.a, participiales; 5.a, monosílabos con terminación paragógica constructa, en 
*1, clasificación que consideramos menos clara y exacta que la nuestra, ya que l.°, en la 
clase 2.a con los bisílabos milrájj de ambas silabas variables mezcla los de la clase 2.a 
nuestra que tienen caméts variable en última silaba, á la vez que los monosílabos con 
tseré variable de la 6.a nuestra, que no sean participiales, y los de la 8.a nuestra, á pesar 
de que siguen leyes muy distintas, como vamos á ver, sobre todo estos últimos, con la 
pérdida de su 3.a radical H, que es carácter suyo especial; 2.°, involucra con los nombres 
segolados los nuestros déla 7.a, á pesar de que la duplicación de su última radical los dis­
tingue á la legua, de los segolados y nada tiene que ver con éstos, ya que no se sabe si 
siempre antes de la contracción de su 2.a radical serian segolados, además, de que basta la 
duplicación de la última radical para caracterizar todo nombre, sea la que quiera su pro­
cedencia; 3.e, en la clase 4.a, vuelve á hablar de los terminados en il , participiales» 
cuando ya estaban estudíalos sus análogos, es decir, todos los no participiales acabados en 

Fl ) y cuando, por otra parte,hay nombres con tseré variable en última sílaba, v. g..

ara, NDD> silla; vara; SiTpD, reunión, que no son participios, y tienen la- 

misma flexión que éstos, además de que los monosílabos con tseré variable siguen la 
misma ley esencial de dichos participios.—De todos modos una ú otra clasificación tiene 
que hacerse y, de lo contrario, como lo hacia el Dr. García Blanco, el Sagrado Texto 
resulta indescifrable en punto á los nombres afijados (Véase el párrafo 349).
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Art. 3.°—Clase 1.a, 2.a, 3.a y 4.a de ^masculinos, con afijas.

196. —Clase 1.a ele masculinos con afijas-, constitúy enla nombres, 
ora monosílabos, ora bisílabos, en que ninguna sílaba deje de ser 
refractaria á la supresión, ya por estar en silaba mixta, ya por ir se­
guida de consonante quiescente, ya por ser señal de distinción, ya por 
proceder de compensación indirecta, según la ley 1.a de la mutación de 
puntos expuesta en la Fonología. Así, v. g.: To5n, discípulo, tiene que 
decir l-yoSn, 7 no iVo5n, I1ip5n» Que no cabe en ningún con­
cepto; yi-jy (poryi^y) dice i3?1iy=Qp) insurgente (Benóni de mp), 
dice iQp.—P°r 1° demás, no hay más que poner á cualquiera de estos 
nombres las afijas todas, así de nombre singular como de nombre 
plural, que ya conocemos (Véanse los párrafos 350 y 351).

197. — Clase 2.a de masculinos con afijas: comprende, ora bisílabos, 
ora monosílabos con solo una -cocal variable, la última, (casi siempre 
carnets): su regla es la conservación de la vocal de su última sílaba, 
excepto ante q=D2 V |2 , arftí6 cuyas afijas el carnets se abrevia, convir­
tiéndose en pátaj, ó si es i, toma métheg, y ante las últimas cuatro afi­
jas de nombre plural, ante las cuales se convierte en schewa. Así, 
331210, lecho, dice 12219'0, ^221210 = 7] 22127'0, etc., DD22Ulp=|222U,p, 

etc.—D2l22ttfp=|2i2212fp=Dni22X21p = $12212^=5112120, piedra de 

escándalo, dice i5il27"21D=jj5il27'2O=i225il27,2O=^25il272p, plural (si lo 
hubiera), Dpi5ttl2D, etc.—Los monosílabos m sangre, y *^i, mano, 

de esta clase, dicen ante tj=m=f2 en singular, 7jQl=D2D1=J 201 
—r|1i=D2T=|21i.

198. —Hay nombres, femeninos en singular por terminación, que van
por esta clase en su afijación en el plural, v. g.: H2T2?» H121K,
mujer; plural, qij$, años (1J127', etc., DDpty", etc.), QittfJ, mujeres 
(1127'2,=D2iplj, etc.).—El nombre mi, día, en plural dice mol, 
días; de esta clase, en plural ¡55131, etc. (Véase el párrafo 352).

199. —Clase 3.a de masculinos con afijas; compónese de nombres, ora 
bisílabos, ora trisílabos, con vocal variable (carnet ó"tseré) en la penúl­
tima silaba; su ley es la constante perdida de dicha vocal de la penúl­
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Art. 4.°—Clase 4.a de nombres masculinos con afijas.

200.—Clase 4.a ¿le masculinos con afijas: abarca nombres bisílabos 
milrájj con ambas silabas con vocal variable, ora con ¿los carnets, ora 
con tseré y carnets, ora con carnets y tseré, advirtiéndose que los nom­
bres que, además de esas condiciones, duplican su última radical que­
dan excluidos de esta clase y relegados á la 7.a.—Subdividese esta clase 
en cuatro secciones, á saber: 1.a, sin letra gutural ninguna como 1.a ó 2.a 
radical y con dos carnets ó tseré y carnets, v. g.: DpJ, venganza.—2.a, con 
letra gutural en 1.a ó 2.a radical y dos carnets, v. g.: violencia.
—3.a, sin gutural ninguna en 1.a ó 2.a radical y carnets y tseré, verbi 

gratiá: Jp T» viejo; muslo.—4.a, con gutural en 1.a ó 2.a radical y
carnets y tseré, VBH, vinagre; compañero.—Sus leyes son dos,
una para la silaba penúltima y otra para la última. La ley de la 
penúltima sílaba es la supresión constante de su respectiva vocal, excepto 
ante las últimas cuatro afijas de nombre plural, en que el concurso de 
scbewas inicial resultante da lugar á su reaparición, poniéndose bajo 
la 1.a radical un jirelc en la 1." y 3.a sección (no guturales), y pátaj 
en 2.a y 4.a sección (guturales).—La ley de la última silaba es la con­
servación de esa última vocal, aunque seguida de métKeg ante íj, en 
singular, y convertida en pátaj ante Q5 y y perdiéndose, empero, 
■ante las cuatro últimas afijas de nombre plural, ley muy semejante á 
la de la clase 2.a. Así DpJ, 1.a, venganza, dice inpp jjDpJ=Tjpp5, 
etcétera, DpnpJ=pnpJ, etc., *iti¡Dj=Dpinpj, etc.—3^ uvas, (1.a, 

por excepción), *!3^=T¡2rj, etc.—□22J7=pajy=WV = Dp)23.y 
(con dáguesh fuerte eufónico en el «), etc.—DDíl, videncia-, 2.a, 

dice ippn, j¡pnn, etc., DppBH = fDDBn, etc., DDipm etc.— 

fe, w'0; 3.a, dice = etc., QpDjDT = pDJpJ, etc.— 

tima silaba. Así *TÍ3D, gloria, dice *m2p=j]1Í2.D> etc. — El nombre
hambre, dice: jjpiayi, etc.—p2Yy=^Í23?y=^Í2VV»

-et cutera.—ppn, fé, dice (Véase el párrafo 353).
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Art. 5.°—Clase 5.a de nombres masculinos con afijas.

ti'SWT» etc.— 32,-3, companero; 4.a, dice 13273 — jpin, etc-> DD*)2rt = 
jrtín, etc., Qpmn = |pmn, etc-

201.—Hay cuatro nombres de esta clase, á saber: 337377, cabellera; 

pyy, "humo; ySy, costilla y 3"TH, majestad, que se construyen á veces 

con afijas como de la 5.a (segolados), como si fueran 337377 = ^37737 = 
y5y = 33H (Véanse los párrafos 354 al 360).

202. —La clase 5.a de nombres masculinos comprende todos los trilite­
ros, nudos, ora bisílabos miljjél, ora monosílabos á ellos análogos, todos 
masculinos. Según vimos en la teoría del nombre, tratado de la forma 
nuda, '5.a clase, preséntanse hoy con las siguientes formas; a) sego­
lados propiamente tales, con pátaj, tseré, segól ó punto jólem en 1.a si­
laba y pátaj ó segól en 2.a, v. g.: 7773^, alma.-—7-yy, ganado. — 330, 
libro.—3*7373, mes.—3y XZ7, Puerta.—yy'*), maldad.—tienda.—bVD. 
obra; b) bisílabos miljjél con 2.a radical 3, y puntuación de pátaj acen­
tuado en 1.a silaba y segól en 2.a, v. g.: iniquidad, dolor, vani­
dad, etc.; c) bisílabos miljjél con 2.a radical Yod (1), y puntuación 
depátaj acentuado en 1.a silaba y jirek en 2.a radical, v. g.: 13*17, olivo, 
aceite); d) monosílabos de 3.a radical Yod (1), substituto de un 73 radi­
cal ^?,quiescente en jirek, v.g.; "hn, león.—1733, mejilla.—335, fruto1 
-ibn, enfermedad; e) monosílabos triliteros, con vocal pátaj, segól, 
jirek-gadól ó üau jólem en 2.a radical, v.g.: 323. varón.—DD317, espal­
da hombro.— *)*133, varón.— 3^33^,'hombre; f) monosílabos trilite. 
ros con vocal, ora pátaj, ora tseré, ora punto jólem en 1.a radical, verbi 
gratiá: ^1J, valle; 33J, nardo; ^1313, pecado; I£)3Zlp, verdad.

203. —Todos ellos eran, en un principio, monosílabos triliteros, con 
vocal en 1.a radical, ora a) punto jólem, si sedrata de los bisílabos miljjél 
con 2.a radical 3 ? dejando quiescente el 3 en dicha vocal, ó acaso con 
pátaj en 1.a radical y schewa en la 2.a y 3.a, v. g.: 73372, muerte (forma 
que subsistió siempre en algunos nombres, v. g.t 33377^ toro (plural, 

£31333#), ¡1*113, espina), ó 73373 (como ¡31337# ? toros, plural de 333#;
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hace sospechar); ora b) pátaj, seguido de dos schewas, si nos referimos 
á nombres mijjél de 2.a radical Yod (i), v. g.: ni?, olivo.— 
valle (cuyo nombre ha conservado siempre esa forma primitiva, lo 
mismo que -py, ciudad (plural, D'iy); Tttf, canto, Qigpttf), ora c) 
pátaj, tseré ó punto jólem en 1.a radical, y schewa en 2.a y 3.a en todos 
los restantes nombres de esta clase 5.a, v. g.: y/5J=*ny = *)5D:=iy,'Tn> 
=nyYi=3?tt7i=5riN=5y2=1*ix=in5=iiD =i5h =133=03^= 
*133 (1’133) (tyÍDti); esta forma primitiva tiene, como compro­
bante, la de los de la forma actual 6.a, ó sea f), 3 =11J =NI3n=13Y7p .

204. —Esa forma primitiva hubo de alterarse por razones eufónicas,,
es decir, por lo cacofónica que era toda palabra terminada en dos 
schewas (que por eso mismo quedó, por fin, casi relegada tal forma 
á la conjugación en el pretérito tú femenino, v. g.: to­
mando la 2.a radical una vocal auxiliar, segól, siempre que la 2.a ó’ 
3.a radical no sea gutural (pues, entonces, toma pátaj, menos en 
5mK, tienda, donde, aun con 2.a gutural, hay segól), y ponién­
dose en la primera silaba, ora pátaj, ora tseré, ora segól, ora punta 
jólem (á la manera misma que en el futuro apocopado de Kal, en 
verbos donde 2111 se convirtió en 2111 y en Hiphíl 2*1*17
pasó á ser 21)1, y 31H (Por Í131H, imperativo) se convirtió en

as5 v*no a ser — “iJDD pasó á ser 13D =
tiin = ly'ih —=i jiü — y üi=yií?n =5hn=bn'N ~ =byp. —

205. —Divididos puedenhoy serlos nombres de la clase 5.a en tres
secciones, á saber: 1.a, no guturales de 2.a ni de 3.a radical, ni de 2.a 
1 ó i todos ellos bisílabos miljjél, salvo alguno que otro monosí­
labo trilítero de la 5.a e) ó 6.a forma f), que con ellos se asocia, lle­
vando esos nombres, cuando son bisílabos, como vocales en 1.a radical,, 
ora segól, ora tseré ó punto jólem, y en 2.a un segól, excepto algunos, 
muy cortos en número, que por excepción tienen en esta sección letra 3.a 
gutural; así, v. g.: yfpp = iqy = -jrp = W'lh--- 133 —  Dttf — Ú3"
(miel).—p23 — IZ? W. — 2.a sección: bisílabos miljjél todos, sin 2.a ra­
dical i ni i, con gutural en 2.a ó 3.a (aunque algunos con 3.a gutural 
pertenecen, por excepción, á la sección 1.a, como acabamos de decir), y 
con puntuación de pátaj, tseré, segól ó punto jólem en 1.a radical y pá­
taj en 2.a (menos 5rfN, clue lleva segól), v. g.: iy^=yitfl=ytíln — 
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5n'K = 5yB.— Sección 3.a: nombres triliteros nudos, ora de 2.a radi­
cal <j ora de 2.a Yod (n), ora de 3.a Yod (i), quiescente ésta enjútele en 
forma monosilábica, asi como los de 2.a radical >j llevan carnets acen­
tuado en 1.a radical y segól en 2.a, y los de 2.a Yod (n) pátaj con tono 
en 1.a radical y j ir ele en 2.a, v. g.: pR=niT=i1N=inl?=i1’p='bn .

206. — La ley que siguen los nombres todos de la clase 5.a en su afija­
ción es, ora a) el retorno á la primitiva forma monosilábica respectiva 
reproduciéndola intacta, en los de 2.a radical ó en los de 2.a radical 
Yod (i), y diciendo, por tanto, etc.—niT=niT =im
et cestera, etc.; ora b) en los restantes nombres, ya bisílabos miljjél 
segolados, propiamente tales, ya monosílabos triliteros, el retorno á la 
antigua forma monosilábica con pátaj, tseré ópuntojólem en 1.a radi­
cal, aunque abreviando la vocal tseré, la cual se convierte en segól unas 
veces, en júrele-catón otras, y pasando la vocal punto jólem, también abre­
viada, á ser caméts-jatúf, á consecuencia de la pérdida del tono, que se 
va con la afija, en silaba mixta, así 2.ÍD1 vuelve á ser ittfDl, ®t 

■cestera.--- ny, es «yjy = y^y, etc.— 1£D=1DD=i*i3D etc.—IZflh—
1tflh=lWl----iyiZf=lW=ilW, etc— yty'1=yti1=Wl, et cas-
tera.— = 5hn = i5hN, etc. q3 = 333 = 1121, etc.— = ^21 
'*12121 = 1121=121 = 1121, etc.—^^=^{4 = 1^ (plural), et cas-y : y ; : $j- r : - y v: ; :y- y- r —:
tera. — 1-^ — *hn= = >p5 = ip5 = iipS, etc.—vpg = 133=i)15> 
et ceetera.— = i5h—n5n, etc.— En los nombres éstos, sin embargo,
es decir, en todos los de la clase 5.a, menos en los de 2.a radicaló s, la 
antigua forma monosilábica se altera ante las seis primeras afijas de 
nombre plural, ante las cuales la 1.a radical lleva schewa y la 2.a ca- 
méts; así, Tjll, camino, dice: singular 1311, etc; plural <1^11 = 
^121j = 7]1j11 =*11211 = mp11=11)D11—TI}? , dice 1)1)1, plural 1^, 
et cestera.— 120=1)50, etc.— ligp, etc.— Tilín, dice ijpin, etcé­

tera.— w'in» etc.—dice iiyttf. etc.—13^', etc.— y^i = lyyil, y-t r: - - / y-:l- y-r : -yv y : •
etcétera.— iyu/1, etc.—5hK = i5hK, etc.— *i5n*ht (Por etc‘

207. —Cada una de las tres secciones en que hemos dividido esta 
■5.a clase se subdivide para los usos de la afijación en varios grupos, 
y aun hay algún grupo que incluye varias especies, fundándose pre­
cisamente esas subdivisiones en la forma que el nombre adopta para la 
afijación, del todo relacionada con la primitiva. Así la sección 1.a con-
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tiene cuatro grupos, según la forma antigua en singular y cuatro últi­
mas en plural, venga á tomar por vocal, ora un pátaj, ora un segól, ora 
un jirel;, ora un caméts-jatúf; así, grupo l.°: qq-y, q-^ — 1311, etc.— 
121 = 122 = 1)21, etc —tfíl.K, plural, D3HZ72N, etc.—Grupo 2.°: 

1137 = 1137=1)137, etc.—Grupo 3.°: 123=130=1)30—^21=^2’1 

=itf2i=D3tf= □?£ — " GruP° 4-°: Win=tfin=itfin,et
estera.— "itfnn, etc.

208. —La sección 2.a comprende tres grupos, según la antigua for­
ma monosilábica, al tomar las afijas en singular ’y cuatro últimas en 
plural, venga á quedar ora con pátaj, ora con jir ele, ora con caméts-ja- 
túfjbajo la 1.a radical-, así, grupo l.°: 13?ttf = ilVttf, etc.—1137377, et 
estera.—Grupo 2.°: 37377'1, dice 137^)1, etc.—137177'1, etc.

209. —La sección 3.a contiene tres grupos, según se trate , ora de
nombres de 2.a radical Uau (>|), ora de nombres de. 2.a radical 
Yod (n), ora de nombres de 3.a radical Yod (n); así tenemos, grupo l.°: 
pN, dice = etc.—Grupo 2.°: niT = niT = 1I)1T, etc.—Gru­
po 3.°: (lilN, etc*)-—El grupo 3.° se subdivide en cuatro
especies, que se corresponden perfectamente con los cuatro grupos de Id 
sección 1.a, según, en suma, la forma primitiva venga á quedar, en 
singular y cuatro últimas en plural, ora con pátaj, ora con segól, ora 
conjirek, ora con caméts-jatúf en 1.a radical; asi tenemos, especie 1.a: 
i1N=HX=nitt, etc.—2.a, in5 = 1n5 = Yin5, etc.—3.a, 1-l3 = n-13 = 

iii3, etc.—4.a, <15n=i5n=ii5n, etc.
210. —Aplicando ahora las leyes sentadas en los anteriores párrafos,

tendremos en la sección 1.a, grupo l.°, qqq = q-¡q> camino; 1311= 
j|D1*T, etc.—1311, etc.—311311 = D31311, etc.—^o mismo son entre 
los monosílabos trilíteros, 12I=1122, etc.—112?, etc.—Q3i*n?, et 

estera.— 177'ÍIK (*¿7’iSl) etc.; plural, iizJitf, etc.— D3112Í2N ,
et estera.—En el grupo 2.° tenemos, -yjy = •yry =i)iyj etc.—11137, 
et estera.—Q51H37, etc.—En el grupo 3.° tenemos, 130 = 130 = 
i)3D, etc.— 1130 etc.—1231)30, etc.—Lo mismo son los monosílabos 

bilíteros, V721 = 17721 = 1^21 (SÍQ plural) y q3V1, hombro; = 
‘'123171 (sin plural).—En el grupo 4.°, hay que advertir que, ante las 
seis primeras afijas de nombre plural, ó sea en la excepción de lapri-
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mitiva forma, la radical 1.a toma, ora caméts-jatúf-schewa, ora ca­
méts-jatúf; así tenemos, "clin—lZ?*Th> dice, ‘lü‘in> c^c-—W7H> etc.— 

nDittflh, etc-— dice, etc.—nyfny' etc.—

tDplttW, etc.
211. —En la sección 2.a, la guturalidad de la radical 2.a, unas veces,

y de la 3.a otras, impone leyes nuevas, consistentes en gue la gutural 
exige schewa compuesto en vez del simple, y si hay concurso de schewas, 
el I.» se convierte en pútaj, ante pátaj-schewa, ó en caméts-jatúf, ante 
caméts-jatúf-schewa ; así, pues, en el grupo l.° tenemos gue la 2.a ra­
dical lleva pátaj-schewa, siempre, en vez del simple, y ante = BD 
y p con singular toma pátaj, "ppa, v. g.: dice W'i

et castera.— DDIVIZ?" etc.—BppytZh etc.—En
el grupo 2.°, ante BD 7 p, lleva pátaj-schewa en 3.a radical, así, 

■yü'1, dice, yulT = etc.— DDlTífl = pp^"1., etc.
212. —En el grupo 3.° de la 2.a sección la 2.a radical lleva caméts- 

jatúf-schewa de ordinario, en vez del simple, y ante í| = BD 7 p> con 
singular, lleva caméts-jatúf; así, dice = >I5VD= ^5^?’ 
caetera.— DoblZp = pSy2' etc.—etc.— BD*,53?2, etc.—El nom­
bre, 5nN> tienda, reproduce, ante las seis primeras afijas de nombre 
plural, el punto jólem del singular absoluto, y lleva afija ,*í en vez de

con singular, de él; así pues, dice 5h'N — 5p'N =1bnN = 

-nbriN = nbnN, etc.— B3bn«=pbn«=ibnK, etc.— ijibnk 
et caetera.

213. — El grupo 3.°, de esta 3.a sección, ó sean los monosílabos trili-
ieros terminados en Yod (i) radical (substituto de un ;■]) derivados 
todos de verbos ¡n’S, se subdivide en cuatro especies, que se corres­
ponden perfectamente con los cuatro grupos de la sección 3.a, como 
acabamos de ver en su 1.a especie, tenemos, pues, i*i^, león.—que 
dice *i*nit = etc.— etc.— Bpi'IK, etc.—En su 2.a especie,

tenemos inb = ip¡5, que dice >nn5 =Tpnb> etc.—Dual, etc. —
Dp"ir6> etc.—En su -3.a especie, *i",5 = i*ip, dice *1*1*15= (a^v*r‘
tiendo que ante *q = y toma la 1.a radical un segóV), B5'*)D ~ 
p'pD, etc-—>11"12 = 03'715, etc-—En su 4.a especie, tenemos gue, ante
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las seis primeras afijas de nombre plural, la radical 1.a toma caméts- 
jatúf-schewa-, así, enfermedad.— Vin, dice — jp5n = Tpbn,
et caetera.—t^FI, etc.—DD^Sn, etc- (Véanse los párrafos 360 al 380).

Art. 6°—Clases 6.a, 7.a, 8.ay 9.a de masculinos con afijas.

214.—Componen la clase 6.a de nombres masculinos, en cuestión 
de afijas, todos aquellos nombres, ora bisílabos, ora monosílabos, en 
-que hay, como única sílaba de vocal variable, la última, puntuada 
precisamente con tseré y sin que su última radical se duplique nunca 
ante ningún aditamento final. Subdividese en dos secciones, á saber:
1.a, bisílabos, los más de ellos participios benónis de verbos per­

fectos ó semi-imperfectos ó imperfectos, menos los de los *i”y, 1’7 y 
fl’b; 2.a, monosílabos.—Sección 1.a: su ley es la constante perdida del 
tseré variable de su última silaba, aunque reapareciendo en una ú otra
forma, según el caso lo aconseje, ante las afijas de singular Tj = Qp y 
•*p, P0T vaaón del concurso de schewas inicial resultante; ante esas tres 
afijas, pues, ora a), según ley general, se torna el primero en j ir ele, verbi 
gratiá: 21ÍK = = oro 86 conrierle en caméts-jatúf eljólem
de la 1.a radical y se suprime el métheg siguiente en los Benónis (2FI3 * 
= ora c) se pone pátaj en la 2.a radical (“spp = jplSpp —

0 d) unsegói (5pp=^5pp=5iipp:=^5ripn—ybtf 
— d e) un pátaj-schewa en 3.a, si es gutural, y la anterior puede
quedar con schewa simple (NDD = pNpp).—Así, pues, 303, el que 
escribe, dice: ipHD = íjaDD = T¡pnp, etc.— D33O3 = | ppnp = 1203, 
et caetera.—1SDD, duelo ostentoso, lIppD = jj*T3pp, etc.; DDp2pp 
= ¡D1ppp, etc.— 0370, 10370, etc.; □20370 = $£1370, et
caetera.— 5npO, reunión, y tpbp", nieto, no se usan en singular, pero 
tomarían segól bajo la 2.a radical ante Tj = Dp y Jp,—vara, 

dice l5pp = t¡5pp, etc.; Dp5pO = f^pD, plural femenino níbp.p 
(invariable).

215—Sección 2.a; ^Zos pocos monosílabos que comprende esta sec­
ción pierden también todos ellos el tseré variable que llevan, ante 
toda afijá, y deshacen ante tj = Qp y |p, el concurso de schewas inicial
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resultante, del modo ordinario, es decir, convirtiendo en jirel; su primer 
schewa; así J3, "hijo, dice 153,= j¡J2=T¡p2 =122 = HJ2 —WJ2 — 

D2:2 = |Dn = aJ2==JJ25 plural, "D123 =i22=^2D. = 7¡m = *H22= 
nm=ira=apm=7 pp2 = onm=}nm. — mtf, nombre, dice 
lo mismo que hijo, en singular; en plural es femenino, y dice 
nipttf = iDÍOlZf, eV-—y}7, árbol, en singular es de la clase 1.a (inva­
riable), y en plural es de la 6.a, y dice Qiyy==iyy =?pyyi et cu­
tera.— QDijfy = ®1;C-—*p’ hijo,puro, UAvpio, aunque con pátaj,
es de esta clase, y dice 132=^2 = 02*12 — }232, etc. (Véanse los 
párrafos 380 al 384).

216. —Clase 7.a tZe los nombres masculinos en punto á la afijación: 
compónenla nombres numerosos, cuya última radical en todos recibe 
dáguesh fuerte ante cualquiera aditamento final, dáguesh, unas veces 
compensativo, otras eufónico. Subdividese en cinco secciones , á saber:
1. a, monosílabos primitivos con esa propiedad de duplicar su 2.a radi­
cal (aparente) ante todo aditamento final, v. g.: q^, madre (iQ^)»
2. a, monosílabos con igual propiedad de recibir dáguesh fuerte en su
última radical, en los que la 2.a radical ha desaparecido, verbi
gratiá: pi2, hija (nj2 = im).----nariz (m^).---------- nV, tiempo

(niy> Ijiy, etc.).—ryt, azadón (mit) (VIN).----DO, tributo (de

DDO de DD2, contar).—3.a, monosílabos, numerosísimos, por cierto, 
procedentes de verbos y’y, en que ha desaparecido la 2.a radical, 
teniendo, por tanto, que ponerse dáguesh fuerte compensativo en 
la 3.a, ante todo aditamento final, v. g.: pedazo (de ¡nriS=
V®, etc.)— pn, leU (de ppn=ipn ).—b¿, totalidad (de 55d = 
ibp),—4.a, adjetivos, patronímicos y ordinales, terminados en i > cuya 
letra final i recibe dáguesh fuerte eufónico ante todo aditamento que 
por el fin se le agregue, v. g.: pobre (injy).—ipay, Hebreo
(W12y),—Itííibttf (npibp).— 5.a, Nombres bisílabos, cuya última 
radical recibe dáguesh fuerte eufónico ante todo aditamento final, 

v- g-: bpa (ibp})=fDty'(i33p)=bibi (ibaba)=pyp=(ijiyp),
217. —La ley que esta clase sigue, en su afijación, es la duplicación cons­

tante, con dáguesh fuerte,déla última radical ante todas las afijas, con­
virtiendo en breve la vocal larga de la penúltima (el carnets en pátaj, el
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tseré enjireky eljólem en caméts-jatúf, unas veces, y en quibbúts, otras, 
y aun, en algunos casos, el pátaj en júrele), además de la pérdida de la 
silaba primera, si es pura, y, sin que su vocal sea señal de distinción, dista 
del acento tónico. Así, pues, tendremos: Sección 1.a, fuego, 1^^= 

etc-; 12ppt=DptfN = JpUfK, etc. — D£? madre, -iq^ et 
cietera.; plural, riípx.— mar, iqi, etc.; iqi etc.—Sección 2.a,
=]N, naris (spN) = lSN; d-ual, DipN = 13N, etc.; rn (H22) = 1P2, 
et csetera.; plural, nÍ22.—DIZ, tiempo (jy-pj) =>jp^ etc.; plural, 

niny.—Sección 3.a, pp, (ppn) = iiz>n=ppn = ppn, etc-; p1u- 
ral> Dipn=nipn.— ¡2, huerto (de etc.; plural, 0122.—

pedazo ( de nn¡9 ) , 109, etc.; plural, 0109 = lOÍOS';—J2B, 
escudo (de *^), 122)2 = ^22)2; plural, '32)2 = 1012212 
(22*1), 13*1.— ~D, medida (de VT)2 , extender) i*jq = ' 

j]TO, etc.; plural, iTO=^i~p: D)2> 
contar), iqq, etc.; plural, DiD)2 = iDD, etc.- 
inn —pipil, et-c-—5b, totalidad (de 
cutera. —Sj5¿ = qd)D = |p5p = Dn5p = p)5p.—Sección 4.

Lre (de my), 11217, etc.; ^_217, etc. —ip^ puro (de npj), Hp2, 
et c tetera; iipp, etc.— 1*1217, Hebreo, etc.—-ppp segundo,
)12ü, etc.—Sección 5.a, 5)22, camello, i5)22 = p5)22í plural, i5)22, 
et cteetera.— jppf, conejo, ipw'.— 5p_5j, rueda; *i5:\5:, etc.; i5252.—’ 
QÍ3*in, adivino, mago, arúspice; 1)212*10, ete-l i)212'lO, etc.— DT1Z, 
desnudo, plural, Qi)2*117 = Di)21"'17=i)2*ii¿ =1)21*117, et C83'
tera.— pipp, pequeño; i21Dp, etc.; i21Dp, etc.— □’“>?, rojo; iQpR, et 
caatera; iq™ etc.— Joroba; 1^22 = 1^22, etc.—TCnn'^“ 
(cosa deseable); i^n)2, etc. (Véanse los párrafos 384 al 393).

218.— Clase 8.a de masculinos en punto á la afijación: comprende 
tan sólo nombres derivados de verbos cuya 3.a radical n está 
guiescente en segól con acento: desde luego abarca esta clase todos los 
Benónis y participios de las formas derivadas de los verbos (-¡"5, y 
además otros que no tienen ese carácter, pero que terminan en n radi­

cal, quiescente en segól con tono, v. g.: (“¡jS constructor; H2212.--par­
ticipio Hiphíl, r¡jp)2, ganado.— hermoso.— cara.— Estos
nombres pierden ante cualquier aditamento final el quiescente;

10

— 2"; mucho 

1)2 ó 1"D = 

tributo (por DD)2> de D&2, 
•—DH, tCTror (de nnn), 

55p), i5p=^5p=n5p, et 
i2ir, po-
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segól en que terminan y toman afijas =¡-¡ — CH = p en vea de 
¡1 = ^ = q ‘ , con nombre singular.—Además hay que advertir que 
si la. primera silaba es pura sin vocal señal de distinción y está dis­
tante del acento tónico, se pierde irremisiblemente. Así, pues, tendre­
mos: ntu3Z, <Ztíe hace; iply —etc.; lutoV = etc.; 1^37 =
ddW, etc.; anyy, etc.—n:pn, *i:p;2,-etc.; in:pi2=mpa.
etcaetera; Qrppl2 = |Fppl2, etc-—hermoso; irp etc.; f|HD' = 
H2\ etc-; QDpi, etc.; □"£’’= piDV—n*TÍZ7, campo; i-py; et costera; 
’imt-nit, etc.; 011^=^7117; pi-, etc.—¡pp,
cara, sólo en plural usado.— Dpp faces; ipg etc.; Dpi^p etc.— 
HNID, aspecto, sólo usado en plural; 1^112, etc.; D3?iN7'D, etc- (Véanse 
los párrafos 302 y 393).

219.— Clase 9.a y última de nombres masculinos, en punto á la afija­
ción-. abarca unos cuantos nombres, todos monosilábicos, con la propie­
dad de tomar terminación paragrjgicaconstructa en 1 ; en el constructo 
y ante las afijas, reciben además todos ellos afijas, al parecer especia­
les, por cuanto que el punto de adglutinacipn que en singular reciben, ó 
sea ese *1 , paragóglco constructo, las desfigura algún tanto en el singu­
lar; así, pues, sus afijas con singular, quedan de este modo: 1 , de mi. 
—71 , ¿e masculino.— 71 , de ti femenino.— *|i , de él.—,-¡i, de ella. 
—-*lpi , de nosotros.—Dpi , de vosotros. — *pi , de vosotras. — Dpi, de 
ellos.— *pi ; de ellas.—Tenernos, pues, en 2N, padre ; 13^, padre 

¿le ; 12^, padre mío ; *71214 = Tp2N = P2N = iT2N = 12*1214= □P',214 
P'i2K=nn,’2K=p>i2tí ; plural femenino, nÍ2H=nÍ214= n:'2K'=et cas- 
tera.—p¡H’ hermano, dice, ip^, hermano de; = etc.— 
1THN=Dp'nN, etc.; Plural, Dintí = p'.HX ==Tn^

1

= = etc.—on, suegro, dice, ipn, suegro de; ipn
= qii2n, etc.; Plural, DP2F1S constructo, i;2F!> etc.; Dpp2n> etc.— 
HP, boca, dice, 15, boca de; ip, boca mía; íjip — 7|'E = TS = niS= 
ijjip = QD'D — * pip = — fiTE. — FIE), Prefecto, dice, con afija de
ellos (no con otra afija usado), QFB = nÍZ7, oveja, res; con afija de él 
(con otras no se usa), dice, ivp’= 17PÍI7 (Véanse los párrafos 394 al 
401 y su cuadro).
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JLrt. 5.°—Ley de la formación, ora del nombre constructo 
masculino singular, ora del femenino singular absolu­
to, ya ordinario, ya segolado, ora de los plurales abso­
lutos, ya masculinos, ya femeninos, ora, en ñn, de 
los constructos, ya femeninos singulares, ya plurales 
masculinos ó femeninos.

220. —Haremos ahora alto en la teoría de la afijación del nombre, 
■antes de pasar á la del femenino, con objeto de inducir las leyes de la 
formación del constructo singular masculino, del femenino singular 
absoluto, del plural absoluto, así masculino, como femenino, y del 
constructo, ora femenino singular, ora plural, lo mismo el masculino 
que el femenino, con lo cual facilitaremos mucho el estudio de la afi­
jación del nombre femenino, leyes, por otra parte, perfectamente ema­
nadas de lo expuesto respecto de la afijación de los nombres mascu­
linos, según nuestro especial sistema (Véase el párrafo 401).

221. —Formación del constructo singular masculino: no obedece á una
ley única, aplicable á toda clase de nombres; antes bien, cada una délas 
nueve en que, para la afijación, le hemos dividido, tiene la suya espe­
cial, aunque siempre basada en la teoría general de la mutación de 
puntos. Así, en la clase 1.a, tenemos completa invariabilidad, verbi 
gratiá: nípn, burro; lipn, burro de.—En la 2.a el carnets variable final 
se convierte en pata,j, v. g.: 2F1DD> escrito; 2F12P2, escrito de.—En la
3. , desaparece la vocal variable de la silaba penúltima, v. g.: 3*1*15, 
gloria; gloria de.— jípyy, fatiga; fínyy, fatiga de.—En la 4.a, se
pierde también la vocal de la penúltima silaba y se ponepátaj en ven 
del carnets ó tseré de la de la última, v. g.: 33-, cola; 333., cola de.— 

pin, fuerte; pp, fuerte de.— pf, viejo; jp, viejo de.---cornpa-
ñeio; *pn, compañero de; hay, no obstante, algún nombre de esta clase 
que en el constructo singular se presenta con tseré bajo la 2.a radi­
cal, v. g.: 3’3-, leche; 3^, leche de.—asi como -vk- talón, dice-irw, 
talón de, y aun se puede añadir que hay varios que ostentan en ese 

estado una forma como de nombre segolado, v. g.: -pi muslo; -pi 
muslo de.—espalda; espalda de.— pesado; 333 
pesado de.— 333, muro; 333, ó 333, muro de.— ^¿, costilla; =
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ybjf, costilla de.---- jyy?, cabellera; cabellera de.— ^y'y, humo;

humo de— nn, majestad— *p,-i ó gloria de.—En la clase 5.a
hay invariabilidad absoluta en el constructo sin afijas, á excepción 
de los grupos l.° y 2.° de la sección 3.a, gue toman su primitiva forma 
monosilábica, los del l.° con el «j guiescente en punto jólem, y los del 2.a 
con el i guiescente en jirek, como ante las afijas. Así, Tpn, mitad, dice 
íjín, mitad de.— rpl, aceituna; rPT, aceituna del— valle.— 
-p'j, asno silvestre, dice, sin embargo, *yiy, asno silvestre de (lo mismo 
que ciudad) (plural QiT“, asnos silvestres—En la clase 6.a los
monosílabos (sección 2.s) convierten su tseré en segól seguido de 
makkáf, v. g.: p, hijo; p, hijo de, aunque éste también puede decir 
i (Gen. xlix. 11, TF|N 1J2 el pollino de su asna), y aun 753

(Num. XXIV. 3. 15, 7^*3 7^3 □'.T)2> Balaán, hijo de Bear).—□*¿7> nom­
bre, -2X2, nombre de.—En la 7.a, si el nombre es bisílabo, con sílaba 

pura sin vocal señal de distinción en la penúltima, la pierde y además 
se abrevia la vocal de la última, á no ser gue se trate de un i aun 
cuyas vocales permanecen invariables. Así, qi mar, dice mar 
de.—ny, tiempo-, tiempo de.—pueb 10; Q-g, pueblo de.—py, 

pobre-, *iJ33J, pobre de.— ^03» camello-, ^OS, camello de.— pjpib joroba-, 
p221, joroba de.— En la clase 8.a se convierte en tseré el segól de 
la 2.a radical, v. g.: H21, pastor; ni!" = ~T2 = "1X2. —En la 9.a,por 
fin, todos los gue á ella pertenecen toman terminación paragógica cons- 

t ructa en i v. g.: 3^ padre; 13^ padre de.— hermano;
hermano de.—'Dil, suegro; ipil, suegro de.—prj boca; np boca de 
(Veáse el párrafo 402).

222.—Formación del femenino singular absoluto con terminación 
ordinaria: la ley á gue obedece dicha terminación genérica es gue se 
orna del nombre masculino singular respectivo con afija de mi, con 

sólo substituir, ésta con la aformativa nominal genérica ,2 ; así, 
clase 1.a de los masculinos, caballo-, ipi2, caballo mío; ¡-¡DID- 
yegua. — Clase 2.a, “ioi'2, fundación; 110’10=112’10.—Clase 3.a/ 
5)13, grande; i^ilí, ibis. —Clase 4.a, Qpp, venganza; HOp^* 

— pT.1, fuerte, ipm=1^721.—|pT viejo, pp.7 =mp7. —12H, com" 

pañero, 1)1277 = H12I1.la clase 5.a tenemos ^5 2, rey; 15 5o —
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~d5'2-, rema.—'baldón; =rB*in--- '2D, Z¿6ro; i*12D = mpp-
—bp'N, comida; -ipDN = ¡iSlN- 1171, muchacho; nyj=¡-¡-|37>—DíTa, 
acento; 1)2370 = Di)2370— T30 caKa, = 1*73^ ==¡-¡-775^—En la clase 6.a, 
5ü'í2> dominador; = nbo’72-—Enlaciaseis, 5*7 pobre; 1^-7
= h5*T-—31, mucho, grande; op- “21-— ph, /,;.7; 1pn=npp — 1)2, 
medida; 11)2 = 11)2.—En la clase 8.a tenemos: 1371. pastor, 137'1 = 

.1371, pastora.—ljp)2. ganado.—= 1jp_)2, adquisición, compra.— 
En la clase 9.a hay las anomalías que ya tenemos estudiadas en la teo­
ría del nombre, como apéndice al tratado del género, del número y del 
régimen; asi p^, padre, dice q^, madre; *p, hijo, dq, hija; i^, 
hermano, nín^> hermana; qi, suegro, rii)2i1 suegra.

223.—Formación del femenino singular absoluto con terminación ex­
traordinaria segolada j-| =ri =B = r = sus leyes son las si­

guientes: 1.a, cuando la última silaba del masculino singular respectivo 
lleva, ora un caméts, ora un tseré (en los Benónis, menos los de los 
•j’y, i”y y n”5> y en -*os numerales cardinales), ora unpátaj, sin gutural 
en 3.a radical, en todos esos casos se pone terminación en j-, , á cambio 
de la afija de mi con el masculino singular; asi, QnÍH, sello, dice 
ipnin — rronín = Si, 1^1, pobre mío (por excepción), n5l, puerta 
(la osciladora).—5p’D, dominador, l5o')2 = d5o')2.—2.°, cuando en 
el masculino singular hay bajo 2.a radical un <i , se convierte la ajija
de mi del singular masculino en H , v- £•• p^ip, 9.ue bace ama­
mantar.-^-^.^2=Zcz que amamanta.—*|in5, señor.—1*|121= 
Bill, señora (en vez de nill- Por excepción).—3.°, cuando la última 
radical es p¡ ó 37, la terminación n se convierte en i , v. g.: 371 
ciencia.— 137*7 = 1371 = pon?, Que está oyendo, 137)2*0,—4.°, en fin, 

si el masculino singular respectivo lleva i ó 3 en la última silaba del 
absoluto, la ojija de mi se convierte en j-j *, v. g.: tyia, ignominia.— 
’lpfÍ2 = 31272 = 11)2Oís‘, vigilia (parte de la noche), i^oü’K = 311)23^ 
(Véanse el párrafo 403 y el 406).

224.—Formación de los plurales absolutos, ora masculinos, ora feme­
ninos-. su ley es que se derivan (si se trata de los de nombres femeni­
nos, cuya terminación sea en el singular la ordinaria en i ) del nom­
bre masculino singular respectivo con afija de mi, con sólo convertir
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esta afija en la afofmatwa numérica qi ó pi; asi, pues, tendremos:: 
Clase 1.a, QIC caballo; caballos; QipiD—nÍDID.— Cla-
se 2.a, lDlQ = iipp2 =Q'ñDT2 = nÍ~pT2.—Clase 3.a, =

□ibii5=nibiii. — CIase 4-a, pTn=ipTn—QipTH^nipm—jpi = 

ijpi = QippT = npp*. —Clase 5.a, -jS)2 = ipbp = Dpbp = HÍdSo — 
pin =pin = Dipnn=npin —ipp=ppp = niipp = niipp—5dn- 
= ibztt=—niiox —iv:=*ny: = nny:=niiyj—tt =my= 
cn*^ = fhtij?. —En la clase 6-a> 5dn = iipi2 = cibpp = nibpp — 
p = ipz=cm.—En 1a ciase 7.a, 5pa, ibpi = aibpi—5p5i> ibibi 
= □'ibaba — 27=121 == api =ni2i = do = pp = apa—ip = iip 
= DHp.—En la clase 8.a, np- i-2 = 2ij2=.Tp = ilP =inÍTP = 
□Hip=nÍ1Ú.—En la clase 9.a, en fin, son anómalos los plurales, 

como ya sabemos, diciendo 2N, nÍ2N = nÍ?2N, madres.— ¡-]n; D.iriít 
= nÍii1N, hermanas.—qh, □ipn = nipn, suegras.

225. —Formación del plural femenino absoluto en los nombres de 
terminación femenina singular segolada: su ley es la conversión de su 
vocal penúltima (la de la última radical) en carnets y la de la última

ni, v- mapa, cárcel, plural absoluto.— 2111300 = ni3pp, 
jornal, plural absoluto.— nÍ*lDtZ7)2 = ni'P'PN, vigilia, plural absoluto. 
— nílCÚN—nbl, puerta, nimi, plural absoluto.—Sin embargo, en 
los participios, en vea de carnets, bajo la 2.a radical, se pone scheica, 
verbi gratiá: 2l5líh2, plural 21i5p"12i as¿ mismo, si en el masculino 
singular respectivo había un jírelc-gadól, reaparece esta vocal entre 2.a 
y 3.a radical en el plural femenino absoluto; así, 21125, señora (de 
1121, señor; HH21, señora), dice 2111123, señoras (Véanselosipárrafos 
405, 407 y 408). '

226. —Formación de los constructos, así femenino singular, como plu­
ral masculino y plural femenino: su ley es la derivación inmediata del 
nombre plural masculino respectivo, con la afija de vosotros, cambiando 
esta afija en la terminación genérica ó numérica gue proceda, ó sea en 
p en el constr.0 fem.° singular, n en el constructo plural masculino 
y rih eu el constructo femenino plural; hay, sin embargo, una excep­
ción respecto del constructo femenino singular en los nombres proce­
dentes de la 2.a, masculina, en los cuales el constructo femenino singu-
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.lar‘toma la forma seg otada en _¡i ó n 'Si la última radical es gu­
tural. Así, pues, én nombres cuyo femenino absoluto singular sea de 
terminación ordinaria "i clase 1.a, D1D=DA'p‘!D—F1D1D, yég.Ua de; iplD, 
caballos de; nÍD'D-—yeguas de. — En la clase 2.a, nSÜD expansión 
(si tal nombre hubiera); ”nSIZZp, familia.—nn227'2=?j5i212, reino 
(si hubiera tal nombre); n25p'2=Fip5)2'2, reino dé. Ambos nombres 
en el plural constructo dicen, el uno, riín3Pí2i el otro, FIÍdSdD— 
Ntró, salida, □plKyÍD=n^,ÍD=^Íp==nÍí<Viip-—-Enla clase 3.a, 

pina, dulceDpipinp = npinn =,'pmn = niipmn.—En la 4-a> 
□pp=Dpipp: =npp:=ippj=rippj--pTn= QD^pin = np*n = 
ipin = íiipin—fpT=□ppp7=ri:pT==i2p7=nppT—pn = opilan= 
npn = rm2n. — En la clase 5.a, -jta = Dpipta = npta=i2ta = 
tata—pn — n^sin—nsih = pin=ta-nn—Ibíd — npiipo = 
mpp = ppp = ninpp — = apitas = utas = 'tas = rrtas —
TJJ=a2i*)7J=n*170—ilV:=nÍiy; — 2“12, sabor, acento, 0211270 = 
11270—T7 = opiT7=71^=1717=nni2?.--Enla clase 6-a> tan= 
□pitap = ntap = tap = nitap — | 2 = nppp = m = nm 
(^hijas de, de j-,-; plural absoluto, 73*122y.— En. la clase 8.a, 2*1 = 
□p.pp =: rpi=121 = nta — bp; = tata; — ita; — pn=Dpipn = 

DpH = ipn = nipn. — En la clase 8.a, nyn — tayn = Hjñ = 
ip = niy'i — mpp = np.ippp = nppP •= ppP — nppp — npi, 
hermoso, 02151 = nsi =ipi = HÍ21 — QiJS, /«oes, opijp = pB. — 
En la clase 9.a, en fin, hay anomalías análogas á las ya dichas; así, 
2S, dice, opiI)12S = n)2Si plural femenino constructo (OS, mu-

C.TmGi< = -Di< = mpS — ns=ins (de nins, hermana) = 

□pinms = niins — nn = npipn = ppn (de rrón, suegra) = 
D2in1iipn=:niipn (Véase el párrafo 404).

Art. 6.°—Afijación del nombre femenino.

227.—Divídese el nombre femenino, por razón de las modificaciones 
de puntos por que pasa al construirse con afijas, en tres clases, á saber:
1.a, nombres invariables; 2.a, variables de penúltima sílaba; es decir, 
de vocal variable bajo la 2.a radical del nombre (á veces 1.a aparente); 

y%25c3%25a9g.Ua
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3.a, nombres de terminación femenina segolada.—En la 1.a clase entran, 
pues, todos los femeninos derivados de los respectivos masculinos de 
las clases 1.a, 3.a, 5.a, 6.a, 7.a y 8.a, en que la"silaba 1.a sea mixta ó 
con vocal necesaria (de la 9.a no salen femeninos, sino anómalos).
-—En la clase 2.a tenemos los femeninos procedentes de los respectivos 
masculinos de la clase 4.a y los de la 6.a con la 1.a silaba pura y no ne­
cesaria.—En la clase 3.a, en fin, se incluyen todos los de terminación 
femenina segolada, ora sólo para el constructo femenino singular, ora 
para el absoluto y el constructo, derivados aquéllos de los masculinos 
respectivos de la clase 2.a y segolados estos otros propiamente tales, en 
punto á su terminación genérica (1) (Véase el párrafo 409).

228.—Clase \ ?, de femeninos con afijas: los nombres de ella, deri­
vados, como ya hemos dicho, de los masculinos respectivos de las clases 
1.a, 3.a, 5.a, 6.a, 7.a y 8.a, son del todo invariables en sus puntos, asi, por 
ejemplo:

nr?*!D C1-3), 'rcp, etc-’ >TD1D, etc.

(1) Hay gramática, la misma á que en la clasificación de los nombres masculinos he­
mos ya aludido, que divide los nombres femeninos en cuatro clases, á saber: 1.a, invaria­
bles; 2.a, variables de penúltima silaba; 3.a, procedentes de masculinos segolados, con 

terminación ordinaria femenina, en H , v. g.: = FlSin = ‘"H5p == F13in

iTWJ = ", 4.a, femeninos segolados con terminación femenina, en =n =

, —Es preferible, empero, nuestra clasificación, ya que la clase que añade 
esta á la nuestra, la de los procedentes de los segolados masculinos, huelga por completo, 
invariables como todos ellos son.

npbn (5.a), *ro5n, etc., inisbp, etc.
rain (5.a), inann, etc., pniann, etc.
nvs? (5.a), vmy, etc., 1FIÍT5?, etc.

(7a), in*'."', etc., 'FIÍ31. etc.
n'rra (3 a), ir^Tr;, etc., inibipa, etc.
nppn (5.a), •’nsin, etc., iniann, etc.
rvy¿j (5a), 'mp:, etc., ininyj, etc.

nbrá (6.a), 'nbipip, etc., inibty'p, etc-
nppp (8.a), in:pp, etc., inijpo, etc.

(Véase el párrafo 410).
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229. —Clase 2.a de femeninos en su afjación: abarca, como hemos
visto, los derivados de los respestivos masculinos de la clase 4.a, es de­
cir, bisílabos milrájj con dos carnets ó con tseré y carnets, ya biliteros, 
ya triliteros con schewa en la 1.a radicad, y además los procedentes de 
la clase 8,a masculina en que la silaba 1.a sea pura y sin vocal, señal 
de distinción, ni en ningún concepto necesaria: subdividese esta clase 
■en dos secciones, á saber: 1.a, nombres femeninos biliteros con dos ca­
rnets ó con tseré y carnets, v. g.: Qño.— sueño.—2.a, nombres
.triliteros con schewa en 1.a radical y dos carnets ó tseré y carnets en la
2.a y 3.a, v. g.: np"?¿‘, justicia.— ITW, cadáver.

230. —Sección 1.a de la clase 2.a femenina: subdividese en dos gru­
pos, á saber: l.°, con puntuación de dos caméts, v. g.: labio.—2.°,
con vocalización de tseré y caméts, v. g.: H3?3b consejo.—La ley á que 
obedecen los nombres todos de esta 1.a sección es la pérdida constante 
de la vocal de su 1.a sílaba- así, pues, HDtZh labio, dice, iri2e¿7 =

etc.—Tiene dual, ninpü, (lue se rige Por 1» ley de l°s duales, 
n:*¿’ (l-°), año, dice "irptp — prpph etc.; plural masculino, clase 2.a, 
tjijtf, años.—r'jjf consejo (2.°), dice IHl’lZ = etc.— Plural,

etc.—my, reunión.— sueño-, son iguales á esto otro.
231. —Sección 2.a de la clase 2.a femenina: también se subdivide en

dos grupos, según la radical 2.a tenga caméts ó tseré, como en la 
sección 1.a: su ley es la pérdida constante también de la vocal de 
su 2.a radical, convirtiéndose luego, por razón del concurso de schewas 
inicial resultante, el schev-a de la 1.a radical en jirelc, ó en pátaj, ante 

pátaj-schewa-, así, pues, tenemos, justicia, dice lOplX = pnp'TX, 

et caetera; plural, iníplX = Dp'iníplX = n5p:> necedad, •'FiSm, et 
■caetera; etc.— ,-jSdj, hormiga, in^DJ, etc.; et
caetera.— ODIN tierra, etc.; '.nÍD'Tit, etc. (l.°); todos estos).
—nSíj, cadáver, etc.; iní522, etc.— (2.°), nnpV obediencia, 

■‘'nnpi, etc.; -ininpi, etc. — nopj» venganza, innp5> etc. inínpJ, et 
caetera.—(Véase el párrafo 411 al 414).

232. —Clase 3.a de femeninos en su afjación: están en ellas incluidos
iodos los que toman terminación femenina segolada en j-| = ji —

¡-| ==n ora tan sólo para el constructo femenino singular, ora 
para el femenino absoluto, lo mismo que para el constructo. Subdivi- 
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Hese en dos secciones, según se trate de los nombres femeninos de ter­
minación femenina segolada accidental, ó de los de constante termina­
ción femenina segolada.—Sección 1.a: subdividese en dos grupos, á sa­
ber.- l.°, los gue, tomando en el constructo femenino singular termina­
ción femenina segolada,p = p proceden de masculinos de la 
clase 2.a, v. g.: H35bB = (7135nn) = .12310 (712.310 )= .11X51) 

(711X571) = 13x5*2 ( 713x5'2. — 2-°, los gue, llevando terminación femi- 
nina segolada, p = 71 en el constructo femenino singular, proce­
den de masculino con jirelc-gadól entre 2.a y 3.a radical ó con jírek, 
seguido de dágúeshr fuerte en 3.a radical. La ley del grupo l.° es la 
conversión del carnets de la 2.a radical en pátaj ante todas las afias 
de nombre singular y del carnets de la terminación del absoluto en 
schewa en los mismos casos, asi como ante las afijas de nombre plural 
la 2.a radical toma schewa y la 3.a la vocal ¡j, de la terminación feme­
nina plural, Así, pues, tendremos ,22310; como constructos 7123112 
= 172310; etc.; plural absoluto, 712310. plural constructo, 7*12310 
= 1112310, etc.; lo mismo son no5oO, constructo, 7.35120=11X511, 
ornamento • 13x5)2; tarea, faena ; constructo, 73x5)2 = ‘'13x5)2 
et castera; absoluto, 713x5)2. constructo, 712x5'2.—En el grupo 2? 
de esta 1.a sección de la clase 3-a, hay sólo nombres femeninos, como 
hemos ya dicho, gue tomando terminación femenina segolada en 
n =7i en el constructo singular, se derivan de masculinos, en los 
gue entre 2,a y 3,a radical había un jirelc-gadól ó un júrele seguido de 
dáguesh fuerte en 2.a radical: su ley es convertir en júrele la vocal tseré 
ó segól de la 2? radical y en schewa el segól de la 3.a, ante las afijas 
de nombre singular, y poner el jirelc-gadól originario bajo la 2.a radi­
cal y la terminación femenina plural ante las de nombre plural. Asi, 
pues, tenemos n*]i2}, señora (1*12,5; señor); 17125 = 1j7125; etc-r 
plural 7|*ni2S; agl ubsoloto constructo, 1711125. etc.— ni7‘x, mujer; 
constructo, 7^x = imZ7X = 1jJTO‘X ó ‘qOUX = TjOÜX; etc.; plural 
absoluto masculino, clase 2.a, 01173, constructo, 1173=1173, etc.; 031173, 
et caetera.

233.—Sección 2.a de la clase 3.a femenina: abarca nombres femeni­
nos con terminación constante segolada, 71 =71 = 7 =71 86
subdivide en tres grupos, á saber: l.°, nombres femeninos segolados en
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el absoluto, terminados en p =11 cuya ley es la misma á que se 
sujeta el grupo l.°ude la sección anterior, tomando, un pátaj bajo la 2.a 
radical y schewa bajo la 3.a ante las afijas de nombre singular, 
schewa bajo la 2.a, y la terminación femenina plural ante las alijas
de nombre plural.-— Grupo 2.°: contiene nombres femeninos con termi­
nación constante segolada en p — n cuya ley es la misma que 
la del grupo 2.° de la sección anterior, tomando jírek-catón bajo la 2.a 
radical y schewa bajo la 3.a ante las ofijas de nombre singular, yjírek- 
gadól bajo la 2.a radical, y la terminación femenina plural j-fl ante las 
afijas de nombre plural.— Grupo 3.°: abarca nombres femeninos de 
terminación constante segolada en •, cuya ley es tornar, ora carnets- 
jatúf, ora quibbúts, bajo la 2.a radical, y schewfi bajo la 3.a ante las 
afijas de nombre singular, y schewa bajo la 2.a y la terminación feme­
nina plural 73Í, ante las afijas de nombre plural.

234.—De advertir es que todavía hay un nombre, mejor dicho, un infi­
nitivo constructo de Kal de un verbo i”n, (de 7i5n> Vf)> que, ante las 
afijas de nombre singular, únicas que, como todo infinitivo constructo, 
puede tomar, lleva segól bajo la 2.a radical y schewa bajo la 3.a, diciendo

==• “TipS, e^c-> aunque lo más común es que tomejirek en vea del 
segól, diciendo nro5 = íjFip5> etc.;Sí" no fuera porque no hay más ejem­
plos de eso, podrían formarse cuatro grupos de esta sección, análogos á 
los cuatro de la sección 1.a de la clasef)? de los nombres masculinos: l.°,

(*]bn); 2.°, rpn (mn); 3-°, ibd (*w);4.°, pin (unn).-~ 
También es de observar que todos los infinitivos constructos de Kal de 
verbos, ora ^”5, ora acabados en 7) , se construyen con afijas 
en singular tan sólo, como los nombres del grupo l.° de esta sección, 
asi como los infinitivos constructos de la misma procedencia terminados 
en ¡-j corresponden en su afijación al grupo 2.° de la misma 
sección.— Asi, pues, tendremos, clase 3.a, sección 2.a, Grupo l.° 

nwp> cárcel.— il^DD, "mapp, etc-i plural absoluto, ni*!5pi2, 
constructo, TIÍISOD =lnÍT5D)2, etc. ; lo mismo son casta;

np'JÍi, laque amamanta; nVIÍD, familiaridad; 71712, peristilo, 
y los infinitivos constructos de Kal, ri}H, conocer (de — 7175, 
tocar (de 37^), 71375, fatigarse (de 3Z51), et°-—Grupo 2.°, 71125 — 
Nm25, etc.; plural, absoluto y constructo, 711125 = 1p:H1I5, et 
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caetera.—np)ji;2, nodriza, dice ippjip = TpIpíiBi et?.; plural, 
absoluto y constructo, nipi2'?2 = ipíp^ÚD, etc.; 1° mismo son los 
infinitivos constructos de Kal de verbos ó Vg en ri , DlS= 
Di¿?2 = PuS (por lo común), etc.— Grupo 3.°, con dos especies, según 
la 2.a radical con afijas de nombre singular tome, ora caméts-jatúf,
ora quibbúts: especie 1.a, n5i51=in5übi6 plural absoluto, 
constructo, nibsbj:='1pbjbji, etc.; lo mismo son nttfTli ignominia 
(sin plural); nttfa, infinitivo constructo de Kal de secarse, y 

idem de -poder; pjfy, túnica; ipgpp, et csetera; 
plural absoluto, nÍ3F>Di constructo, HÍ2H3 — inÍJFlD, et csetera; 
D^rmiTD, etc.; especie 2.a, rnDÍÜD jornal; et csetera;
plural absoluto, nilDpTO; constructo, nÍ13Ú’D = 17IÍ13Í27'2, et 
csetera; rUÓ'é'K vigilia nocturna; "iri1'2ttto> etc.; plural absoluto, 
nÍ1'2Yltt; constructo, HÍIDÜÑ —inÍ1'2'¿7’S, etc. (Véanse los párrafos 
414 aí 423).

Art. 7.°—Afijación del nombre dual, así masculino, como 
femenino. Teoría previa de la formación del nombre 
dual, ora masculino, ora femenino.

235.—Antes de pasar á exponer la teoría de la especial mutuación 
de puntos experimentada por los nombres duales al construirse con 
afijas, procede que nos detengamos un instante en trazar el procedi­
miento que se emplea en la formación del nombre dual, ya sea mas­
culino, ya femenino, basado precisamente en la afijación del nombre, 
ya masculino, ya femenino.—Formación del nombre dual masculino-, 
la ley á que obedece es, pues, precisamente la misma que la de la for­
mación del femenino singular absoluto ordinario, es decir, derívase del 
masculino singular respectivo con afja de mi, substituyendo ésta con 
la terminación numérica de dual masculino qi , siendo de advertir 
que de las clases masculinos 8.a y 9.a no salen nombres duales. Así, 
pues, tendremos: clase 1.a, Qp, día; lnÍi = Q'721i> dos dias.— Cla- 
86 2.a, np512 (cogedor); ipp^lD = QinpS'2, ?as tenazas.— Clase 3.a, 

3712Ü’> semana; iVIZllf — QiyiÜ, dos semanas.—Clase 4.a, ^25, ala; 
1523 = DiS-3, dos alas.— ¡m espalda; 15P3 = D1D7I3» ¿os dos
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hombros.- - talón; "Qj^y — los dos. talones.— rpt, muslo;
1311=3*1311, l°s ^°8 muslos.— Clase 5.a, — □'’Sj*'» l°s
dos pies.— b^D, duplicación; ibi)D = Qi^DDi doble.— ?ITQ> lomo.— 
VITO =QWD.— oido; p'N — D1-TN, los dos oídos.—Clase 6.a,

(J7N12):—— □'J'XD; Ia balanza (con sus dos platillos).— py, 

o'i°; ijiy — D1 l°s t-los ojos.—-i5t, pozal; ii^T—l°s testí­
culos.— rp, palma de la mano ó planta del pie; 153 = 0'9D, Ia-8 do» 
palmas.— nariz, cara-, 15^ — ¡313^, las dos fosas nasales, las dos

mejillas.— p¿; diente; ijp = Di3p,
236.—Formación del nombre dual femenino: derivase también 

del respectivo nombre singular originario con afija de mi, con nom­
bre femenino-, consta de tres clases, á saber: Clase 1.a femenina: 
comprende nombres, los más salidos de la clase 4.a, masculina con 
constructo segolado, v. g.: n3í*i, costado (nombre derivado de la 
clase 4.a masculina, en los gue tienen algo de los de la 5.a, es 
decir, el constructo con forma segolada, tjii, muslo, lado-, rpi’ 
muslo de; como si dijera 1311 = — D'ipS'l , c^os muslos, la1
parte última.— Clase 2.a: abarca nombres procedentes, como de la 4.a
masculino (con dos carnets ó tseré y carnets): año; 1313x27 = Dinfe,
dos años.— HDÍZ7> labio; iflSiZJ —los dos labios.— HíTOi ciento; 
inxp (ipxn) = DipXí2, doscientos.—ángulo; inxp = □TIKD 
(partes genitales de la mujer).—Clase 3.a: abarca, ora nombres de ter­
minación femenina segolada, v. g.: nbjfD, timbal; iJiblTO —D'FlblTO, 
los timbales.— nbyy, pigricie; in'hyy = QiFlbyy, pereza y pigricie 
á dúo (granelísima).— nPrW, bronce; lJT¿7nj = QiFnZ/H2h *-as d°s espo­
sas ó grilletes de los pies del preso, ora los invariables femeni­
nos, v. g.: nT)2n> montón-, Qinipn, dos montones.

237. — Los nombres duales, asi masculinos como femeninos, toman 
las mismas afijas gue el nombre plural. Por lo demás, respecto de la 
mutación de puntos experimentada por los nombres duales al cons­
truirse con afijas, hay gue dividirlos en tres clases, á saber: 1.a, inva­
riables; 2.a, variables de última silaba; 3.a, variables de penúltima 
sílaba.—Clase 1.a de duales en su afijación: abarca nombres, todos in­
variables, procedentes, ora de cualquiera de las clases del nombre mas­
culino (excepto los de la 2.a y los de la 4.a), y además los de la clase
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3.a femenina; así, pues, tendremos:—Masculino, clase l.a/B*iXDÍi = 

ipil = tppi*' = “ipil = lipii = Hipil = IJipii = QpiDii = pT2Í1 = 
Dni;2Íi = ^HipÍi.—Clase 3.a, DpnV1 = njlp, etc.—Clase 5.a, =

etc.; □p5p = ibDO, etc.; ( fFlp ) Qi¿r,p = pnp, etc.; Bp_TN = 
'JTK, etc.; Bpiy — iJiy, etc.; Bppp. etc.— DiinS las dos mejillas; 
iin'i = “ii.nS, etc.; iDpni = Dpinti = pinS etc.—ciase 6.a, Q^^p, 
la, balanza, pítO, etc.; Qpnppp, etc.— Clase 7.a Q13N—

ipN, etc.; npias», etc. ( p3 ) = Q*iB3 = pD> etc.; 03153, etc.— Fe­
meninos, clase 3.a, Qin'ij.OZ = "rpjTO. etc.; Qoipb^C. etc.; □>intpyp*1 
pereza; ippYV, etc.; □3in173?y, etc.; □’inpnp, grilletes; ippnj, et caa- 
tera; Dpiptíní, etc.—Clase 2.a ele duales en su afijación: comprende 
nombres, variables todos de última sílaba, es decir, de vocal variable 
bajo la 2.a radical, procedentes, ora de la clase 2.a mase?, ora de la 1.a 
femenina; su ley es la pérdida de la vocal carnets de la 2.a radical ante
las cuatro últimas afijas (¡351 = p) =3Hi ==pi )’ conservándose en 
todos los demás casos; así, pues, tendremos: mase.0, clase 2.a, Q'inpbp, 
las tenazas; inpbp=pinpbp=pinpbp=vnpbp=ninp5p=ijinp"L>p 
= □pi“pbp::= ipinpbn =aninpS'p = fn‘np5p.—ci“?i, Zas dos ma- 
nos; pn = ppi = *pT= *lpi = ni? — 12pi = DpiT = piT — DniT= 
(HIT.— Femenino, clase 1.a, 01713*11 = iH3p, etc.; ?|jiri2ni, et cadera; 
Dp’PDpi —piflpp, etc.— Clase 3.a de duales con afijas: comprende 
nombres, variables todos de penúltima silaba, es decir, con carnets ó
tseré variable en 2.a radical y schewa en la 1.a, procedentes, ora de la 
clase 4.a masculina, ora de la 2.a femenina: su ley es la pérdida del 
carnets ó tseré de la 2.a radical ante las últimas cuatro afijas 551 = 
pi =DH1 — pT poniendo, ora pátaj, ora júrele, en. vez de su ordi­
nario schewa bajo la 1.a radical y con invariabilidad, completa ante 
todas las demás afijas; así, pues, tendremos: masculino, clase 4.a, 
0)353, las dos alas; *15^3=^1353, etc.; 331523, etc.— D13T l°s dos 
muslos; pl) = íppV =?p5*11, etc.; Q3pp=='pi3**|l, etc.— (^Dp), 
0)3113 ¿os dos hombros, la espalda1, 15^3 = Tp3rp, etc.; D313D3 = 
pi2pp, etc.— DippV, los dos talones • ppy = pinpy = 7¡i-pX’ et 
caetera; ijiipy = DDs2p7 = pipp¿, etc. — Femenino, clase 2.a, 
Qinpty, los dos labios; ip3p = “in2p= piDDp ='lip2pí et

= Dpip2p = piraiy, etc. (Véanse los párrafos 423 al 430).
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SECCIÓN TERCERA DE LA TEORÍA GENERAL DE LA AFIJA*

Afijación de Ja partícula.

Art. l.°—Teoría general de la afijación de la partícula.

238. —7?ec¿6era las más ¿le las partículas sus correspondientes afijas, 
asi las separadas, como las inseparables, lo mismo que si fueran nom­
bres, sin que sus afijas se diferencien, en lo más mínimo, de las del 
nombre, con el cual pueden y deben equipararse en este tratado, hasta 
el punto de que, presentándose las partículas separadas en su construc­
ción con afijas, ora como nombres singulares masculinos, ora como nom­
bres singulares femeninos, ora como nombres plurales masculinos, ora 
como nombres pízcenles femeninos, cabe dividirlos, á ese respecto, en 
cuatro grupos, como pasamos á hacerlo, dejando para más tarde el estu­
dio de la afijación de las partículas inseparables.

239. — Grupo l.° de partículas separadas en su afijación, es decir, 
partículas separadas que se construyen con afijas, cual nombres singu­
lares masculinos: contiene las siguientes (todas las cuales se correspon­
den con unas ú otras de las nueve clases de nombres masculinos, que ya 
conocemos, por lo cual vamos á hacer esa misma clasificación en nueve 
clases, por más que quede alguna de ellas, respecto de la cual no nos 
sea fácil aducir ejemplo ninguno de partícula. Tendremos, pues: clase 
1.a, fin, d, ante el complemento directo (que equivale á nÍK, señal, 
indicación), dice -rniN = tjnítt = TjnÍK = ínÍH = HFIÍN = Í3FIÍN =

= Por ccnisa
de (en transición) (de causa á efecto).— 1112172 = 7711217 2, etc-—1117, 
todavía (reiteración, en reiteración de tal estado).— ij-jiy = 7j1117 =

= 131117 = ,*131117 = 131117 = DD1Í17 = plíl7 = D1Í17 = J1Í17. — 
Itfn (existencia, esj—^pnj* =*7271=^313*1 713'1271=12'13’1 = =
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= D3tt7‘i=¡3tli. etc., 51)2> en frente ^e; i5)2, lado '"''■—Cla­
ses 2.a y 3.a: no las "hay.—Clase 4.a: 55¿2, por causa de (2=551 
cawsaj.—i5512 = ¡¡5512 etc.—C25512—¡ 3.5512 = d5512 = ¡5512.— 
127-53*, por causa de sobre, y 127, cosaJ‘—l72*T-537=¡p27-5y, 
et castera.— 0372” Sy = ¡3*127-537 = D127-537=¡ 127-537.

240. — Grupo l.°, de partículas separadas con afijas: clase 5.a, sec­
ción l.°, grupo 1.a: uo las hay. Grupo 2.°, “115, “ vista de (^=7^5) 

= 17115 = p”115 = ””115, etc.; e^n, en lugar de ii)5p, etc.; 5^, 
junto á, l517N = 12*¿5> “ l(l otra orilla de, 1123*5 = ”123*5, etc.— 
Grupo 3.°, 2Íp2 i en 8? interior de, I2*ip2= “21p2, etc.; 2p37, 6M’ 
premio, por cuanto, podría decir 12p3* — 1¡2p7, etc* i 0315, en* 
frente de (5 = nii oposición, cosa que está derecha ante uno)-, no 
recibe afijas, que si las recibiera, sería así: 1^13:5 = qO31, etc.— 
Sección 2.a, grupo i, 73*2, detrás de, junto (”372, vecindad^ *173*2 = 
nyi=7TVn etc. nny, — 7373'2—DT3*" etc. — ‘y*^5 á causa de 
(5 = 0337)2, contestación, reducido con el apócope á un nombre de la 

clase 5.a), *iyjn5 = ¡¡:3ra5 = p3yn5, etc. — Dp:yp5 = ¡p:V)p5 = 
□33*125, etc.— por causa de (“3371, consejo, de la 8.a, convertido 
con el apócope de la 5.a), i^yi = p33*i =”33*i, etc.— ¡2333*1 = ¡ 33371 = 
□33'1 = | 3371.— 000, debajo de (la parte inferior), ipnp = pOOn 
(por excepción, por pOOp) = T|ppp = 11000 = ”1000 — 13000 = 
□3000 (por 03000)= ¡3000 (Por ¡3000)= DOpO —¡000.— 
Grupo 2.°, no las hay.— Grupo 3.°, no las hay tampoco. Sección 3.a,. 
grupo l.°, ”102, 6U medio de (p*O, mitad^ 13102 = ”3102, 
et ctetera. Grupo 2.°, *1^ (nada?), no hay, no habla, 133175 = ^3175 — 

p3i$<= 133iX = O3:iy: = O3i¡5 = ¡OK.— ¡12, entre, en el intermedio de 
(¡12, intermedio; constructo, ¡12), I5i2=p3i2 = p3l2, etc- Grupo 3.°, 
no las hay. Clase 6.a, no las hay. Clase 7.a, sección 3.a, en compa­
ñía de, en presencia de (opN, presencia, de ,73^, estar precente^ 
ION = pOX = pON = ÍON = 0015 = 13018 = DON  = ¡OK 5 -037, en com­
pañía de (de compañía') iQp = p)237 = pp37, etc.; 17)337, en unión 
de (como si dijera ^3?) compañía de, en compañía mía; no tiene más 
afijas (es el mismo Qy, en unión de, y esa letra 7 servil, digámoslo 
así, injijada ó afijada á la raíz.—^5 “ parte, á solas con-, como 
7725, solitariamente (de 1 y 72, parte, de 772, separarf 1725 =

1

1
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^135= IP1?= = ~ = d/?^5 = í^5 = cnpS=
|ía5.—jn=rón, bé aguí, ^n=1^n= l̂-1==^-l==1^r-,= rwn — 

wn=wn=npan = pin = D5n= pn=*>n=rvw, en dónde? px =

= 7¡;\K = pN = = DD\S = pw = = ptt = 32 = (era me­
dio de'), («j^ mitad; n, en) • "132 ==?i32, etc.; de, más gue, 
para gue nó) (p), porción"), pp = 3Bp = rjpp = *]pp = 15Bp = 
n5pp=3^p=D3p=pp = DTO = pp. Clases 8.a y 9.a, no las hay.

241.—Grupo 2.° de partículas separadas con afijas: es decir, ague-

mn¡pn (por mnnn); wimn (por iynnn); □2'>nnn =p*>nnn = 
Dmnnn = ppmn.— detrás de; (ihn, parte trasera) • iinx 
— tp-W = “iin^, etc- —Grupo 2.°, no las hay.— Grupo 3.°: no 
las hay. — Sección 3.a, grupo l.°, no las hay.—Grupo 2.°.- pi^ entre 
(p2, intermedio; constructo, p2^ * 3'12 — ^3">2 = 7¡3p = *13n2 — 

Hpi2 = 33*Q = D33T3 = p3*>2 = 0r¡3*>2 = p3p. — Grupo 3 0 : no 
las hay. — Clase 6.a: 5ít> á, para (5^, fuerza para hacer algo, de 
51N, ser fuerte) • *i5n, (como de la sección 2.a de dicha clase) — 

T,^>== = — ^*>5n = ddiSk=P*|5n — dh/Pn = — 

lias gue se construyen con ellas, como nombres femeninos singulares: 
1.a, DNIpS, al encuentro de (5=^'*|p> salir al encuentro) ip^p5 — 
^PN'lpt? = ?,n^pt):=Íri>tnpL), etc.—inSp, « excepción de (h5*IT, se­
paración)^ ip5p=^n5lT, etc.—nnvb, en compañía de (5 = npy, 
sociedad), ip)2^5== etc.— Clase 2.a, no las hay. — Clase 3.a
sección 1.a, no lashay.—Sección 2.a, grupo l.°, no las hay.—Grupo 2.°, 
pbn (de nbn, consunción)^ 1^2. == TjnSn = 7]nt72, etc.

242.—Grupo 3.° de partículas separadas con afijas, es decir, agüe­
llas gue se construyen en su afijación, como nombres plurales masculi­
nos: tenemos en éldas siguientes: Clase 1.a, no las hay.—Clase 2.a, nySa 
(singular, v^2 —^2, H°j *V5_, hasta).—*>"11752, “ excepción de mí; 
^py52, etc. — Clase 3.a, no las hay.— Clase 4.a, no las hay tampoco.— 
Clase 5.a, sección 1.a, grupo l.°, no las hay.—Grupo 2.°, tampoco las 
hay.—Grupo 3.°, tampoco las hay.— Sección 2.a, grupo l.°, p¡-¡n r?e- 
bajo de, en lugar de (nnn, P^te inferior) • npnD (en vez de =

11
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Clase 7.a: no las hay.— Clase 8.a: 51?, encima de; (nSv, Parte aíta, 
apocopado, 5-j) • i5y = pp5>*=ipby=i)Sy = niby=ijibv = opibi? 
= |3iSV = Dni.Sy= |ni51?.—TJ, hasta (rny tránsito-, apocopado, 
3y); .iiy=T¡^y=7¡?iy=i,i^=ni*y= vny=□□ny: = ¡o;-y.— 
DnniZ = f'Tny = 1D5t?, delante de, en faces de (i1J3, caro; plural, 
□122, /aces/constructo, ijp y 5) ; i;d5 = TjilD? = T]'225 = 103,^ 
==nij3S=«iosb=QD?:D5= ¡3ijp5 =Dm:pt)=]n;:D5.

243.—Grupo 4.° de partículas separadas, es decir, aquellas que, al 
construirse con afijas, se presentan como nombres plurales femeninos: 
Clase 1.a, nílÍÑ-Sy, Por las razones de, por causa de (níllN, cau' 
sas).— innitrby = TpnilÍN-^y, etc.—Clase 3.a, 2120, plural;nÍ2i2p> 
en los alrededores de ^120, circuito).— 1FIÍ2W = TjwnÍ2i2D, etc.— 
12inÍ2ip.p = DpinW= |D1FÍ3D, etc.—Clase 4.a: no las hay.—Clase 
5.a: sección primera, no las hay; sección 2.a: tampoco las hay, sección 
3.a: grupo l.°, no las hay; grupo 2.°, p3, entre; plural, rm*i2 (de p2, 
intermedio; constructo, pn) •“ TITO = lpnÍ2)2 = 7¡'nÍ2i2 = Vníjil 
mnÍ2i2 == ii2ini2'¡2=B2ini2i2= p;niji2=Drnrróo,=ininiTH.

244.—Afijación de las partículas inseparables: las letras qSo2, es 
decir, el 2, el 3, el S y el q, son las únicas que entre las 2^2*1 Htiti 
afijas reciben del modo siguiente: 2, unida á las afijas, dice 12=^2 
= Tp=Í2 = n2 = 1J2 = DD2 = p)2 = Dn2 = 7n2.—2) toma las afijas 
unidad ^2, mejor dicho, la partícula separada ^22 suple al 2 para 
la afijación, y dice ipi23 = "^103 = 7¡Í?23 = 10102 = 0102 = 12102= 
□2ÍO3 = ¡2Í)23 = DpÍO3 = |0Í)22.— 5, crm «fijas, dice ^ = -5 =

^5 = nt) = = —12, prefija, toma afi­
jas, confundiéndose con la partícula separada prepositiva pp, y dice

12)20 = TjBO = T|BD =■ 120)2 = H2QO = 1200 = D3O = (30 = QHO= 
7HO (Véanse los párrafos 430 al 443).
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■Art. 2.°—Afijas poco comunes con que se encuentran á 
veces construidos, así los nombres como las partí­
culas.

245. —Preséntanse á veces con el nombre, como con la partícula, afi­
jas especiales, un poco diferentes de las ordinarias que tenemos estu­
diadas, tomadas las mas de ellas del Caldeo y muy parecidas á las que 
hemos visto que acompañan alguna que otra vea al verbo. Así, pues, 
tenemos, entre las afijas de nombre singular, las siguientes: ¿le ti, mas­
culino, con n paragógico y acento pausante máximo ó mayor, 
verbi gratiá: HDpD (por tu mano).—De ti, femenino (tomada 
del Caldeo), tu pecado (por —También puede ser
T¡\„=HD v- g- TI'iH'W’ibú, tercera parte tuya (por —
HDD^n, eZ ángel tuyo (por ^5n)-~ De él, n? v. g.: (por
Í/Hn), ^en^a’ suya-—HT3Z, SM burro silvestre (por ÍTS?)-—nfllD el 
manto suyo (por iniD)-— De vosotras, con ^paragógico, ^5, verbi 
gratiá: nJDIW, proporción con la maldad de vosotras (por

De ellos, ¡q , v. g.: el fruto de ellos (por D*ns)

—También puede ser r¡n_, v. g.: qh^D, la totalidad de ellos (por 
ellas, v. g.: h2iSd = pSo. Za totalidad de

ellas (por También se ven afijas de nombre singular con nom­
bre plural femenino, v. g.: DFIÍ2N, padres de ellos; nrmÍT, genera­
ciones de ellos.

246. Entre las afijas raras de nombre plural, tenemos las siguientes:
de ti, femenino, , v. g.: ipibv, encima de ti (por —

para tu gran consuelo (para tus grandes consuelos).—De él, 
bli. —Zos z,e,^c¿os de él.—De ella, = NrnpinN, Zcts 
columnas ó pórticos de ella.—De vosotras, =nípinínpp, las al­
mohadas de vosotras.—De ellos, TOnY = ÍDi„.— nombijt, á ellos.—

soíre eílos'—De ellas, Hpm = njn,'nÍtiU;’ l°s cuerpos de ellas 
(Véase el párrafo 343 con el cuadro subsiguiente).
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III—SINTAXIS HEBREA.

CAPITULO XX.

Art. único.—Generalidades acerca de la sintaxis.

247. —Defínese la sintaxis hebrea el estudio de las palabras hebreas, 
entre si coordinadas, expresando el juicio. Este, ó sea la proposición, 
puede llamarse en Hebreo frase, palabra hebrea (derivada del verbo

separar, distinguir, definir, manifestar claramente (aquí el pen­
samiento) y se divide en simple y compuesta, según contenga una sola 
proposición ó encierre en si varias, ora dependientes de una gue es la 
principal, ora al mismo nivel unas y otras, conexionadas por medio de 
una conjunción-, así la frase yiNI FIN) D122hl PN N12 P'tt7N13- 
Génesis i. 1. «En un principio creó Dios los cielos y la tierras, y, en 
cambio esta otra -5d PN*I nÍ~PN D'iiíb.N 1DD1

Génesis vm, 1: q-ibh 12^ yiSI-by 1111 QinbN123m 12112 W 1W 
«Mas acordctndose Dios de Noé y de toda fiera terrestre y de toda bes­
tia mansa gue (había) con él en el Arca, suscitó el Señor cierto viento 
sobre la tierra (con lo cual bastó) para gue fueran ya retirándose las 
aguas (del diluvio)$.

248. —La frase hebrea, empero, sería un logogrifo indescifrable, si 
no conociéramos á fondo la teoría de los acentos tónicos, ya gue las pa­
labras todas, á excepción de la gue precede al Maklcáf, llevan cada 
cual su acento, y éste expresa, no sólo la silaba en gue ha de cargarse 
el tono y la especial melodía con gue ha de cantarse, sino la conexión 
sintáxica ó la separación gue en el sentido media entre unas y otras. 
De ahí, pues, la necesidad, que tenemos ahora de entrar de lleno en el 
estudio de los acentos tónicos. Dividense, ante todo, pues, en prosaicos 
y poéticos, siendo poéticos todos los gue se encuentran usados en los li­
bros bíblicos nn’it (Job, Proverbios y Salmos), y prosaicos los de los 
restantes libros (Véanse los párrafos 244 y 245).
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CAPÍTULO XXI.

Art. l.°.—Acentuación prosaica en general.—Acentos 
prosaicos gráficamente consideradlos.—Acentos prepo­
sitivos.—Acentos pospositivos.

249. —Muy numerosos, más, en suma, de veinte y cinco, y de muy 
variadas y múltiples figuras, no siempre entre si muy diferentes, y de 
muy distintos oficios, como son, los acentos tónicos prosaicos hebreos, 
hay, ante todo, que fiarse en sus respectivas figuras, dividiéndolos en 
superiores é inferiores, según se los coloque, ora encima, ora debajo del 
trazado, y aun hay alguno que se pinta en medio de éste, fijándonos 
tan sólo en el aspecto gráfico.

250. —Acentos tónicos prosaicos inferiores: son los siguientes: l.°,
Sil-lúlc ÚAn) (^6 verso), cuya figura es esta yendo siem­
pre acompañado de uno, que no es ni superior, ni inferior, llamado, 
sofpasúlc, que es asi: y que, junto con el Sil-lúlc, es de este modo
:==.—2.°, el Atnáj ( FWN — NpipriK ) (descanso) : ===.— Cuando va 
con la primera palabra del versículo, se llama Jaspá ó Sajpá' 
(KSpH = Kpno) 3'Me barre, vasija debarro). —B.°, el Tifjá (NFlSp, 
palmo)-, ó Tarja postración)-. =.—4.°, el Deji (HTT, em"
puje), ó Tifjá inicial;=: este es como el Tifjá,fuera de que va siempre 
delante déla pala.br a.—5.°, Mahafác ^*pnp, retorcido, subvertido) ó 
Schofar-hafúlc ’IDÍÚ. trompeta retorcida) ó Schofar-mehufpálc

ISÍlZf, tá): —6.°, Yetib él hará volver sentado) ó 
Mahafác-molcdám *1DÍÜ, trompeta que va delante): ==; se
distingue del Mahafác en que se pinta siempre delante de la pala­
bra.—T.°, Mercá-pesutá NDT'D, alargador extendido) ó sen­
cillo), ó Maarilc 9'M6 alarga): =.—8.°, Mercá-lcefulá

NDpp, alargador doble), ó Terén juterin tíos

varitas): =.—9.°, Tebir (*Tp<l, quebrado): ==,— 10, Dargá— 
escala), ó Shishelá cadena), ó Schofár - galgál *)i)V¿¡r
baba ^cuerno ó trompeta de rueda): ==.—11, Yéraj-ben-yomá (nT, 
NDil-p, luna de un día), ó Yareaj-ben-yomó (luna de su día), ó Galgál

pala.br
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(5155, ?'Meí^a) ó Ofán Vaagalá (n^ZTl fpítt “na rueda, y una 

carreta: =. —12, Munáj ( Fl-tD, descanso1), ó Schofár-Munáj 
(n:m ISTO", trompeta de descanso).-=.— 13, Schofár-Mecarbél 
(5n*IDD trompeta que ciñe): ==, és un Munáj en palabra- 
miljjél ante Zaquéf-lcatón (que luego estudiaremos). También puede 
ir el Mecarbél ó Schofár carbeltá *1DV¿7‘, el cuerno del
manto), así también llamado, aunque siempre en dicción miljjél, ante 
un Sególta (í=), acompañado de un Zarca (--), así, — — 14 
Schofár il-lui (y^ '“DVIf trompeta elevada), ó Schofár yashár 
(*1^ trompeta recta), ó Schofár holéc (T|5n *15W" trompeta 
que va avanzando), y no es más que un Munáj en palabra milrájj 
ante Zaquéf-catón ó Sególta con Zarca, así: ------¿ .
15, Mayelá (nWq., fortificante,, tónico): es un Tifjá en la misma 
dicción, ora del Sil-lúTc, ota del Athnáj, así: = ó ==. 16, Legarme 
(mp*ia5, pura quebrantamiento): es un Pesik tras de un Munáj ó 
entre dos Munájs, así: 1= :=:!=.

251. Acentos tónicos prosaicos superiores: son los siguientes: l.°; 
Sególta ó Sególa (tiFlbpp^ti^p, peculio), ¿=.— 2.°, Zaquéf-catón 

(júp ppl, elevador pequeño), z¿=.—3.°, Zaquéf-gadól (5^ 

elevador grande), : úsase este acento tan sólo, ora tras del Zaquéf- 
catón, ora en la primera palabra del versículo, cuando no lleva ningún 
otro acento, ora inmediatamente después del Atnáj. — 4.°, Rebiaj

cuadrado) ó Rebiji, según Eab. Jayyúg , — 5.°,
Shalshéleth (nWfti, cadenilla) ó Marim el que truena) ó

Marid, (*pyi)2, tronador), ==. sólo se usa siete veces en prosa y
mucho en verso, y esas siempre en la primera palabra del versículo, á 
cambio del Sególta, v. g.: Gén. xix, 16, xxiv, 12.—6.°, Pashtá 

extensión), L=: va siempre sobre la última letra de la pala­
bra.— 7.°, Kadmá (tiDlp, anticipación), =: tiene la misma figura 
del Pashtá, pero va siempre sobre cualquiera letra de la palabra que 
no sea la última. 8.°, Azlá el que va andando), —- —• es el 
Ghéresh precedido de Kadma.— 9.°, Zarca (tipil, dispersar), 
va siempre ante el Sególta, sirviendo á éste, por lo cual se le llama al 
Sególta Rodéf-lezarcá (tipil1) =111, el que subsigue al Zarca).—
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10, Ghéresh (fitina expulsor) Téresh (d^Td), —: ya siempre en la 
penúltima silaba de dicción.— 11, Gherasháim doble expul­

sor) ó Tarsáiin (□’ip'TQ, doble expulsor), ===: substituye al Ghéresh, 
cuando se trata del tono en sílaba final de dicción.— 12, Pazér ("173, 
dispensador) ó Pazér beatón (JTiDjD 175, dispersador pequeño): — 
13, Karné-paráh (N*i5 1^*'p’ as^a8 c'e una becerra) ó Pazér gadól 
(bí"í3 17D> dispersador grande): ==; no se usa más que diez y seis 
veces, y siempre va precedido de un Yaréaj-ben-yomó ó Galgál.— 14, 
Telishá-ghedolá "robustez grande: del verbo xpS, ser

fuerte): —; va siempre delante de la primera letra de la palabra.— 
15, Telishá-Ketannáh (^^Op tW'i'pTb robustez pequeña); = ; va 
siempre tras de la letra última de la palabra.— Hay también algún 
acento que no es ni superior ni inferior, como sucede con el Sof- 
pasubc, que va siempre al final del versículo, y precedido de un S>il- 
lúbc, asi, ;==, y el Pesibc, —1—, llamado también Legarmé, cuando 
va tras de un Munáj ó está entre dos Munájs, asi, !==, —
Es de advertir, en fin, que el Munáj hace veces de Métegh, cuando 
acompaña al Zaquéf-beatón en la misma palabra con una silaba inter­
media entre ambos, á lo menos, por lo común, siendo entonces un mero 
acento enfónico, v. g.: □*i)2-T21jb3> Exodo, xv, 8; riDiyi’l, Grén. xxxvi, 

4; Gén- xxxvii, 7.
252.—Hay acentos llamados prepositivos, que son los que, aunque 

trazados delante de la primera letra de la palabra, se los ha de supo­
ner más adelante, allá donde lo reclame la Morfología, son cuatro, á 
saber: el Deji (==), el Yetib ( = ), el Ghéresh (==) y el Telishá- 
ghedolá (==), v. g.: Melabcim.— np512D, Mamléketh.—
DroSn > halalctém.—Hay, en cambio, otros acentos llamados posposi­
tivos, á los cuales, aunque trazados al final de la palabra, se los ha de 
retrogradar hasta la silaba indicada por la Morfología; son también 
cuatro, á saber: el Pashtá ( —), el Zarhá (==), el Sególta (—) y 
Telishá-bce tanná ( = ); es de advertir que el Pashtá', == cuando es pos­
positivo, lleva delante el Kadmá en la misma palabra, asi (j=), y los 
otros tres son^ siempre pospositivos, v. g.: rt5p5h> thelábena 
hammélebe.—inri, thóuh.— Tjtlín, jóschebc (V. los párrafos 446 al 449).
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Art. 2.°—Clasificación siatáxica de los acentos tónicos 
prosaicos.

253.—Considerados los acentos tónicos proscticos bajo el aspecto de 
ojíelo sintáxico que están llamados á desempeñar, dividense en dos cla­
ses, á saber: pausantes (QipippD, ios que dividen, según los gramá­
ticos rabínicos) y continuativos i°8 due sirven). Son pau­
santes los que indican que la idea de la palabra que lleva cualquiera de 
ellos está menos conexionada con la de la que subsigue que con las de las 
precedentes, equivaliendo á nuestra coma, punto y coma, dos puntos y 
punto final, y aun algo más, en punto á pausas, que no podemos nosotros 
expresar. Los continuativos, unitivos, ministros ó siervos, pues todos 
esos nombres tienen, significan,por el contrario, que la idea de aquella 
palabra está íntimamente unida con la de las que subsiguen. Desde 
luego hemos de advertir que el versículo hebreo se llama j-yn casa, y 
está dividido en dos mitades, aunque no geométricas, sino de sentido, y 
por tanto, de muy desigual medida, llamándose la primera de ellas 
(tal como se lee) plb'V puerta, y la segunda cerradura (Véase el 
párrafo 449).

251.—Los acentos pausantes se subdividen en varios grados, unos á 
otros subordinados, de manera que en el segundo, por ejemplo, desem­
peñan el oficio de continuativos respecto del primero, aunque sea pau­
sante verdadero respecto del tercero y cuarto, y así respectivamente los 
ulteriores. A la vez cada grado se subdivide en subgrados, igualmente 
subordinados uno á otro, tal como acabamos de decir, respecto de los 
grados.—Subdivídense, pues, los acentos pausantes en cuatro grados, á 
saber: l.°, pausantes máximos-, 2.°, pausantes mayores; 3.°, pausantes 
menores; 4.°, pausantes mínimos (1).

255.—El cuadro siguiente expone los cuatro grados con sus respec­
tivos subgrados:

(1) Es de advertir que esta nuestra clasiíijación se corresponde, aunque con distinta 
nomenclatura, con la que hacía Geseniu#, llamando respectivamente Emperadores, Reyes, 
Ruques, Condes y Siervos á los que. nosotros denominamos pausantes máximos, pausantes mar
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Grado 1.®—Acentos pausantes máximos.

SÜBGRADO l.°

Sof-pasúk y Sil-lúlc............. ; <

SÜBGRADO 2.°

Athnáj............................................. - ■

Grado 2.°—Pausantes mayores.

SÜBGRADO l.°

Segolta........................ =====

Zaguéf-katón.................................. -

Zaquéf-gadól.................. -

SÜBGRADO 2.°

Tifjá ó Tarja.................. t

Grado 3.°—Pausantes menores.

SÜBGRADO l.°

Reblaj........................ •-

Shalsheleth..................... =====

y ores, pausantes menores, pausantes mínimos y continuativos.— La clasificación del Dr. García 
Blanco era cuatrimembre, á saber: l.°, Reyes (Sof-pasúk, Sil-lúk, Athnáj, Sególta'); 2.°, Seño­
res mayores (Rebiaj, Zaquéf-katón, Zaquéf-gadól, Tifjáj; 3.°, Señores menores (Pashtá, Zarká, 
Telishá-ghedolá, Karné-pará, Ghéresh, Gheresháim, Yetib, Tebir, Pazér); 4.°, Ministros 
(Munáj, Mecarbél ó Jiluí, Merká-Peshutá, Merká-kefulá, Kadmáh, Pashtá, Telishá-ketannft, 
Barga, Yaréajben-yomó, ShalshéletK).—El Dr. D. Severo Catalina, en fin, hacia esta misma 
clasificación d,e su Maestro el Dr. García Blanco, aunque denominando pausantes, subpasan­
tes, continuativos y subcontinuatiros á los que éste llamaba Reyes, Señores mayores, Señores 
menores y Vasallos ó Ministros, é incluía el Shalshéleth, á la vez, entre los continuativos y 
entre los subcontinuativos.—También podríamos llamar, dentro de nuestra clasificación, 
distingüentes mázimos, mayores, menores y mínimos, y continuativos ó unitivos d los que 
denominamos pausantes máximos, mayores, menores, mínimos y continuativos.
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SUBGRADO 2.°

 Pashtá ............ ó Kadmá

Z arica .................... ... :

Yetib  - -:

Tebir ........................-------- :
•) 

Tifjá inicial ó Deji ............

Merlcá-kefulá ..... .................... --

Grado 4.°—Pausantes mínimos.

SÜBGRADO l.°

 Ghéresh ...................... ^...

Ghereshain Q- -

subgrado 2.°

 Telishághedolá  -—
 Telisliá-lcetgnnáh .............. : ■.:

SUBGRADO 3.°

Pazér ........................ P

Parné-Paró, ................... ( - " ■::

SUBGRADO 4.°

 Pesilc.................................................. I —-. :

Legarme.  .....  1 ==

256.—Acentos continuativos, son los siguientes:

Munáj.......................... ■

Mecarbél.......... r— ; rr—: •—

Jilui................. —= ---- ; :—■—
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Merlcá-peshutá................................ -

Mahafác ... .------------ ------------- ---------

Dargá........................ —

Kadmá........................ ■—

Telishá-Ketanná................ ■■ - ---- ;

Yéraj ó Yaréaj ben-yomó ó Galgál. ■

Tifjá......................... ---—

(Véanse los párrafos 450 al 455).

Art. 3.°. — Procesión estigmatológica ó sea jurisdicción 
de cada uno de los acentos prosaicos pausantes: Ser­
vicio especial de cada uno de los continuativos.

257. —Jurisdicción del Sil-lúk ó del Athnáj: el Sil-luk (:=p) y el 
Athnáj (=r) van precedidos de un Meted (==), si el sentido lo consien­
te, y luego vienen un Tifjá (==) con su Meted (==); un Tebir (==) con 
su Dargá ("), un Pashtá (===) con su Kadmá (==), un Ghéresh ó Asid 
(==) con su Kadmá (=), un Telisháh-ghedolá (==) con su Kadmá 
(==), ó un Telisháh-Ketannáh (=•) con su Kadmáh (==) (ó en vea 
del Ghéresh (=) viene antes un Gheresháin (==) con su Munáj (==), 
y por último un Pazér (—:) con su Munáj (==), con tal que á las tres 
ó cuatro palabras, á contar desde el final del versículo, no reclame el 
sentido de la cláusula un pausante del segundo ó del tercer grado, 
cuyos respectivos ministros habrán entonces de aparecer, ó que el ver­
sículo, como es lo común, sea corto y no dé para tanto.

258. —Jurisdicción del Sególta (5=): va precedido de un Munáj (=^=) 
(si no requiere pausa), y luego vienen un Zarlcá (==) con su Munáj 
(=), rara Pashtá (=) con su Kadmá (==), ó un Ghéresh ó Azlá (=) 
con su Kadmá (==), ó un Gheresháim (==i) con su Munáj (==), un 
Telishá-ghedolá (=¿) con su Munáj (==), ó un Telishá-lcetannáh (==) 
cora su Munáj (==) y un Pazér (==) cora su Munáj (j^Y

259. —Jurisdicción del Zaquéf-lcatón (í=): lleva delante un Mecar- 
bél (==) ó un Jilui (==■ ), y luego viene un Pashtá (—) cora su Maha- 
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/ác (==), wre Ghéresh (==) core su Kadmá (==), ó un Gheresháim (==) 
con su Munáj (==), ó un Telishá-ghedolá (==) core su Munáj (==), ó 
un Telishá-ketanáh (í=) core su Munáj (=) y, por último, un Pazér

) con su Munáj (==).
260. —Jurisdicción del Rebiaj (=): llera delante de si un Munáj 

(=), y luego vienen un Pashtá (—) core su Kadmá (==), ó un Ghere­
sháim (=) core su Munáj (=), ó un Ghéresh ó Azlá (=r) core su Kad­
má (—), un Telishá-ghedolá (==) core su Munáj (==), ó un Telishá- 
ketannáh (==) core su Munáj (=) y, por último, un Pazér ) COT 
su Munáj (==j.

261. —Jurisdicción del Zaquéf-gadól (==): va siempre solo sin co­
mitiva ninguna especial.

262. —Servicio especial que cada continuativo prosáico presta á 
determinados pausantes: Servicio del Munáj (=): préstale este acento 
á cualquiera de los pausantes, menos el Sil-lúk ( ;==) ó el Tifjá (==), 
advirtiendo que hay ocasión en que se presenta hasta once veces repeti­
do.—Servicio del Mercá peshutá (=): sirve, ora al Sil-lúk (; ==), ora 
al Athnáj (==), ora al Tifjá ora al Zarca fjzAj, ora al Tebir 
(”)•—Servicio del Mercá-keftdá (==): sirve al Tifjá mediando 
Dargá (—).—Servicio del Mahafác (==): sirve alPashtá (AA).—Ser­
vicio del Mecarbél (==) ==: sirve en palabra Miljjél al Zaquéf-katón 
=¿= == ó al Segolta, mediante Zarca, así (= =: =).—Servicio del 
Jilui sirve al Zaquef-catón en palabra Milrájj (== ■==') ó al Segolta, 
mediando Zarcá, en palabra Milrájj ("±zz ~= =). —Servicio del Dar­
gá (~). sirve al Tebir (77) ó al Rebiaj (==).—Servicio del Kadmá 
f=.y. sirve, ora al Pashtá (==), ora al Zarcá, (==) ora al Ghéresh 
(==) (que entonces aquel se llama Azlá), ora al Tebir (77).—Servicio 
del Telishá-ketannáh (—): sirve al Kadmá (=), usado entonces como 
pausante mayor á cambio del Pashtá (==)/—Servicio del Yaréaj-ben- 
yomó ó Galgál ("): sirve al Karné pará (^=)i, también llamado 
Pazér-gadól (Véanse los párrafos 455 y 456).
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Art. 3.*—Acentuación poética; acentos poéticos bajo el 
aspecto gráfico; clasificación ele dichos acentos bajo el 
aspecto sintáxico; jurisdicción de cada uno de los acen­
tos pausantes poéticos.

263.—Los acentos poéticos, es decir, los ¿le los libros sean
el Job, los Proverbios y los Salmos, son los mismos prosaicos, con va­
rias advertencias, á eaber: 1.a, la de que en los libros poéticos no se 
ven nunca usados los siguientes: el Sególta (==), el Zaquéf-katón 
el Zaquéf-gadól (zL?), el Yetib (==), el Merká-kefulá (~), el Karné- 
pará, (=), el Telishá-ghedolá (_L), el Thelishá-ketannáh (í=), el Ghé- 
resK (==), como no sea unido al Rebiaj (==), el Gheresháim (=.=), el 
Mecarbél (=i= ==) y el Jilui (=A ==); 2.a, la de que el Munáj (=) en 
poesía se presenta á veces como acento superior, así ==, en cuy o caso toma 
el nombre de Iluí elevado) ; 3.a, la de que en los libros poéticos
son muy frecuentes los acentos dobles en una misma palabra, trocando 
el primero de ellos su nombre substantivo en un adjetivo que califica al 
segundo: asi se ve Mercá-mahafacado, ==; Rebiaj-ghereshado, =; 
Merca zarcado, ==; Mahafác-zarcado, ==; Mahafác-yarejado, =; 
Merca munajado, —Munctj munajado, ==; 4.a, la de que el Yaréaj- 
ben-yomó (=), muy poco usado en prosa, es frecuentísimo en poesía; 5.a, 
la de que á veces ciertos acentos poéticos toman nombres especiales, á 
saber: el Mercá-mahafacado se llama Olé-veyoréd ("Tli*] n5ib *ZMe 
está arriba y otro que está abajo) ", Merká zarcado y
el Mahafác-zarcado (=), 86 llaman ambos TsinnoritK (rvnisib es­
tridente), á saber: Mercó-TsinnoritK el primero, y Mahafác 
TsinnoritK el segundo.—El Rebiaj (=) se llama Rebiaj-gadól, 
si va precedido de acento continuativo (¿v. g.: tzz =), y se denomina 
Rebiaj-katón (;==), si va ante Sil-lúk así, =, ó Atnáj — 
El Shalshéleth (==) se llama Shalshéleth-ghedolá, cuando va ante Pesik 
(=|=j=) se denomina Shalshéleth-ketannáh, cuando no va ante Pesik, 
así, = —; = —.—El Legarmé no sólo se llama asi, cuando va 
entre dos Munájs, sino que toma el nombre de Legarmé-shalshelado, 
si subsigue á un Shalshéleth, así ü; Legarmé kadmado, cuando viene 
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tras un Kadmá, así l==, y el ¿le Legarme mahafacado, sí viene tras un 
Mahafác, así l= (Véase el párrafo 457).

264.—Clasificación sintáxica de los acentos poéticos: dividense en las 
mismas clases que los prosaicos, es decir, en pausantes y continuativos, 
y los pausantes se subdividen igualmente en cuatro grados, máximos, 
mayores, menores y mínimos, y cada uno de esos cuatro grados se sub­
divide en varios subgrados, como allá. El cuadro siguiente desarrolla 
por completo esa clasificación:

CLASE 1.a—ACENTOS PAUSANTES.

Grado l.°—Acentos pausantes máximos poéticos.

SUBGRADO l.° 

 Sofpasúlc Sil-lúlc •—■

SUBGRADO 2.°

Athnáj ....................... —

Merlcá mahafacado ú Ole veyored. •

Grado 2.°—Pausantes mayores.

Tifjá ó Tarja ................. =====

Deji ó Tifjá inicial ............. ■—

Grupo 3.°—Pausantes menores.

SUBGRADO l.°

  Rebiaj-gadól (---- ' ---- ■ )

  Rebiaj catón —  ) —- (— - ' )

SKalsKélet Icetanná ............. — 1 

ShalshéletH ghedolá ............ (* ' j
Rebiaj ghereshado... .......... 
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SUBGRADO 2.°

Pasthá  —

Zarca  —

Grado 3.°—Pausantes mínimos.

SUBGRADO l.°

Pazér................................................ ■■■■■—

SUBGRADO 2/

 Pesilc  ......... *

Legarme mahafacado .......... '
 

Legarme Icadmado.......................... I

CLASE 2.a—ACENTOS CONTINUATIVOS.

Merca peshutá ................. =====

Munáj. ... -. ................ .. d ■—

Ilui ó Munáj alto  ■■

Mahafác..........................................  ■ -

Kaclmá ....................... —

Legarme mahafacado .......... * —■

Galgal ó Yaréaj-ben-yomó ...... - y -

Tifjá ó Tarja  ( -

Merca zureado ó Tsmnorith....... ■■ —

Mahafác-zarcado ó Tsmnorith. ... ---------

Merca-Munáj ado .............. —

Munáj-munáj ado  

Mahafác ■ y arej ado ......... ... -

Merca mahafacado bajo ......... —
(Véase el párrafo 457).
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265.—Jurisdicción de los acentos pausantes poéticos: Por lo común, 
el verso hebreo es corto, sobre todo el segundo hemistiquio (tomado en 
la dirección de la escritura), presentándose con sólo tres ó cuatro pala­
bras, llevando el Sil-luis (; ==) ante si un Merca (==), un Rebiaj ghe- 
reshado (™) y un Munáj (==), ó un Tifjá (===) y su Merca (=).—El 
otro hemistiquio lleva Athnáj (=) precedido de Munáj (=), ó Merca 

y Tifjá (==) con Munáj (=), y, si es largo, viene después un 
Mercá mahafacado (Olé veyoréd) (==) con su Yaréaj (Galgál) (===), 
Zarcá (==) con Munáj (==), Pazér (===) con Yaréaj (==) y Kadmá 
(==) con Munáj (=), ó Zarcá con Mercá (==), Kadmá (=) y 
Mahafác (=), y Rebiaj (¿—) con Mercá (==), y, por último, un Ma­
hafác (==).—vi veces, en vez del Merecí mahafacado (==), viene un 
Rebiaj (j=?) con Mahafác Ifpj, un Pazér (==) con Pashtá y un 
Mahafác (”).—Si el verso fuera muy largo, que nunca lo es, la juris­
dicción del Sil-lúk (;==) abarcaria un Mercá (==) ó Munáj (==), un 
Tifjá (=) con Merecí ==) y un Pazér (==) con su Yaréaj (==); ó en 
lugar del Tifjá (==) se pondría un Rebiaj ghereshado (—) con su 
Munáj (=) ó Dargá (=), Pazér (=) y Yaréaj (=).—El Athnáj 
(==), entonces, irla precedido de Munáj (=) ó Tifjá (=f), (según lo 
pida el sentido), Rebiaj (¿=) con Kadmá (==), Pazér (==), Mercó 
zarcado (fr=-^ ó Mahafác-zarcado 'j. — El Mercá-mahafacado 
(7=) llevaría delante de si un Yaréaj (==), un Zarcá (~—) con su 
Munáj un Pazér (AA) con Yaréaj (==) y un Kadmá (—) con 
Munáj (==).— El Rebiaj (AA) iría con Munáj t¿=pjy un Pazér (A—) 
con su Yaréaj (==-').—Es de advertir, en fin, que, aunque casi siempre 
cierra el Athnáj (==) el hemistiquio segtmdo, á veces le reemplaza un 
Mercá mahafacado (f==T) y aun un Tifjá (==) ó un Rebiaj (¿=) ó un 
Rebiaj ghereshado (=) (Véanse los párrafos 458 al (561’ con los dos 
cuadros).
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CAPÍTULO XXII.

Sintaxis hebrea, en lo más general, y su clasificación.

Art. l.°—Proposición, hebrea.

266.—Expresión, como es, la proposición hebrea de un juicio, como 
lo es en toda otra lengua, consta, lo mismo que éste, de tres elementos, 
& saber: sujeto, cópula y atributo, siendo el sujeto aquello de que se 
afirma algo, atributo lo que se afirma del sujeto y cópula la palabra que 
denota la comparación de ambos términos. Sujeto puede ser en la pro­
posición ó cláusula hebrea, ora un substantivo, ora una partícula se­
parada pronominal, ora otra proposición entera. Atributo es, ora un 
nombre adjetivo, ora un verbo adjetivo que en si le lleva embebido, lo 
cual es lo más común. En la proposición en que hay cópula separada 
del atributo, es decir, la del verbo ¡-p¡-| ser, se elide, por lo común, este 
verbo, asi como en la del verbo adjetivo, cuando se trata de segunda ó 
primera persona, también suele omitirse la partícula separada prono­
minal personal respectiva, que de suyo va ya embebida en la aforma- 
tiva del pretérito, ó en la letra hetinal del futuro. La proposición he­
brea puede estar, ora sola sin enlace ninguno con otra alguna, ora 
unida con otras á su mismo nivel, es decir, todas principales, ora, en 
fin, ejerciendo jurisdicción sobre otras accesorias, incisos suyos, que 
modifican, ya al sujeto, ya al atributo, ya al verbo, en cuyo caso, ad­
verbios, como son, equivalen, en rigor, « una oración. Así, si decimos: 
«.Ojalá ¿í aquella misma muchacha, á la que diciéndole yo: «Baja é in­
clina, pues, tu cántaro, y déjame beber», me conteste: «Bebe en hora 
buena, y además voy á abrevar tus camellos'», la convenzas (para que 
se preste á ser su mujer) á favor de mi amo Isaác, y así comprenderé 
que has obrado benignamente con mi señor!tenemos aquí dos pro­
posiciones principales, á saber: 1.a, ojalá convenzas á aquella mu­
chacha á favor del mismo Isaác; 2.a, asi comprenderé la misericordia 
tuya obrada con mixsenor (que has obrado benignamente con mi señor), 
y varios incisos, á saber: l.°, á la que diciéndole yo (que cuando yo le 

12
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Art. 2.°—Sintaxis general hebrea: régimen.

diga); 2.°, zncZma, pues, tu cántaro; 3.°, á fin de que yo pueda beber; 
4.°, conteste ella; 5.°, bebe tú; 6.°, además abrevaré tus camellos.

267.—Divídese la Sintaxis hebrea en general y particular: Sintáxís 
general es la que estudia los procedimientos de que el Hebreo se vale 
para enlazar las palabras, ó sea el régimen, la concordancia, la aposi­
ción y aun la construcción. Sintáxís particular es, en cambio, la que 
marca las especiales exigencias, ora del verbo, ora del nombre, ora de 
la partícula, al enlazarse cada una de esas tres clases de palabras con 
las otras que les están subordinadas (Véanse los párrafos 461 al 463).

268.—Régimen bajo el aspecto sintáxico: destinado el régimen he­
braico á expresar jurisdicción de una palabra sobre laque la subsigue, 
la cual, á su vez, está subordinada á aquélla en el fondo, ya que es la 
del regente, sirve, ante todo: l.°, para indicar posesión ó pertenencia, 
verbi gratiá: *1121? > ^os siervos del Faraón; 2.°, para denotar,
ora una cualidad, v. g.: 5'n viujer de verdadero mérito; 
□'121 rróttMa» m‘”° 6^a(^ oc^° ^asi rDlZi nND-p> Remíre de
cien años; ora la materia, v. g.: rjpD i5¿)> vasijas de plata-, ora el 

precio de las cosas, v. g.: FIÍN/D 1721N y*)N, tierra de valor de
cuatrocientos sidos-, 3.°, para significar una parte de una cosa ó una- 
medida, v. g.: D*rtan n2iK> e/“ *^e trigo.—Afecta el régimen, ora 
al sujeto (Gén. xxiv, 13), ora al atributo (Gén. xxiv, 16), y á veces 
indica el nombre de la cosa de que se trata, cuando en rigor no haría 
falta, como al decir nosotros: el rio del Ebro, ó el número del año, 
como cuando nosotros también decimos el año de mil ochocientos 
noventa y cinco, v. g.: "inj> Tt0 Jordán.—A veces no
equivale á un nombre en genitivo, que es lo común, sino á un acusativo 
regido de preposición, v. g.: ipDH, la-ofensa contra mi (inferida).— 
Hay ocasiones en que, en vez del régimen, se usa el circunloquio 5 mi 

entre los dos nombres, de los que el regente podía estar 
en constructo, á saber: l.°, cuando el regido es un nombre en constructo, 
ora seguido de afija, ora subseguido de otro al cual él rige,
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TJ'Zxb ganado de su padre; 2.°, cuando se trata de indicar el 
autor de una obra, el amo, el amigo ó el enemigo, v. g.: "tn'l *1112'12, 
salmo de David; 3 °, cuando el regente está indeterminado, 2p“i5 |2, 
un hijo de Jacob; 4.°, era las enumeraciones de días, meses ó años, 
y~n'"> TÜTjZ n72’’N2, en el (día) catorce del mes.—A veces se encuentra 
usado el constructo aun delante de un nombre que lleva prejija p 

'TITOS nn'2t7, alegría (que suele reinar) en la siega; y, por el con­
trario, otras veces se usa el nombre en absoluto, cuando el sentido pedía 
un constructo, -ispiD □V2'i> ^ííZí>' eK corto número (breves).—Sí hay va­
rios nombres unidos mediante prejija rigiendo á otro que los subsigue, 
se interpone el regido tras del primero de los regentes, y después vienen 
los restantes, cada cual con su afija, inn^i ^jDT ^os hermanos de 
José y su hermana.—Si, en fin, hay un adjetivo que califique á un subs­
tantivo con afija, ésta va al final con aquel adjetivo, transformado en 
substantivo abstracto, ntCQQ Ñ51 FI2T2> ^ernzosa, aunque no de rostro.

269.— Ocho son los casos en que puede presentarse el régimen he­
breo, á saber: l.°, régimen intimo entre dos nombres substantivos, re­

jundidos en uno sólo, niroSj,’’ ( 211)2 517 ) (sombra de muerte) som­
bra espesísima; 2.°, régimen intimo entre dos verbos de radicales 
parecidas ó comunes dos de ellas á ambas raíces, resultando un cua- 
trilítero; 2. 212*1 (12512-2122 recobrar las carnes; 3.°, régimen íntimo 
entre un verbo, un nombre ó una partícula y una afija, para indicar 
en el primer caso un pronombre personal como complemento directo, y 
en el segundo y tercero el poseedor; ijppii (ij ^R ), él me dará; 
1~1'2 Q =:7|S'2), mí" Tey, iby (i sobre mí; 4.°, régimen íntimo 
mediante Makkáfi entre un verbo y un nombre (sujeto y verbo); 12122 
D por cierto que era Abel pastor de ovejas; 5.°, regí- npí Slií 

men íntimo mediante Malckáfi entre una partícula y un verbo; i-,ni 
1/ sucedió que comenzó la huma- ¡-p2“fNn ‘’23-,T7 2’"|S □"Txn 5nn-*>2 
nidad á propagarse sobre las faces de la tierra-, 6 °, régimen íntimo 
mediante Malckáfientre una partícula y un nombre, v. g.: DÍnn 2 
sobre lafiaz del abismo; 7.°, régimen íntimo mediante Makkáfi entre 
dos partículas ó sin Malckáfi; ipx-DNl T2N-HN Ú1tt-2Tin 
por eso habrá de dejar el hombre, aun á su padre y á su madre: 8o, 
régimen menos íntimo entre dos nombres para indicar, ora la posesión,

1

1
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1
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niy’K Saray, mujer ¿le Abrahám; ora la cualidad, 
mty'er de gran mérito-, ora la medida, nnx cincuentena

de codo-, ora el precio, yaiR ^D3~5p^ PÍND, 68 tierra esa (de 
valor) de cuatrocientos siglos de plata (Xeanse los párrafos 463 
al 466).

Arfa. 3.°—Concordancia hebrea.

270, — Llámase en Hebreo concordancia la conformidad gue, en
punto á accidentes gramaticales, se observa entre ciertas palabras, cu­
yas ideas tienen entre si estrecha relación gue las cologue á un misma 
nivel, sin jurisdicción ni dependencia de la una respecto de la, otra. La 
concordancia hebrea, á diferencia de la de otras lenguas, alcanzad 
algo más gue la conformidad en punto á género, número y persona, 
pues gue se extiende á la intima relación gue media entre unos y otros 
acentos marcados en las palabras gue entre si concuerdan; asi, verbi 
gratiá: diq^'h 711*18111 e8tos (son) los orígenes de los cielos, e» 
una frase en que no sólo hay conformidad en punto á género y nú­
mero entre la partícula pronominal demostrativa y el substan­
tivo nnSin seguido de sino Tie además el acento Munáj
de ¡-^tt se corresponde con el Tifjá de ErDttal, precedido de un con­
tinuativo en su regente 711*77171.

271. —Puede presentarse la concordancia hebrea en cinco casos, á
saber: l.°, entre dos nombres, el uno substantivo y el otro adjetivo, los- 
cuales concuerdan en punto á género y número, v. g,: ^om"
bre perfecto; 2.°, entre un nombre y un verbo, unidos con la relación 
de sujeto y verbo, v. g.: «Dios dijo»: donde el nombre y
el verbo concuerdan en género, número y persona; 3.°, entre una par­
tícula pronominal demostrativa y otra personal, cual si fueran subs­
tantivo y adjetivo, v. g.: ¡-jUN HT, mismo; 4.°, entre una partícula 
pronominal demostrativa y un verbo, cual si fueran sujeto y verbo; 
verbi gratiá: ^331 ni, «guel vendrá; 5°, entre una partícula, prono­
minal demostrativa y ttn substantivo, cual si fueran substantivo y ad­
jetivo, v. g.: hombre aguel.

21'2.—Discordancias hebraicas: frecuentísimos son los casos en gue, 
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lejos de haber concordancia en Hebreo, hay marcada discordancia, por 
más que ésta no sea más que aparente. Así la tenemos: l.°, cuando la 
cláusula comienza por una. partícula adverbial, viniendo después un
verbo y tras éste su sujeto, encontrándose éste en plural y aquél en sin­
gular, v. g.: pipi tíÍ2i 1ERZ, ahora vendrá tus palabras.— 2.°, 
cuando el sujeto es un participio en plural y el verbo va detrás con 
singular, supliéndose y;iy¡ ante el participio, v. g.: rpbi TpDITO, 
(cualquiera de) los que te bendigan bendecido será.—3.°, cuando un 
nombre colectivo, en singular, es sujeto de un verbo en plural; verbi 
gratiá: nilZpn *1p2n, Ia vacada estaban arando.— 4.°, va, por el con­
trario, el verbo en singular y el nombre en plural, ora cuando éste es 
uno de los llamados plurales de majestad, v. g.: Qinb.N *P2Ñ!'*|) V dij° 
Dios (en plural) ó cuando un nombre de alta dignidad está en feme­
nino, y su verbo, aunque también en singular, se presenta con género
masculino, v. g.: nSlpn IpN, ^3° orador (nombre femenino), ora 
cuando el sujeto es un nombre plural referente á animales irracionales
ó á cosas inanimadas, y su verbo va en singular, v. g.: ní)2ii2-D3 
hasta las bestias del campo grita hacia ti. 'T^

273.—5.°, cuando el atributo, ya sea verbo, ya nombre adjetivo, ya 
nombre substantivo, precede al sujeto, en cuyo caso no hay concor­

dancia ninguna, v. g.: FWpS 1H11, f ué (hubo) para Peniná

varios hijos: recto (son) tus juicios;

pastor de ovejas (son) (éstos) tus siervos; es de advertir que va el sujeto 
en plural y el atributo en singular, cuando éste termina la cláusula y 
la cópula es Por iTFl, v- \Flbnj Din*1 "ipN, Zos holocaustos de 
Adonái (es) su patrimonio.—6.°, cuando un nombre, como sujeto, viene 
tras de dos ó más verbos, concierta en género tan sólo con el más inme­

diato áél, v. g: y-|N rpjpX 52N, lloroso y enferma estaba esa tierra.— 

7.°, cuando el sujeto de dos verbosee interpone entre ambos, el primero 
va en singular y el nombre y el segundo verbo van en plural, verbi gra- 
tiá= DVn p2p)1 equivalente á ¿püy, U así

que lo oyó, la gente entristeciéronse mucho.—8.°, cuando el verbo está 
en forma pasiva ó es unipersonal ó participio, no hay concordancia 
ninguna, v. g.: yp riKian la puerta (de tu casa) la culpa 
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(el pecado) estará, recostado (cual un cuadrúpedo); *>5 ¡Tin m-'i 
yvernas hay en mi mano; yiNn-DK p^H1. ser“ distribuido esta tierra.— 
9.°, cuando el sujeto es un nombre en singular, gue va con otro nombre 
por él regido, el verbo se presenta concertando en número con éste, por­
más gue no sea su sujeto, v. g.: ¡-jppn ITIÍ1 2,h1, «bw- 
dancia de años (de edad) muestren ahora toda la sabiduría (que han 
allegado).»—10, cuando un adjetivo califica á varios substantivos ó un 
verbo tiene varios sujetos, ora conciertan uno y otro yendo en plural, ora 
va en singular, ya en masculino, ya en femenino, si el substantivo más 
inmediato ó el sujeto más próximo es también fiemenino, de todo lo cual 
son frecuentísimos los ejemplos; así vemos ¡TITT TZ/m, V cantó 

Debora y Barac; nví'23 pIHNI miO habló María y Aarón 
contra Moisés.

274. —11, el numeral se presenta casi siempre en discordancia con
la cosa contada, sujetándose á ciertas leyes, á saber: a) desde el í 
hasta el 11 el nombre en plural precede unas veces y subsigue otras al 
numeral, puesto, ora en constructo, ora en absoluto, ora en masculino, 
ora en femenino, aungue por lo común va primero el numeral en abso­
luto y después viene el nombre, v g.: tí7)2n, cinco mujeres; b)-
desde el 11 hasta el 99 va primero el numeral y después se pone el 
nombre de la cosa contada en plural, á no ser un colectivo Tl0" 
che, ó 2Í1, día; hombre, en cuyo caso va en singular, ver-
bi gratiá: DipiD Qilpbiy", treinta caballos; q^i cincuenta
día; c) el 100 y el 1.000 generalmente van delante del nombre de 
la cosa contada, y éste se presenta con el 1.000 en plural y con el 100 
en singular, v. g.: ¡-¡^ HKp, cien año; DlJUf pbtt, años; d) en 
números compuestos suele repetirse el nombre de la cosa contada tras 
de cada uno de sus elementos, es decir, tras de la unidad, tras de la 
decena, tras de la centena y tras del millar, con arreglo á su respectiva 
ley, siguiendo este mismo orden, como si dijéramos nosotros cinco 
años, y noventa año, y ochocientos año, y mil años, en vez de año 
mil ochocientos noventa y cinco.

275. —12, la partícula separada pronominal relativa -|^ nunca 
concuerda con su antecedente, ni lleva jamás prefija, como no sea 
para convertirse en conjunción, v. g.: TpND, «sí como; PoT
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cuanto; TtfND, cíesele que (aunque por excepción conserva á veces 
su índole de relativo en "W'ttb, cual, Y ip’Np, flue)i 
tampoco toma nunca afija; así, pues, cuando habría de llevar pre­
fija, la pone tras si unida á una afija, v. g.: -|5pp IpK tthfct 
el hombre de quien *|p^ ‘¿fiN. hombre para quien;
ínÍN "IpN ^om^re “ quien; ..... Ti°mbre
por quien, ó en quien, ó con quien.....; cuando equivale á nuestro cuyo, 
se pone tras el -jyfot el nombre del consiguiente con una afija, verbi gra- 
tiá: ÍV)5 yy, el árbol cuyo fruto —13, las dos partículas
separadas adverbiales yft (existencia, hay), había, habrá ciertamente, 
y p^=p^=Cnada), no hay, no había, no habrá, nunca concuer- 
dan, como verbos, con su sujeto, diciendo lo mismo: tyiN hay 
hombre; que hay una mujer; Qiyy pi, hay árboles, ó
nÍ2,Íi< IZñ i,ay nigrománticas, y otro tanto pasa con como aca­
bamos de decir.—14, cuando un nombre substantivo va con dos ó más 
adjetivos, sólo suele concertar con el mas próximo, v. g.: HTDJ TV 
DDJl ciudad despreciable y disoluta.—15, en la oración de verbo usado 
en vos pasiva nunca concuerda éste con su sujeto gramatical, verbi 
gratiá en estos ejemplos: yiNil-riN pbn'1, smt distribuido esa tierra;

Hpp Tilín una visión dura me ha sido dado á conocer (se me 
ha mostrado (Véanse los párrafos 466 al 479).

Art. 4.°—Aposición hebrea.

276.—Es la aposición hebrea la relación sintáxica que media entre 
dos palabras, ora sean nombres, ora partículas, cuyas ideas están muy 
conexionadas, sin que haya ni régimen ni concordancia, sino sólo acen­
tos consecutivos, v. g.: "nN-l^N p2 todos nosotros, hijos
de una misma persona (somos) nosotros.—Cuando la aposición es 
entre dos hombres, indica, ora l.°, el origen ó procedencia, en cuyo caso 
se suple, en rigor, una oración de relativo, v. g.: □*'nN
en verdad que personas (que somos), muy próximos parientes (somos) 
nosotros!; ora 2.°, una medida ó peso, uniéndose entonces por ese medio 
el nombre de la medida ó del peso, y el de la cosa medida ó pesada, verbi
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gratiá: Qi^npi □'iflKD > dos satas de trigo; ora 3?, la materia de que 
está hecha una cosa, v. g.: rutina *lp2, buey de bronce; ora 4.°, 
cuando se repite un nombre, bien sea a) en equivalencia de un superla­
tivo, inn T1Í1N2 nÍ1_N2, abundantísimos posos de asfalto, bien b); 
en el sentido de una totalidad, v. g.: □¡p QÍi, todos los días; cada 
día, bien c), en expresión de un distributivo, v. g.; nijiy de 
dos en dos, bien d) en sentido de variedad y aun oposición, verbi 
gratiá: HJTippl nbÍTl HDINI HpiN 1jFI*i22 (jix) (no deberá haber) en 
tu casa, dos (clases de) medidas, á saber: una grande y otra pequeña 
(para usarlas la una ó la otra, según convenga), v. g.: «1331 3S1 2^2, 
con doblez de corazón están hablando (á cada paso)! — Cuando la 
aposición se presenta entre dos partículas, sirve para denotar una 
fuerte aseveración, v. g.: L)12fflrrnN nÚd íjJH ij.N1, Ah\ Yo,
ciertamente, á todo trance voy á acarrear un diluvio de agua (Véanse 
el párrafo 469 al 471).

Art. 5.°—Construcción hebrea.

277.—Construcción hebrea; suele ser estilo cortado el que domina en 
la Literatura hebrea, muy al contrario de lo que sucede en la Griega 
y aun en la Latina, donde el estilo periódico impera por lo común; así 
vemos, Gén. I, 1: HN1 QlQtfH FIN D1¡l5.N N12 nWNIp:
primero (al principio de los tiempos) creó Dios los cielos y la tierra». 
Nada más común que ejemplos de frases por este estilo en la Sagrada 
Biblia hebrea, sirviendo la prefija de lazo, que une entre sí las di­
versas proposiciones que el pensamiento reclama para su más orde­
nada y exacta expresión.—Hay, sin embargo, ocasiones frecuentes en 
quedos, tres, cuatro ó más versículos bíblicos son necesarios para 
completar el sentido, resultando un largo periodo, en que verbos en in­
dicativo con conjuntivo ó versivo pueden y deben traducirse por 
gerundios nuestros: sirvan de ejemplo de esta construcción los versícu­
los 1 y 9 del capítulo 2.° del Deuteronomio, pudiendo adaptarse per­
fectamente á la construcción más conforme con los gustos y exigen­
cias de nuestra armoniosa y rica lengua castellana.
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Yl%.—Orden especial en que se colocan las palabras en la proposi­
ción hebrea-, con poca tendencia al hipérbaton la construcción hebrea, 
coloca las palabras en el orden lógico, aunque no con extremado rigor, 
pues antes bien comienza por la dicción más esencial para la mente 
del que habla, ora sea el verbo, que es lo más común, verbi gratiá: 
•pjny ipyi V como alzara Jacob sus ojos ; ora sea el nombre 

sujeto de la proposición, v. g.: lilíl HITn yittiTh P6T0 tierra
estaba solitaria y vacia; ora sea el nombre que hace veces de 
complemento directo, v. g.: n'W WÍp-Ñb □1pTO, cosas que 
no deben hacerse has hecho (conmigo); ora sea un nombre con una 
prejija prepositiva ó sea un complemento indirecto, v. g.: ít'2,1 nÑ?'3

ttnpiT-bN, <(cora todo esto (que voy á decir) (en esta forma) (es 
como) habrá de entrar Aarón en el Santuario»-, ora sea un nombre 
adjetivo, como atributo, v. g.: ¡NÍÍypD ipy bílS, «harto grave es mi 
pecado para que se le pueda perdonar». Lo más común es que venga 
primero el verbo, después su sujeto con el adjetivo ó proposición inci­
dental dependiente de él, después el complemento directo con todas 
sus incidencias y por último el complemento indirecto (Veáse los pá­
rrafos 471 y 472).

CAPITULO XXIII.

Sintaxis particular: Sintáxis particular del verbo.

Art. l.°—Sintáxis del verbo en general

279.—Sintáxis particular; como ya hemos dicho, es la parte de la 
Sintaxis hebrea en que se estudian las especiales exigencias, ora del 
verbo, ora del nombre, ora de la partícula en punto á las restantes 
palabras que entran en la proposición. Empezamos este tratado por el 
estudio del verbo, pasando desde él al del nombre y por último al de 
la partícula, con objeto de ser así lógicos y consecuentes con nosotros 
misnfos, ya que ese mismo orden observamos en la Morfología, además 
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de que también nos lo demanda la excepcional importancia que 
entraña el verbo en comparación con el nombre y con la partícula. 
Dentro del tratado del verbo, sintáxicamente estudiado, seguiremos el 
orden mismo que en la Morfología, á saber: el Infinitivo, el Participio, 
el Pretérito, el Futuro y el Imperativo, hablando luego del Optativo 
y de la relación del verbo con su sujeto y con su complemento (Veáse 
el párrafo 473).

Art. 2.°—Usos del infinitivo absoluto.

280. — Usos del infinitivo absoluto-. empléase el infinitivo absoluto en
Hebreo, ora, l.°, para denotar el complemento directo de un verbo que le 
precede, ya en indicativo, v. g.: ÜN-Ñb, M0 querían andar, ya
en imperativo, v. g.: yyin aprended á obrar bien; ora, 2.°, re­
pitiéndose la raía verbal, junto al mismo verbo en indicativo, ya sea 
precediendo el infinitivo, en cuyo caso suele significar un superlativo, 
verbi gratiá: nÍ'2-Ñb, 110 moriríais de ningún modo, ya sea
subsiguiendo al indicativo, en cuyo caso significa Tina acción conti­
nuada, v. g.: usvl 123^1 > (ahora) está (ese hombre advenedizo) 
echándoselas de superior nuestro á todas horas ....ora 3.°, usándose; 
adverbialmente, V. n5*in, mucho; bien; rta, completa­
mente; ora 4.°, cual si fuera un verdadero indicativo tras otro indica­
tivo, v. g.: nos hemos rebelado y nos hemos apartado
(de tí)!» (Véase el párrafo 474).

Art. 3.°—Usos del infinitivo constructo.

281. — Usos del infinitivo constructo-. el infinitivo constructo, cuya 
índole tanto participa de la del nombre, úsase, ora, l.°, como sujeto, 
verbi gratiá: plb E'TÑH PTH 2ÍID-Ñ5, no es conveniente que esté 
sólo el hombre; ora, 2.°, como complemento directo, v. g.: ¡-¡«yy p'j^y

'b °^jeto d-6 ™sa m6 ^ace ser ahora el señor; ora, 3.°, como un 
substantivo, equivalente al infinitivo, en constructo, v. g.: :nN2?*nyb
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:nÍ2í<yn ® hora en que sallan las muchachas por agua. Recibe el 
infinitivo constructo, con toda frecuencia, prefijas, ora un 5, equiva­
liendo á un gerundio, ora un 5, era sentido también de gerundio ó de un 
infinitivo regido de la preposición para, siendo de advertir l.°, que si le 
precede entonces i;-¡V significa «estaba para hacer ya taló cual cosa'», 
y 2.°, que á veces se usa perifrásticamente; ora un *2 Mosché Lcaléb en 
sentido negativo para que no reinara), así como también se
ve regido de partículas separadas prepositivas, y también admite afijas

llamar yo) (Véase el párrafo 475).

Art. 4.°—Usos del participio.

282. — Usos del participio: el participio, verdadero nombre, por lo
cual se le ve en constructo, á la vez que verbo, por lo que lleva en­
vuelta la noción del tiempo, equivale, cuando es activo, á un tiempo- 
presente, intermedio entre el pretérito y el futuro, ó al verbo estar, en 
ese tiempo ó su pretérito, con un gerundio, asi como, si es pasivo, debe 
verterse por un participio acabado en ado ó ido. Como verbo, tradúcese, 
ora por presente, como acabamos de decir, (□’inbít VT "O, s¿n0 *lue 
sabe muy bien Dios), ora por pretérito (*pnp Fp TTJ, todavía (casi) 
es taba hablando (aquel) ), ora por un futuro (v. g.: Qiy¡2 Qipi rpFb 
he aquí que vendrán años en que ....). A veces acompaña al Benóni el 
pretérito ,-pn ó las partículas (si es due)> v-
"'S VlDÍLp 68 1U6 estás dispuesto á escucharme  (Vease el pá­
rrafo 476).

Art. 5.°—Usos del indicativo.

283. —Aunque el Hebreo disponga sólo de dos tiempos conforma 
propia, á saber: el pretérito y el futuro, se expresan por medio de ellos 
todos los matices del tiempo, cual si tuviera en su mano los numerosos 
tiempos del verbo griego, y toma con toda frecuencia el pretérito como 
futuro y el futuro como pretérito (Véase el párrafo 477).
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Art. 6.°—Usos del pretérito.

284. — Ha de verterse el pretérito hebreo, ora, l.°, como verdadero
pretérito perfecto, cuando se trata de una acción del todo pasada, in­
dependiente de toda otra, v. g.: Gen. i, 1; ora, 2.°, corno pretérito im­
perfecto, si aquella acción pasada coincidió con otra también pasada, 
verbi gratiá; Gen. xxvn, 1; ora, 3.°, como pretérito plusquamperfecto, 
si la acción aquella pasada fue anterior á la otra también pasada, 
verbi gratiá: Gén. n, 1; ora, 4.°, como presente, en acciones inmanen­
tes ó de larga duración, v. g.: ipyti-xh, 110 se'/ ora, 5.°, como fu­
turo, si va con -j versivo; njbpDl, ya7í d apedrearme (me apedrearán); 
ora, 6.°, como imperativo, si va con versivo y le precede un impera­
tivo, v. g.: FIIDN1! (anda) y diles; ora, 7.°, como un condicional,
yendo con Uau versivo, ya en pretérito imperfecto, ya en pretérito plus­
quamperfecto, v. g.: ii, Sam. vil, 5; ora, enfin, 8.°, como un subjun­
tivo en presente, siendo siempre la norma el sentido de la frase, verbi 
gratiá: n55p me atraería una maldición! (Véanse los
párrafos 478 y 479).

Art. 7.°—Usos del futuro.

285. — Ha de traducirse el futuro hebreo: ora, l.°,por una acción 
venidera, es decir, un verdadero futuro cuando el sentido asi lo pide; 
Génesis ix, 11; ora, 2?, por un imperativo, dentro todavía de la órbita 
•de la acción venidera, cuando va con el adverbio ^5 ?l°; Lev. xxvi, 1; 
ora, 3.°, en esa misma órbita, por un subjuntivo, ya en presente, ya en 
pretérito imperfecto ó plusquamperfecto, ó por un condicional en preté­
rito imperfecto óplusquamperfecto; Gén. i, 3; ora, 4.°,por un optativo 
en cualquiera de sus tiempos, v. g.: Job. ni, 1; ora, 5.°, por una im­
petración de permiso ó licencia para hacer algo, en cuyo caso, ya se usa 
•en las personas yo ó nosotros la forma con aformativa paragógica ,-¡ 
pa se emplea el futuro apocopado de los verbos n”5 ó la variante del 
iseré en la forma Hiphil, lo cual, en rigor, equivale á un optativo, cuyo 
modo se vale del futuro, precedido de la partícula conjuntiva condicio-
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tzciZ si... ó ^a fras^ *XD seguida del infinitivo que ex­
prese la acción que se desea; Deut. xxm, 6; Job. xxix, 2; ora, 6. , por 
un presente cuando se trata de una acción duradera, ó constante ó 
próxima á verificarse; 2N-iTOÍH’1 DDF! J2, todo hijo prudente es causa 
de alegría para el padre; ora, 1?, por un pretérito perfecto ó imper­
fecto ó plusquamperfecto, ya de indicativo, ya de subjuntivo, cuando 
va precedido de las partículas adverbiales todavía no, ó 7^ 
entonces; Job. 1, 5; ora, 9.°, por un modo potencial, ya en presente, ya 
en pretérito imperfecto, condicional; Ex. xv, 5; ora, 10, ya por un pre­
térito perfecto próximo ó remoto, cuando lleva 7 versivo, por lo común,- 
Génesis iv, 1; ora, 11, ya por un presente de indicativo, aun llevando 7 
versivo; Gén. xxxn, 6; ora, 12, por un presente ó pretérito perfecto de 
subjuntivo; Salm. vm, 4; ora, 13, por un verdadero futuro, aunque lleve 
7 versivo verbi gratiá: Isai. v, 15; (Véanse los párrafos 480 al 484).

Art. 8.°—Usos del imperativo.

286. —Tradúcese el imperativo hebreo: ora, l.°, por un verdadero 
mandato, referente á una acción venidera que otro debe ejecutar; ora,. 
2.°, por una súplica, en cuyo caso suele ir con la partícula interjectiva

yo te lo ruego, queeso, ó *|5, ojalá, si!.... A veces, habiendo de pre­
sentarse varios imperativos, sólo aparece el primero subsiguiéndole un 
pretérito con sentido de imperativo, v. g.: Levit. XIX, 2. Otras veces 
viene un imperativo tras de otro imperativo con objeto de expresar el 
premio que vendrá, si obedece aquél á quien se impone tal mandato, 
verbi gratiá: Gén. XLII, 18. Otras veces, en fin, el imperativo ha de 
traducirse como futuro, como acontece cuando subsigue á un futuro, 
verbi gratiá: Gén. xn, 2 (Véase el párrafo 484).

Art. 9.°—Verbo hebreo en relación con su sujeto 
y con su complemento.

287. —Verbo hebreo tn relación con su sujeto: haciendo caso omiso* 
de los numerosos casos de discordancia que se ofrecen á nuestra 
vista en Hebreo entre el sujeto y su verbo, de que ya tenemos ha-
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blado en la Sintáxis general, hay que advertir que hay verbos que se 
conjugan aquí como unipersonales, presentándose en tercera persona
singular, seguidos de su sujeto con prefija v. g. * en vez de 
11TO, est°y angustiado (hay angustia en mí); i'l-TO, está él lleno de 
amargura, en lugar de tengo; "i’l-mn, poseo;

te irá bien; HXdS, ¿por qué estás (tan) quemado? (¿por qué hay 
(tanto) encendimiento en ti?) (Véase el párrafo 485).

288.— Verbo hebreo en relación con su complemento: Todo verbo 
transitivo puede llevar consigo un nombre, por lo común regido de la 
partícula separada prepositiva á, como complemento directo y, 
como tal, indicando el término de la acción. Muy frecuentemente se le
ve con un complemento directo derivado de su misma raíz verbal, verbi 
gratiá: KUFJ K1DH, 9r(m pecado cometió Jerusalén (peccatum
peccavit Jerusalem), pudiendo entonces traducirse como un superlativo, 
como aquí: muy grave pecado c< metió Jerusalén. A veces se ve tras 
del verbo un nombre sin partícula ninguna prepositiva, cual si fuera 
su complemento directo, denotando, sin embargo, una circunstancia, 
á saber: el medio, el modo, 'el instrumento con que se ha hecho, aquello 
que constituye el término de la acción, v. g.: QiQ-wnT, habrán de 
lavarse con agua (se lavarán con agua).— Hay verbos que se presen­
tan en esta misma forma, es decir, sin partícula prepositiva ante su 
complemento indirecto, llevando al parecer dos complementos directos, 
lo cual acontece, ora, l.°, con cualquiera verbo en Pihél ó en Hiphíl, 
verbi gratiá: Salm. xxxvi, 12; ora, 2.°, aun en Kal, cuando el comple­
mento indirecto denota la materia de que se ha hecho aquello á que se 
refere la acción, v. g.: Isai. v, 2; ora, 3.°, en sentido expletivo uno de 
los dos, es decir, el nombre, pues el otro suele ser una afija que va con 
el verbo, en cuyo significado va ya envuelto aquél, v. g.: Gen. xxxvn,

CÍ6rt08 verbos que llevan ante su complemento directo una 
ajiJa 2, con, en Castellano innecesaria, como acontece con los si­
guientes: ynty, oir; llamar; coger, asirse de; p2^ adhe- 
lirse á; ¡-^ ver, etc.— Otros que de este mismo modo se construyen, 
con su complemento directo con prefija 2) en suma, han de traducirse 
como verbos compuestos de preposición, pues aquí no hay ningún verbo 
compuesto de preposición, v. g.: invocar d nomb),6
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de Adonái.— Construcción llamada pr aguante es la gue se presenta 
cuando hay gue suplir un verbo en gerundio entre un verbo en infi­
nitivo y su complemento directo, v. g.: tinTi-bti tthN incite
«y se gueclaron obstupefactos agüellas hombres (mirándose) los unos 
¿i los otros».—Hay proposiciones en gue un verbo rige á otro verbo en 
infinitivo, en Castellano, las cuales se construyen aguí: ora, l.°, po­
niendo el segundo en infinitivo constructo sin prejija ninguna, verbi 
gratín: Tj™nD FIFI «.voy a comenaar a infundirte miedo»-, ora, 2. , 
poniendo también el segundo en infinitivo constructo con prefija 5, gue 
es el procedimiento más común, v. g.: -pyn rmplS V en su 'Ü^T‘
tud dejaron ya de la mano el fundar agüella ciudad; ora, 3.°, me­
diante el empleo de un futuro con versivo para expresar el segundo 
verbo, lo cual también se ve á cada paso; p •jSm ^DÍFII «2/ volvió ella 
á dar á lúa (y tuvo) un niño; ora, 4.°, mediante un participio tras otro, 
para expresar el segundo verbo, v. g.: *]Í353 pZOD
«.pueden buscar un hombre gue sepa tañer la citara»- ora, 5.°, mediante 
un futuro por vía del segundo verbo sin i versivo, v. g.: nteN Fi2W'N 
¡pueda yo (tan sólo) volver á apacentar tus rebaños la- *rbyN 
nares y á ser su guardián!» (Véanse los párrafos 485 al 491).

289.—Construcción del verbo pasivo: preséntase aguí la proposición 
de voa pasiva, formada de varias maneras, á saber: l.°, poniendo el 
verbo en pasiva en tercera persona del singular masculino y su sujeto 
regido de á, como un complemento directo tras él, verbi gratiá:

v^-n? te, habrci de distribuirse esa tierra (se distribuirá á esa
tierra); 2.°,poniendo el verbo en pasiva, y tras él el nombre del agente 
precedido de la prefija v. g.: í^ÍD ‘123-',“>XP Fiímp, <S-¡ Alt! Por 
mano del Señor son consolidados los pasos del hombre )); 3.°, po­
niendo el verbo en pasiva concordando con el sujeto de agüella propo­
sición; ¡-¡^y Qiinn 1DD, «vénse cubiertos los montes de tinieblas»-, 4.°, 
poniendo el verbo en tercera persona plural masculina y después de él 
el sujeto pasivo como complemento directo, v. g.: ipp2 ^Ip, «será 
invocado mi nombre (invocarán mi nombre).

290.—Como apéndice á la teoría del verbo en sus relaciones con el 
complemento, recordaremos que cuando se trata de una proposición 
en gue el verbo es substantivo, es decir, ,-pn, te, pN, suélesele omitir; 
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verbi gratiá: "O-pít *>HN «¿Por ventura, guardián de mi her­
mano (soy) yo?», y entonces se pone en su lugar una partícula prono­
minal personal de la misma persona de que se trate, verbi gratiá: 
wn D"3 niran ppj id, «.pues ciertamente la fuerza vital de los ani­
males (está vinculada) en la sangre ella». Sin embargo, cuando no- 
puede considerarse como sujeto una partícula pronominal personal, no se 
acostumbra á elidir el verbo substantivo, v. g.: Gén. i, 2, nn^il yiÑni 
1HD.1 inh «pero la tierra (esa) estaba con gran soledad y en completo 
vacio-».—En frase de relativo se suprime con frecuencia el verbo subs­
tantivo, v. g.: rpnNb HDpIDDH, 9anado d-e su padre (que (era) 
de su padre) (Véase el párrafo 491).

CAPÍTULO XXIV.

Sintáxis particular del nombre.

Art. l.°—Adjetivo.

291. —Sabido es que en esta lengua no hay apenas forma propia para, 
el adjetivo, aunque comunmente reviste una de éstas que le caracteri­
zan con preferencia al substantivo, á saber: a) bílDp (SílD grande) .

SiUp (cpU, perfecto) . c) 5lDjp (ppq, fuerte) . d) (nom­
bre de oficio) (npH, ginete de oficio') . e) %p (defectos ó deformi­
dades) (chfl, mudo), f) tyiyp (p1/!*, justo) • g) 5^*3 (ipP, 
borracho).

292. —El adjetivo hebreo se usa todo lo menos que cabe, reempla­
zándose comunmente con un substantivo abstracto, á semejanza del 
procedimiento que en Castellano empleamos al decir caja de oro (en 
vez de caja áurea); arca de madera (en lugar de arca lignea); asi, 
verbi gratiá, se dice: vestiduras santas ; p-yy iJTklD,
lanza fiel, etc.—A veces el substantivo abstracto en que se convierte el 
adjetivo se pone delante del substantivo por él modificado, verbi gratiá: 
tptto imn, tus más escogidas mujeres (la selección de tus mujeres).

293. —No obstante ese poco uso que aquí se hace del adjetivo, á
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veces se ve empleado el adjetivo substantivado, v. §■.: el. Omni­
potente; T2N, el toro (el bravo); njnbrt, tuna (la blanca).—Aunque 
el adjetivo debería siempre concertar con su substantivo en género y 
número, ya sabemos que ofrece frecuentes discordancias, de las que al 
pormenor "hemos tratado en la Sintaxis general.

294.—Además, es preciso advertir: ora, l.°, que cuando el adjetivo 
califica á un nombre regente, se coloca inmediatamente tras del regido; 
ora, 2.°, que, á veces, el adjetivo, á su vea, se .presenta rigiendo á otro 
nombre (Véanse los párrafos 493 y 494).

Art. 2.°—Del género en el nombre.

"295. Sabido es que aquí no hay forma propia más que para el fe­
menino , pues el masculino carece de toda aformativa genérica y el 
neutro se vale, ya de la partícula pronominal personal masculina sin­
gular la. femenina Ahora es cuestión también de re­
cordar que los nombres de animales irracionales son aquí epicenos, 
tomándoselos, ora como masculinos, ora como femeninos, según las cua­
lidades predominantes en la especie, habiendo también ciertos nombres 
referentes, por ejemplo, ya al siervo, ya al burro, que cuentan con raía 
distinta para ambos sexos, por más que lo común sea que una misma 
raía, con solo ponerle la aformativa genérica, sirva, ora para el mas­
culino, ora para el femenino, sobre todo en el adjetivo, en el cual eso es 
constante (Véase el párrafo 495).

Art. 3.°—Del número en el nombre.

296.—Respecto del número nominal hay que advertir: l.°, que el 
nombre colectivo debe considerarse como un plural para todos los efec­
tos, aunque concierte, que no es lo común, con verbo ó con su adjetivo 

•■verbi gratiá: 371 ^Í3?ni. 8 3/ las aves propagúense en la tierra!-»
\2.°, que hay, por el contrario, plurales, llamados de Majestad, es decir, 
los referentes á atributos de la divinidad, y otros varios que denotan la 
vida, los estados del hombre, las enfermedades, la grande extensión, 

13 
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los precios de las cosas, algún miembro del cuerpo humano y aun al­
gún nombre abstracto, por vía de superlativo, que tienen que traducirse 
como nombre singular (Véase el párrafo 496).

Art. 4.°—Declinación.

297._ Sabido es que el nombre hebreo debió contar en tiempos primi­
tivos con tres casos, á saber: un nominativo con la forma en que el dic­
cionario le pone, un genitivo con terminación en i, como acontece hoy 
todavía con los de la clase 9.a, y aun á veces con hijo, y un acusa­
tivo con aformativa n , denotando nombre de lugar, cuyos tres casos 
se correspondían perfectamente con los del nombre triptota árabe, 
á saber: nominativo en on ('), genitivo en in (#), y acusativo en an ( ). 
En la forma actual de la lengua, sin embargo, puede decirse que no 
hay casos, fuera de esos escasos nombres que conservan huella del anti­
guo genitivo y los adverbios de lugar procedentes de nombres sustanti­
vos de lugar con restos también del primordial acusativo. Hay, pues, 
que suplir en esta lengua los casos de una ó de otra manera, en cuyo 
concepto tenemos que estudiar ahora los procedimientos de que el He­
breo se vale para expresarlos.—En cuanto al nominativo, claro está que
el nombre que en tal caso se nos presente no ha de estar regido por otro, 
ni á él le ha de regir partícula ninguna prepositiva, como no sea, por rara 
excepción, signo, por lo común, de acusativo.—Respecto del geni­
tivo, exprésase, las más de las veces, por medio del régimen, en el 
regente, pudiendo á este propósito recordar todo cuanto dijimos acerca 
de este procedimiento sintáxico en la General y aun en la Morfología. 
—En cuanto al dativo, se expresa por medio de la prefija 5 verbi 
gratiá: jFlVl U dió él á Jacob1, siendo de advertir que, cuando el
verbo es ¡-¡in, seri toma éste el significado de tener, poseer, tomándose 
como sugeto aquel dativo, y lo mismo si la frase es negativa, en cuyo 
caso se usa no hay, no es.— Respecto del acusativo, si indica el 
complemento directo, va, por lo común, precedido de la partícula pre­
positiva 7^, en Prosa, pues en Poesía va generalmente sin ella, así 
como, si se trata de complemento indirecto, va con la partícula prepo­
sitiva que la relación respectiva demande, ora sea -5n. que es lo más 
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oomú», ora nnn, ora 5y, ora ora 39, ora 335, etc.; ora la ter­
minación n^, locativa, ora (aunque esta rarísima vez se usa en tal 
sentido), ora se presenta sin preposición ninguna. —En cuanto al voca­
tivo, lleva, por lo común, la prefija (-j del articulo, y á veces ninguna.

Respecto, en fin, del ablativo, exprésase mediante la partícula sepa­
rada ó la inseparable ó 3, según equivalga á nuestras prepo­
siciones por, en, con (Veánse los párrafos 497 al 506).

CAPITULO XXV.

Sintáxis de la partícula.

Sección 1.a—Sintaxis de la partícula separada.

Art. I.0.—Partícula separada pronominal.

298.—Partícula separada pronominal; ya tenemos dicho que nada 
hay más común que la elisión del verbo substantivo, cuando Kay un pro­
nombre personal, y, aún más. su uso expletivo Reemplazando al indicado 
verbo cuando no hace falta ninguna, v. g.: Q3 13 porque des­
nudos (estaban) ellos, y aún á veces también expletivamente se repite 
el pronombre personal tras de una afija, v. g.: IJ333 ben­
díceme también á mí (yo), ¡oh, padre mío! y aunque no haya afija 
ninguna delante, v. g.: ^3-3^1 NIH-Di HV/Sl, ?J « Seth, también á él, 
le nació un hijo—Partícula separada pronominal demostrativa: aun­
que no hay forma propia para marcar la distancia en las partículas de­
mostrativas hebreas, cuando se encuentra repetida en una misma frase 
alguna de ellas, el ejemplar primero significa éste y el otro denota 
aquél unas "veces y puede traducirse, otras, por el uno uno y por el otro 
ú otro. También es de advertir que el demostrativo se expresa á veces 
por medio de la prefija n del articulo.—Partícula separada relativa: 
la partícula rechaza toda prefija (como no sea cuando es con­
juntiva) diciendo, 3^3, P»r cuanto, etc.), de manera que, cuando le 
corresponda llevarla, la pone detrás con una afija, quem,
cui, para quien); Q3 3^, cum quo, in quo, en que, por quien, con
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g'ttieií, en, quien) “ 2UO, de-quo, P9T T-l?t6u)> ín'S- *Wf
quem, al cual); (T^N V.M bacía el cual, ad quem); (*nby Wtty sra* 
per quem, encima del cual, etc.) Si se trata de la versión del cuyo cas­
tellano, se pone tras del -|^ el consiguiente, acompañado de una afija, 

verbi gratiá: y V, aríor, cujus fructus, el árbol, cuyo fruto,.
et csetera).— Partículas separadas pronominales interrogativas: la 
pronominal interrogativa de persona iq, quién? y la de Cosa nti — 
_(--|q==(>-|q = -^q que? sirven, ora para la forma interrogativa, ora 
para la expositiva, como acontece en Castellano. La repetición de ,-jd 
en la palabra nD^í2, HDlítiD significa algo y con negación ¿5, noí 
H1D1ND-Ñ5, equivale á nada.— Pronombres recíprocos é indefinidos: el 
pronombre recíproco ipse, ipsa, ipsum, el mismo, la misma, lo mismo 
en Castellano se expresa en hebreo, ora l.°, mediante las formas Niphál 
Hithpahél y aun Pihél y Puhal, ora 2.°, medíante una afija, precedida 
de uno de los nombres 12755, alma, vida, persona, mente.— 21p> Inte­
rior.—corazón.-- jinD, honra, mientras se trate de persona ó del
hombre^pg hueso, substancia, si se refiere á cosa.— Él pronombre 
uno, alguno, se traduce aquí por el nombre ó ó ly'pj! 86 
repite, Ttf'H significa el uno.... y el otro, y á veces cada, ó todo.—Unos 
á otros ó mutuamente se traduce ....12^N==iiniZ*l-5ít ,...UhN».
— Unas á otras ó mutuamente entre mujeres ó cosas femeninas, es 
nnhtí-bst ...,iT¿fN=nttfN nnnK-bK.—-Unos cuantos se vierten símpZe- 
mente por un nombre substantivo en plural.—Un quídam, un fulano es 
aquí ij’bs.—Un Mengano es ijóStí (Véanse los párrafos 506 al 512)..

Art. 2.°—Partículas separadas adverbiales.

299.—Partículas separadas adverbiales-, aquí el adverbio no acom­
paña solamente al verbo y al adjetivo, sino que va también con el 
nombre substantivo, ora precediéndole, v. g.: Poco
agua, ora subsiguiéndole, bien sea viéndose el substantivo en constructo, 
verbi gratia: 96nte 6U corto número (gente de pocof bien
sea presentándose dicho nombre en absoluto, en aposición, V. g.: D3n Dl> 
sangre vertida sin razón. Sabido es que hay dos partíciilas adverbiales,
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■nombres substantivos, en rigor, existencia y pK— pjt, inexistencia, 
-gue desempeñan el papel del verbo substantivo unipersonal es, no es, 
respectivamente, hay, no hay,'y admiten afijas, cual si fueran aforma- 
tivas y cuando les precede la partícula condicional, -qn, si;... equi­
valen á nuestra frase si es que tú (ó yo, ó él, etc.) ó si es que tú (yo, 
él, etc.) no.—Es de tener en cuenta el modismo hebreo, IZp) 
...IT SnS Ú*i> está en mi mano (el hacer tal ó cual cosa) ó ip 5^5 pK, 
no está en mi mano (el hacer tal ó cual cosa), modismo que ha pasado 
al Castellano.—También es de advertir que py¡, reducido á entra en 
composición, en sentido negativo, con un substantivo, v. g.': tpj-lN, cr¿' 
minal (no inocente).—En punto á adverbios negativos, si la negación 
es absoluta, se usa no, con futuro ó 5tt, si envuelve exhortación ó 
p£, si se trata del verbo substantivo ó de un participio. Si un adverbio 
negativo va con sin afija, se traduce Por ninguno, en vea de 
todo, asi como, si lleva afija, conserva su significado.—Los adverbios 
de afirmación se usan en frase aseverativa, en que no líaya que contestar 
si, pues entonces se repite el nombre ó verbo que es objeto de la pre­
gunta, ó se contesta, diciendo: wn servidor tuyo-, si la. respuesta
es negativa, se emplea —Cuando hay dos adverbios
negativos, aumentan la fueraa de la negación, advirtiendo que á veces 
se sobreentiende el segundo adverbio negativo (Véanse los párrafos 
4Í12 al 515).

Art. 3.°.—Partículas separadas prepositivas.

300.—Las partículas separadas prepositivas, unas significan quietud, 
otras movimiento, otras tiempo, oirás lugar, etc., así como unas son 
simples y otras compuestas. Una de las más comunes es p2, Proce­
dentes del nombre porción, y significa, ora extracción, es decir, 
de (de entre), de (hecho de tal materia), por mano de, por causa de, 
según; ora b) punto de partida, desde, al lado de, desde tal época; ora 
-c) preeminencia, más que, ora d) negación con infinitivos constructos, 
sobre todo.—La partícula 'Vq’2,, derivada del nombre distancia, 
significa, cerca de, por causa de, detrás de, á favor de.—La partícula 
T1K, “t derivada del nombre señal, va casi siempre ante el com­
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plemento directo, en prosa, si está tras del verbo, aunque á veces acom­
paña á lo que en Latín estarla en nominativo, equivaliendo á aquello» 
de.—La partícula j-^, con, derivada del nombre rtDbt, presencia, sig­
nifica a) junto á, en poder de, respecto de, de mano de, (en lugar de 
2), b) en compañía de, con el auxilio de, contra, al lado de, á 
favor de.—La partícula py, (derivada del nombre D1Z==(dDV)’ aso­
ciación), significa, como adverbio, juntamente, además, y (como prepo­
sición, se vierte en compañía de, en ayuda de, en unión de, al lado de,, 
contra, respecto de, dentro de, en el cuerpo de, en el ánimo de, y como 
conjunción, lo mismo que, igualmente que.—La partícula 333 deri­
vada del nombre 333, parte anterior, cara’, significa delante de, á la 
vista de, en dirección, Kácia, en parangón con, toma prefijas, ora 5 ora- 
O, modificando su sentido tal como la prefija lo reclame.—La partí­
cula derivada del nombre H21ZK5 propósito, consejo, es, ora 
a) preposición en sentido de, por causa de, en consideración á, ora b> 
conjunción, significando á fin de que, ut en Latín, en cuyo sentido acom­
paña á un futuro, ó á un pretérito con 3 versivo.—Partícula jyn, deri­
vada del nombre ,*yyn, propósito, consideración, es también, ora a) 
preposición, en sentido de, en consideración á, por causa de, ora b) 
conjunción, significando porque, por lo mismo que, en cuyo sentido va 
con pretérito (Veáse los párrafos 515 al 523.

301. Partícula separada i^ya ■ derivada del nombre *]!Qy tran­
sición, 3prefija, es ora prepositiva, significando a) en consideración 
á, gracias á, en atención á, b) por causa de, bajo el infiujo de, ora 
conjuntiva en sentido de á fin de que, como ut en Latín y como en 
Arabe J, con fiuturo de subjuntivo.— Partícula separada 55^ 
derivada del nombre SS*, estiércol, causa ó asunto, y la prefija 3, 
significa por causa de.

302. — Partícula separada *11^3 derivada del nombre nb2 con­
sunción, aniquilamiento y terminación paragógica constructa i es, ora 
adverbial, significando no, de ningún modo, ora prepositiva en sentido 
de, a) á excepción de, como no sea, á no ser, b) por más que, sin, sin 
contar con; con prefija 5, y seguida de un infinitivo, significa no ; con 
prefija q significa por no, por causa de que no; precedida de la partí­
cula prepositiva *jy, significa "hasta que no, mientras no.
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303.— Partícula separada ipblT, derivada del nombre n51T, excep­
ción^ y terminación paragógica i; aungue á veces dice nblTi como nom~ 
bre femenino singular constructo es, ora prepositiva en sentido de á 
excepción de, fuera de, ora conjuntiva, significando fuera de, única­
mente, tan sólo (en sentido adverbial en estos dos últimos casos).

304— Partícula separada naíS, derivada del nombre nmh asocia­
ción, en constructo femenino singular, y 5 Prefija > significa, a) en, b) 
junto á, c) al mismo tiempo gue, d) igualmente gue, a la par gue. A 
veces lleva dos prefijas, dice significando cerca de (Véanse
los párrafos 523 al 526).

305. —Particula separada 5n = -5ni derivada del nombre di­
rección hacia, movimiento, evolución, fuerza para (del verbo
verse, tener fuerza para) es, ora preposición, significando movimiento 
en sentido de, a) á, hacia, b) hasta en contraposición a desde, c), 
movimiento hacia, tras de verbos gue significan volverse, mirar, man­
dar, desear, acostumbrarse, d) contra, en contra de, e) en favor de, f) 
hasta, g) en cantidad de, por espacio de, en extensión de, h) dentro 
de, i) entre, j) además de, 1) en cuanto á, acerca de, m) conforme á, 
según, n) á, unida á otra partícula separada, v. g.: 5 VITO-Sn, 
significando á la parte de afuera, ora preposición en sentido de guie- 
tud, significando a); junto á, á, b) en (lugar en donde).

306. — Partícula separada prepositiva 337 procedente del nombre 
33y, transición, es, ora preposición, significando a) durante, b) hasta., 
ora conjunción en sentido de, a) mientras gue, (ante pretérito ó futuro), 
b) antes de gue, cuando todavía no, c) hasta gue, d) cuando, tan 
pronto como, luego gue, e) tanto gue, hasta tal punto gue.

307. — Partícula separada derivada del nombre altura,
parte superior, es, ora 1), preposición en sentido, ya A) ya, a) sobre, en­
cima de, b) gravitar sobre, c) cargar sobre, d) en (librar, confiar en) 
e) la forma en gue algo se hace, f) al tenor de, según, g) á (tirar á), 
h) en (besar á) grabar en, escribir en, i) contra, j) en favor de; por 
(interceder por alguien ó á favor de alguien), (hacer algo en 
nombre de otro), (surgir una idea en la mente), ó fuera de, como 
no sea, acerca de, junto á, al lado de, k) además de, una cosa sobre 
otra, m) ápesar de, ya B) significando mayor altura de posición de 
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una cosa ó persona respecto de. otra con varios sentidos, á saber: á) al 
frente de, al piando de, b) teas de verbos que significan cobijar, prote­
ger, expiar uno un pecado ajeno, rogar á favor de alguien, c) fuera de, 
d)' acerca de, ya C ) junto á, en sentido, a) encima de (sin tocar lo que 
está debajo), b) en, á, c) por todos los lados, todo al rededor, d) en 
compañía de, e) en (dentro de),f) en frases adverbiales, de, con, ya 
D) "háda, á, en sentido, a) contra, b) en favor de; ora, 2), conjunción, 
en sentido, a) aunque, b) por causa de que.— Únese esta partícula 
á las prefijas, diciendo que significa conforme á lo que;
que se toma en estos sentidos, a) de encima de, b) de (encima de la 
piel de uno), c) de (quitándose uno la carga que gravitaba sobre sus 
hombros), d) de junto á, del lado de, e) sobre (Véanse los párrafos 
526 al 529).

308.—Partícula separada nnn, derivada del nombre nnn, parte 

baja (del verbo FIT7J» bajar, ó de niD, descender; en Arabe, y

de donde salen el adverbio debajo, y la preposición
debajo de), significa a), debajo de, bajo la jurisdicción de, á las raíces 
de, bajo la acción de, b), hueco, lugar, en lugar de (en rigor ahí es 
nombre) c), conjunción, en sentido de porque, por causa de que.— 
Partícula separada derivada del nombre faces, cara, cons- 
teucto ijrj, y prefija 5, es, ante todo, a) preposición, en sentido de, a) 
en presencia de, á la vista de, delante de, b) á la parte de, de delante 
de, y aun aa), á la cabeza de, al mando de, en la vanguardia de, bb) 
antes de tal época, cc) en comparación con, con prelación respecto de, 
dd) en lucha con, en actitud hostil contra, al encuentro de, ee) por, á 
nombre de, en favor de, ff) por causa de. También se ve (con 
prefija significando, a) de delante de, b) por causa de.—Partícula 
separada ij^Q, significa a) de delante de, de la cabeza de, b) por 
mano de, por causa de.—Partícula separada ijrj-Sv, significa a), 
delante de, b) hacia, c) contra, d) con preferencia á, e) sobre la 
superficie de, f) sobre, además de, fuera de, como no sea, sino.—Par­
tícula separada ihK) derivada del nombre la parte de atrás, es
a) preposición, en sentido de a) á la parte de atrás de, b) después de,
b) adverbio, en sentido de, a) atrás, en la parte más recóndita de, b) 
después, más adelante, más tarde.— Con prefija dice 
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detrás de, con la partícula -5y,. dice: l'pnK-^K, ® ^a Parie detrás 
de.—Partícula separada 'ny^á, derivada de la partícula negativa 

n0> Para (lue Tl0> 1/ prepositiva -¡y, hasta, lo tocante á, significa 
a), nada de respecto de, b), fuera de, á excepción de, como no sea. 
(Véase los párrafos 529 al 532).

309. —Partícula separada pp^ derivada del nombre substantivo pp; 
espacio, intersticio, intermedio, es a) preposición, en sentido de, a), en­
tre, b), en dentro de, b), conjunción, correspondiéndose con 5, diciendo 
en suma 5 p*s en sentido de ora  ora, ya  ya, sea  sea, 
bien sea  bien sea.— Unese esta partícula á alguna otra, a)
en sentido de entre, b) hasta, entre', c) q, de en medio, por 
entre. También se encuentra repetido pan, diciendo pañi  ÍPP, 
significando entre  y entre. También va á veces con prefija q, y 
seguida la misma partícula pp de 5, diciendo S Hipan, era sentido 
de entre.—Partícula separada a'nD, derivada del nombre substantivo 

circuito, es a) adverbio, en sentido de en los alrededores, b) 
preposición, en sentido de, alrededor de, en los alrededores de (Vease 
el párrafo 532.

Art. 4.°—Sintaxis particular de las partículas 
separadas conjuntivas.

310. —Escaso, como es, el catálogo de las partículas separadas con­
juntivas hebreas, por rasión del frecuentísimo uso que se hace de la 
prefija *|, cuyos múltiples sentidos permiten que se la llame conjunción 
universal, y substituto de todas las separadas, no deja de tener, sin em­
bargo, excepcional importancia este tratado, sobre todo, respecto de 
algunas partículas, como "13 =11Z1N== Dtt.—Partícula conjuntiva 13; 
derivada esa partícula, según Gesenius, de un antiguo y mego desu­
sado pronombre relativo 13, en Sánscrito, jas, ja, jat, interrogativo 
1c,as, lea, hín, en Latín, qui, quee, quod, y aun como conjunción quód, 
es ante todo, a) conjunción, a) relativa, que, tras de verbo, b) conjun­
ción final, para que, á fn de que, c) conjunción temporal, cuando, en 
ocasión en que, d), entonces ciertamente (si su oración depende de otra 
condicional), e) conjunción causaX,porque, por causa de que,por raaón
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de que, f) sino que, antes al contrario, antes bien, lejos de eso, b)> 
adverbio, en sentido de, en verdad que, ciertamente.—Unida esta par­
tícula á otra separada, tras de la cual venga ella, convierte á la prece­
dente en conjunción, diciendo 13-5y —'3—por causa de que, — 3p 37 
'3=i3-nnn, Por 1° mismo que, ^3-^37-13, puesto que, pues que, ya 
que.—Antepuesta esta partícula 13 á q^, significa a) sino que, antes 
b) si, en el caso de que, c) siendo asi que, como que, d) pues, si, en el 
caso de que, e) pero, aunque f) en sentido expletivo respecto de la 
partícula . ccmo si solo dijera 13^ en vez de Q^-13; en sentido de, 
a) que en fórmula jurataría, b) cuando, c) porque, pues.—Partícula 
separada conjuntiva esta partícula, además de ser pronominal 
relativa, como ya sabemos, es, á veces, A ) conjuntiva, en sentido de,. 
a) que tras de verbos que significan ver, oír, saber, hablar, decir, con­
fesar, jurar ó de nombres de esa misma derivación; b) áfin de que; c)< 
porque; d) si.... cuando, en el caso de que, en tal sentido va á veces 
seguida de un futuro; e) cuando, en la ocasión en que; f) de la misma 
manera que; B) adverbial, a) en donde, b) entonces, ciertamente.—A 
veces se ve esta partícula conjuntiva, a) con prefija 2, significando, aa)> 
en donde, b) por razón de que, porque, en cuyo sentido va á veces se­
guida de un diciendo 5 7 aun -SlZfa, contracción de 5
y con afijas, duplicando el 5, dice 1^37'2.» b) con prefija 3 en sentido' 
de como, del mismo modo que, luego que, tan pronto como (Véanse los 
párrafos 532 al 535).

311.—Partícula separada conjuntiva esta partícula, en Arabe,.

= = en Grie®ó> en Latín, En, Ecce, es; A)
pronominal demostrativa en sentido de he aquí que, ciertamente, en La­

tín En, ecce; B) adverbio interrogativo; en Arabe, ^1, equivalente 

á la partícula inseparable prefija ¡3 ¿acaso?.... ora a) en frase de in­
terrogación absoluta; ora b) en oración de interrogación disyuntiva, 
en cuyo caso precede al miembro primero un ¡-¡ y al segundo un 
ora c) en interrogación dubitativa, cuando se trata de explorar la vo­
luntad ó manifestar una duda; 0) conjunción condicional, si .... en 
sentido, aa) en frase suplicatoria, bb) en frase disyuntiva, cc) enfór­
mulajuratoria, aunque, c) cuando, d) como que, puesto que, D) ínter-
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jección en sentido de ojalá!—Va á veces con prejija n ? diciendo 
no es cierto que; otras veces va con precediendo frase con Ni5nr 
en sentido de, a) ¿por ventura no es cierto que?.... b) si no, si es que 
no, c) en fórmulas juratorias, a) antes al contrario, si no que, antes 
bien, si no que, lejos de eso.— Partícula separada ^ = ^5; es A) 
conjunción condicional si, aa) ante pretérito, bb) ante futuro, b) aun­
que, ante participio.—Partícula fríSlS: compuesta esta partícula
de si —■’S — Ñb noi significa nisi, sino; ora ante pretérito,,
ora ante participio.—Partícula conjuntiva «i^N: esta partícula, com­
puesta de ó, y significa a) si no, en frase aseverativa;
y si acaso  no?.... en frase interrogativa y dubitativa.—Partícula 
conjuntiva derivada del substantivo nada, es A) conjunción 
en sentido del ne en Latín, que no en Castellano, indicando prohibi­
ción, ruego, deseo de impedir algo; en este sentido suele ir acompañada 
de B) adverbio interrogativo ¿acaso no?....—Partícula conjuntiva

esta partícula, derivada del substantivo 51, nada, es A) adverbio
a) no, ora con pretérito, ora con futuro, b) cuando, apenas, casi; B)
conjunción negativa, que no, con futuro.—Partícula separada esta
partícula, en rigor, nombre substantivo, accesión, significa, a) por 
tanto, asi, pues; con n, ó sea significa ¿no es, pues, cierto que?....
b) también, c) aunque, por más que; unida á la partícula -13 
significa, a) como si esto no bastara todavía, y además, b) tanto más,
cuanto que, cuanto menos, pues, e), no es cierto que....?

312.—Partícula separada -Q5 es ante todo A), conjunción en sen­
tido de a), también, además b), repetido qj significa ora  
ora, ya  ya, no sólo  sino también, tanto  como, c), por sólo 
serlo, B), adverbio, a), á la vez, á una, b), sin embargo, no obstante. 
Unida á —13 ó sea -13 significa aunque; también dice á veces 
“□A *15 aunque. —Partícula separada >;n, constructo significa a) 
ó, aut, sive en Latín, b) repetido <¡^ significa ora  ora, sea 
que  sea que, c), ó mejor dicho, d), sino, si es que no, e), si..... f), 
unos cuantos.—Partícula separada derivada del subtantivo 
separación, remoción, es A), conjunc ión en sentido de a), No sea que .... 
si no...., de lo contrario, b), no sea que, c), no con subjuntivo, B), 
adverbio, no (con indicativo).—Partícula separada 



— 204 —

nada del verbo 5^, ir delante, significa, por el contrario, sin em­
bargo.

Art. 5.°.—Sintaxis particular de las partículas 
interjectivas.

313.—Partícula interjectiva hk, significa, ay de! y lleva tras si la 
prefija 5, prepuesta al nombre de la persona de guíense lamenta.—Par­
tícula interjectiva FINH, significa, ola! ola! en expresión de alegría.— 
Partícula interjectiva niH, esta partícula, en rigor, imperativo de 
Kal, tú masculino, del verbo 2!T, poner, significa Vamos! Animo! 
Ea!—Partícula interjectiva = significa, Oh! Ah!—Partícula 
hd5, imperativo de Kal, tú masculino, en rigor, del verbo zr 
significa Ea! Vamos! A veces dice ^5, eu fez de HdS.—Partícula 
interjectiva 12, derivada del nombre fuego, va siempre seguida de 
'JW ® diciendo 12, ruego oh Señor (voy á hacerte)!— 
Partícula interjectiva r¡5l5n> significa cosa profana, lejos de....!— 
Partícula interjectiva esta partícula, que ha pasado á nuestro 
país en los dialectos Arag’ones y Valenciano, con el adverbio así, 
diciendo asina, axina y aun en la palabra conservada por la Iglesia 
Hosanna (^3 ypy'iil), salva tú, ciertamente, significa ciertamente, 
pues (entre dos comas), en los ruegos, y va, ora con imperativo, ora con 
futuro, oro con pretérito, ora con otras partículas conjuntivas ó inter­
jectivas. Partícula interjectiva jp¡ = -p-¡, esta partícula es A) adver­
bio a) ciertamente, en verdad, así es, si, enhorabuena, b), por ven­
tura....? B) conjunción a) si .... (condicional), aungue, por más gue.— 
Partícula interjectiva HJ5n, significa he aguí gue ciertamente, cierta­
mente.—Partícula interjectiva significa Ay de....!—Partícula 
interjectiva ojala (que de ahí debe derivarse mejor que

de la frase arábiga U I ‘ |_¿> si guisiera Dios que, que es 

el origen que la Academia española le asigna.—Partícula interjectiva 
*"5*7^; Sl9nifica Ay!!!—Partícula interjectiva se deriva del verbo

apoyar, en Hiphil creer, significa a) 'ojala! así sea, b) cier­
tamente, como adverbio.
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CAPÍTULO XXVI.

Sección ii.—Sintaxis de las p artícelas inseparables.

Art. l.°—Sintaxis ele las prefijas nún.

314.—Sin que ahora nos propongamos hablar de los usos de las pre­
fijas y. ty por causa de ser los mismos de las partículas separadas 

y *W'N> de que ya hemos hablado extensamente, vamos á exponer 
la teoría, sintáxica de la prejija ¡i ya la demostrativa, ya la interroga­
tiva.—-P rejija demostrativa: derivada esta partícula de la separada
5n usada sólo en tiempos muy antiguos, de gue no gueda huella en 
Árabe, es, ante todo, A) demostrativa (éste, ese, aguél), ora precediendo 
al relativo d un pretérito (pero sobreentendiéndose el mismo
"1U7N B), artículo definido (él, la, lo); en este sentido se usa, a) para 
determinar una especie entre todas las demás de su género, ó un indivi­
duo entre todos los restantes de su especie, b); ante los nombres abs­
tractos y ante los de enfermedades, c); en las comparaciones, d); ante 
el vocativo, e) ; ante un adjetivo, gue concierta con su substantivo, para 
llamar la atención. En cambio, deja de usarse, a); cuando el nombre está 
determinado, ora por estar rigiendo en regimen menos intimo a otro 
nombre; ora por ir con una ajija, b); cuando se trata de un nombre 
propio, c); cuando el adjetivo es atributo, supliéndose la cópula rpH. — 
Acompaña á veces el articulo á los pronombres personales de 3.a, con­
virtiéndolos en demostrativos.—En libros bíblicos de los últimos tiem­
pos, suele ir el ■ artículo con un adjetivo, cuando su substantivo no le 
lleva, indicando un superlativo, c); articulo indefnido (un, una, unos, 
unas).— Cuando va con un nombre precedido de -53, significa todo él, 
todos los, si el nombre es colectivo, y, en cambio, si no va artículo ninguno 
ante este nombre, hay gue traducir -5y; como cualguíera.—Partícula 
interrogativa ¡q; derivada esta partícula de la desusada 5n, Áiabe, 

(J—S, significa ¿acaso no...? por ventura no...?—Cuando se usa sim­
plemente ¡q, eguivale a una negación sin pregunta ninguna ; en cambio, 
cuando se usa Ñ5n = NÍ5n> traducirse como una proposición 
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afirmativa. Alguna vez, no obstante, equivale el n á frase afirmativa, 
por excepción. En preguntas disyuntivas se dice BN....n> ó BN1...H, 
ó ó Unese n á otras partículas, diciendo ^¡-] = q (̂-|=: 
idh=ttbri.

Art. 2.°—Sintaxis particular de las prefijas

315. —Partícula prefija *j: esta partícula, derivada del nombre yj, 
■clavo, corchete, es conjunción universal, es decir, equivale á toda clase 
de partículas que enlacen todo lo que se acaba de decir con lo que le 
subsigue, uniendo, ora versículos, ora proposicionesi, ora palabras, en 
cuyo último caso suele repetirse ante cada uno de los nombres segun­
do, tercero y ulteriores nombres, aunque á veces sólo se presente ante 
el último, ó lo más el antepenúltimo. A veces, cuando une dos nombres, 
significa, a), y en especial, b), esto es, es decir, ó sea, que era (y éste 
era, c), ora  ora.—Cuando enlaza proposiciones, al principio de un 
versículo, equivale, a), á un adverbio, ciertamente, b), ó á la frase ad­
verbial tras esto, c), ó á ahora, pues.—Cuando va en frase interrogati­
va, puede verterse: y bien; otras veces, cuando va con una proposición 
principal á la que precede otra que le está subordinada, debe tradu­
cirse; ora a), enseguida, al momento, bien pronto, luego; ora b), enton­
ces; ora c); y hasta, como también, y aun por añadidura; ora d), cuan­
do; ora e), como; á la manera misma que, del mismo modo que; oraf), 
ciertamente, en verdad; ora g), pero; á pesar de \que, no obstante que, 
siendo asi que; ora h), porque, pues; ora i), así, pues, ahora, pues-, ora 
j), áfin de que-, para que; ora b) que (tras del verbo, como conjunción, 
en suma.—Respecto del >j versivo, ya de pretérito, ya’de futuro, recuér­
dese lo que se tiene dicho en el tratado de la sintaxis particular, ora 
del pretérito, ora del futuro.

316. —Partícula prefija ésta partícula, derivada de la separada 
adverbial -y así, ó de 13, ciertamente que, significa a) así como, de 
la misma manera que, como en Griego, (b;; en las comparaciones de 
igualdad se repite diciendo: 5 eii^, ante cada uno de los términos que 
se comparan; b) de la misma manera que-, c) poco más ó menos, tantos 
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<(en punto á número) unos cuantos; d) como preposición, á la manera 
de ó (como conjunción) como, en Latín, instar; e) según, conforme á, 
en consonancia con; f) asi como, poco más ó menos, al rededor de, en 
las horas de-, g) el que más, como el que más, en Latín, latissimé, quám 
late-, h) ante un infinitivo significa, ora aa) á la manera misma que; 
bb) luego que, cuando, tan pronto como, al, ó un gerundio; cc) en la 
misma proporción en que, tanto como.—Partícula prefija 5; esta par­
tícula, derivada de la separada prepositiva —significa, ante todo, 
relación de movimiento, en sentido de a) á, hácia, en Latín, ad, versús, 
in, en Griego, ei< respecto de, contra, en (según el verbo al cual sirva 
y subsiga; b) hasta el punto de, hasta; c) ni tanto como, en ningún 
concepto, hasta, en lo tocante á, respecto de; d) en (tratándose de trans­
formación ó mudanza de una cosa en otra); e) de (equivaliendo á un 
genitivo que denote el autor, dueño ó poseedor, tras otro nombre s?i estado 
absoluto); f) respecto de, con relación á, en punto á, quod attinetad en 
Latín; g) por causa de, con ocasión de, á consecuencia de; h) por lo re­
ferente á, de respecto de, tras de ciertos verbos que significan hablar, 
reirse de, llorar); i) en favor de, en obsequio á, en protección de; j) se­
gún, conforme ó; B) denotando quietud, detención (en un lugar), en 
sentido de; a') en (con relación de lugar) b) en, á, (con relación de 
tiempo); c) equivaliendo á un adverbio el nombre á que se prefija; d) 
con un infinitivo constructo, significa aa) á, para, de; bb) un gerundio 
(ando ó habiendo en Castellano) ó un pretérito ó imperfecto precedido 
de la conjunción cuando; cc) como para (con el infinitivo; dd) un sub­
juntivo regido de la preposición y conjunción, hasta que; ee) un infini­
tivo con una preposición, regido de otro verbo en indicativo; c) que 
(conjunción) ante un infinitivo ó un subjuntivo.

317.—Partícula inseparable prefija n; esta partícula, derivada del 
nombre ^13 casa, según los más de los gramáticos; en Arabe,

significa A) quietud con sentido de, a) en, con relación de lugar; en 
Griego, ev; en Latín, in; b) en, con relación de tiempo; c) en (refirién­
dose á una situación especial en que nos vemos colocados); d) en, ora 
aa) tratándose de un vaso en que se bebía; bb) ó la materia de que 
una cosa está hecha; cc) ante el complemento directo de varios verbos, 
como ¿jyj, 5dN, HnÜ, 37T, NljD, DXD, "TO, VDÜ, e) en me­
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dio de, entre; f) dentro de; B) movimiento, tras de ciertos verbos, cuya 
acción le lleva consigo, como ir, enviar, dar, poner, ingerir; C) vecin­
dad, con sentido de, adjunto á; ad, apud, en Latín; b) delante de, ante? 
c) en, á (por sobre); d) en, basta (indicando movimiento): en este sen­
tido se usa tras de los verbos yy, p2"r, ehi, yap, thn, pimn, nnx,
*ra, otra, ran, ntti, mn, tt*yn, ynttf, rrm, y « veces vuelve tran­
sitivo al verbo intransitivo, como sucede con "Tiy; e) contra, en 
este sentido va con los verbos qh^ K12n, mn, 13ynn, 113, niD, 
byn, ytfa, m; f) según, conforme á; g) según costumbre de; more,. 
en Latín; h) á cambio de, por el precio de; i) en lo referente á; D) 
sociedad, instrumento; a) con (sociedad); b) con (instrumento);, c) 
aun con; en Latín, Licet.; E) en sentido expletivo (sintraducción po­
sible), y á veces como; F) con un infinitivo equivale á a) un gerundio ó 
á un indicativo en pretérito, ó pretérito precedido de cuando ó luego 
que, tan pronto como; G) equivale á veces á a) un pretérito precedido 
de cuando; b) por raaón de que; c) aunque (con un imperfecto de sub­
juntivo).

Art. 3.°—Sintaxis particular de las partículas afijas.

318.—Sobre la Sintaxis de las afijas, basta observar: l.°, que á veces 
la afija no equivale tí un complemento directo., sino .« uno indirecto re­
gido de la preposición por, bada, contra, etc.; 2.°, que á veces la afija 
está usada expletivamente; 3.°, que bay casos en que se impone la re­
petición del pronombre personal por via de afija.

FIN DE LOS ELEMENTOS DE GRAMÁTICA HEBREA.
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17, 2.°, y en las librerías de Suárez, Preciados; Hernández (D. En­
rique); Amo (D. Gregorio); Fe (D. Fernando), y Guttenberg (calle 
del Príncipe); Hijos de Subirana, en Barcelona.

Crestomatía hebrea.—Un volumen que contiene trozos he­
breos en número de treinta y dos capítulos y un Vocabulario; obra en 
publicación en casa de los Sucesores de Rivadeneyra, Madrid.

Esta obra se vende al precio de 5 pesetas en casa del 
a utor, Pez, 17, 2.°, y en las demás librerías de Madrid 
que acaban de citarse.












